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CUESTIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS: CUESTIONES RELATIVAS
A LOS DERECHOS HUMANOS, INCLUIDOS DISTINTOS CRITERIOS PARA MEJORAR
EL GOCE EFECTIVO DE LOS DERECHOS HUMANOS Y LAS LIBERTADES
FUNDAMENTALES; SITUACIONES RELATIVAS A LOS DERECHOS HUMANOS E

INFORMES DE RELATORES Y REPRESENTANTES ESPECIALES

Informe de la Tercera Comisión (Parte 111)*

Relator: Sr. Vitavas SRIVIHOK (Tailandia)

l. INTRODUCCION

1. En su tercera ses~on plenaria, celebrada el 18 de septiembre de 1992, la
Asamblea General, por recomendación de la Mesa, decidió incluir en el programa
de su cuadragésimo séptimo período de sesiones el tema titulado:

"Cuestiones relativas a los derechos humanos:

b) Cuestiones relativas a los derechos humanos, incluidos distintos
criterios para mejorar el goce efectivo de los derechos humanos y las
libertades fundamentales;

c) Situaciones relativas a los derechos humanos e informes de relatores y
re'presentantes espec iales"

y asignarlo a la Tercera Comisión.

2. La Comisión examinó el tema conjuntamente con el tema 149 (Situación de los
derechos humanos en Estonia y Letonia) en sus sesiones 47a. a 59a., del 24 de
noviembre al 4 de diciembre de 1992 (véase el documento A/47/773). En las actas
resumidas correspondientes figura una exposición de las deliberaciones de la
Comisión (A/C.3/47/SR.47 a 59).

* El informe sobre este tema se publicará en tres partes (véase también
el documento A/47/678 y Corr.1 y Add.1).
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3. Para su examen del tema, la Comisi6n tuvo ante sí los siguientes
documentos:

Tema 97 b): Cuestiones relativas a los derechos humanos.
incluidos distintos criterios para mejorar
el goce efectivo de los derechos humanos~

las libertades fundamentales

a) Informe del Comité Preparatorio de la Conferencia Mundial de Derechos
Humanos sobre su segundo período de sesiones (A/47/24 y Add.l) ~/¡

b) Informe del Secretario General sobre el respeto de los principios de
soberanía nacional y de no injerencia en los asuntos internos de los Estados en
lo que concierne a los procesos electorales (A/47/479) ¡

c) Informe del Secretario General sobre los arreglos regionales para la
promoci6n y protección de los derechos humanos (A/47/S02) i

d) Informe del Secretario General sobre el desarrollo de las activ2dades
de información ~ública en la esfera de los derechos humanos, con inclusión de la
Campaña Mundial de Informaci6n Pública sobre los Derechos Humanos (A/47/S03) i

e) Informe del Secretario General sobre los derechos humanos y los éxodos
en masa (A/47/SS2) ¡

f) Informe del Secretario General sobre el Fondo de las Naciones Unidas
de Contribuciones Voluntarias para las Poblaciones Indígenas (A/47/626) ¡

g) Informe del Secretario General sobre el fortalecimiento de la eficacia
del principio de la celebraci6n de elecciones auténticas y peri6dicas (A/47/668
y Corr.l y Add.l) i

h) Informe del Secretario General sobre el fortalecimiento del Centro de
Derechos Humanos (A/47/702) ¡

i) Nota del Secretario General sobre el respeto del derecho de toda
persona a la propiedad individual y colectiva y su contribución al desarrollo
econ6mico y social de los Estados Miembros (A/47/3S3)¡

j) Nota del Secretario General sobre la declaración sobre la protecci6n
de todas las personas contra la desaparición forzada (A/47/434) ¡

k) Nota del Secretario General relativa al proyecto de declaraci6n sobre
los derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas,
religiosas y lingüísticas (A/47/S01)¡

1) Nota del Secretario General sobre el derecho al desarrollo (A/47/S04)¡

~/ Será publicado en su forma definitiva como Documentos Oficiales de la
Asamblea General. cuadragésimo séptimo período de sesiones. Suplemento No. 24
(A/47/24) Y Suplem~nto No. 24 A (A/47/24/Add.l).
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m) Nota del Secretario General sobre la situaci6n de los derechos humanos
en el Líbano meridional (A/47/630) ¡

n) Nota del Secretario General sobre las instituciones nacionales de
promoci6n y protecci6n de los derechos humanos (A/47/701)¡

o) Carta de fecha 11 de febrero de 1992 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de Liberia ante las Naciones Unidas
(A/47/91-S/23585)¡

p) Carta de fecha 21 de abril de 1992 dirigida al Secretario General por
los Representantes Permanentes de Hungría y de Ucrania ante las Naciones Unidas
(A/47/172)¡

q) Carta de fecha 3 de junio de 1992 dirigida al Secretario General por
el Encargado de Negocios interino de la Misi6n Permanente del Iraq ante las
Naciones Unidas (A/47/256-S/24061)¡

r) Carta de fecha 28 de septiembre de 1992 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de Letonia ante las Naciones Unidas (A/47/476) ¡

Tema 97 c): Situaciones relativas a los derechos humanos e informes
de relatores y representantes especiales

a) Nota del Secretario General por la que transmite el informe
provisional sobre la situaci6n de los derechos humanos en el Iraq preparado por
el Relator Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos (A/47/367 y Add.1)¡

b) Nota del Secretario General por la que transmite el informe sobre la
situaci6n de los derechos humanos en el territorio de la antigua Yugoslavia
preparado por el Relator Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos
(A/47/418-S/24516)¡

c) Nota del Secretario General por la que transmite el informe sobre la
situaci6n de los derechos humanos en El Salvador preparado por el Experto
Independiente de la Comisi6n de Derechos Humanos (A/47/596)¡

d) Nota del Secretario General por la que transmite el informe
provisional sobre la situaci6n de los derechos humanos en la República Islámica
del Irán preparado por el Representante Especial de la Comisi6n de Derechos
Humanos (A/47/617)¡

e) Nota del Secretario General por la que transmite el informe
provisional sobre la situaci6n de los derechos humanos en Haití preparado por el
Relator Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos (A/47/621)¡

f) Nota del Secretario General por la que transmite el informe
provisional sobre la situaci6n de los derechos humanos en Cuba preparado por el
Relator Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos (A/47/625 y Corr.1)¡

/ ..
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g) Nota del Secretario General por la que transmite el informe sobre la
situación de los derechos humanos en el territorio de la antigua Yugoslavia
preparado por el Relator Especial de la Comisión d~ Derechos Humanos
(A/47/635-S/2476G)¡

h) Nota del Secretario General por la que transmite el informe preliminar
sobre la situación de los derechos humanos en Myanmar preparado por el Relator
Especial de la Comisión de Derechos Humanos (A!47/6S1) ¡

i) Nota del Secretario General por la que transmite el informe
provisional preparado sobre la situación de los derechos humanos en el
Afganistán por el Relator Especial de la Comisión Especial de Derechos Humanos
(A/47/656) ¡

j) Nota del Secretario General por la que transmite el informe del
Secretario General sobre la situación de los derechos humanos en el territorio
de la antigua Yugoslavia preparado por el Relator Especial de la Comisión de
Derechos Humanos (A/47/6G6-S/24809)¡

k) Nota del Secretario General por la que transmite el informe preliminar
sobre la situación de los derechos humanos en Sudáfrica elaborado por el Grupo
Especial de Expertos sobre el Africa Meridional de la Comisión de Derechos
Humanos (A/47/676);

1) Carta de fecha 23 de noviembre de 1992 d~rigida al Secretario General
por el Encargado de Negocios interino de la Misión Permanente de Yugoslavia ante
las Naciones Unidas (A!47/712-S/24S44) i

m) Carta de fecha 27 de noviembre de 1992 dirigida al Secretario General
por el Representante Permanente de Eslovenia ante las Naciones Unidas
(A/47/737-S/24864) .

4. En la 46a. sesión, celebrada el 23 de noviembre, el Director del Centro de
Dere~hos Humanos formuló una declaración de introducción (véase el documento
A/C.3/47/SR.46) .

5. En su 47a. sesión, celebrada el 24 de noviembre, la Comisión escuchó
declaraciones de introducción del Relator Especial sobre la situación de los
derechos humanos en el Afganistán, del Relator Especial sobre la situación de
los derechos humanos en el Iraq, del Relator Especial sobre la situación de los
derechos humanos en Myanmar, del Relator Especial sobre la situación de los
derechos humanos en la antigua Yugoslavia y del Experto Independiente sobre la
situación de los derechos humanos en El Salvador.

6. En su 49a. sesión, celebrada el 25 de noviembre, la Comisión escuchó una
declaración introductoria formulada por el Relator Especial sobre la situación
de los derechos humanos en Haití. El Jefe de la Sección de Procedimientos
Especiales del Centro de Derechos Humanos hizo una declaración introductoria en
nombre del Representante Especial de la Comisión de Derechos Humanos sobre la
situación de los derechos humanos en la República Islámica del Irán. Uno de los
Vicepresidentes del Grupo Especial de Expertos sobre el Africa Meridional hizo
una declaración introductoria sobre la situación de los derechos humanos en
Sudáfrica en nombre del Presidente del Grupo Especial.

I
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II. EXAMEN DE PROPUESTAS

b) Cuestiones relativas a los derechos humanos. incluidos distintos
criterios para mejorar el goce efectivo de los derechos humanos
y las libertades fundamentales

A. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.18/Rev.1

7. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre de 1992, el representante de
Marruecos, en nombre de Afganistán. Albania. Alemania. Antigua y BarbudiL..
Argentina. Armenia. Australia. Austria. Azerbaiyán. Bahamas. BangladesfL..
Barbados. Belarús. Bélgica. Benin. Bolivia. Bosnia y Herzegovina. Botswana.
Bulgaria. Burkina Faso. Burundi. Cabo Verde. Camerún. Canadá. Comoras. Congo.
Costa Rica. Cotª d'Ivoire. Croacia. Chad. Checoslovaquia. Chile. Chipre.
Dina~arca. Djibouti. Egipto. El Salvador. Eslovenia. España. Estados Unidos de
América. Estonia. Etiopía. Federaci6n de Rusia. Filipinas. Finlandia. Francia.
Gab6n. Gambia. Granada. Grecia. Guatemala. Guinea. Guinea-Bissaú. Guinea
Ecuatorial. Guyana. Ha.ití. Honduras. Hungría. India. Indonesia. Irlanda.
Islandia. Islas Marshall. Islas Salomón. Italia. Jamaica. Jam~liriya Arabe
Libia. Jap6n. Kazaistán. Lesotho. Letonia. Liberia. Liechtenstein. Lituania.
Luxemburgo. Madagascar. Malawi, Malí. Malta. Marruecos. Mauricio. Mauritania.
Micronesia (Estados Federados de). Mongolia. Mozambique. Myanmar. Namibia.
Nicaragua. Níger. Nigeria. Noruega. Nueva Zelandia, Países Bajos. Panamá. Papua
Nueva Guinea. Paraguay. Perú. Polonia. Portugal. Reino Unido de Gran Breta'~~

Irlanda del Norte. República Centroafricana. República de Corea. República de
Moldova. República Dominicana. Rumania. Rwanda. Saint Kitts y Nevis. Samoa. San
Marino. Senegal. Sierra Leona. Singapur. Sri Lanka. Suecia. Suriname.
Swazilandia. Tailandia. Togo. Trinidad y Tabago. Túnez. Turquía. Ucrania.
Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Yemen y Zaire, present6 un proyecto de resoluci6n
titulado "Conferencia Mundial de Derechos Humanos" (A/C.3/47/L.18/Rev.1).
Posteriormente, Angola. Belice. Bhután. Brasil. Jordania. Líbano. Sudán y
Swazilandia se sumaron a los patrocinadores del proyecto de resoluci6n.

8. En su 57a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, la Comisi6n aprob6 por
consenso el proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.18/Rev.1 (véase el párrafo 113,
proyecto de resoluci6n I) .

9. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, el representante de Nepal
formu16 una declaraci6n (véase el documento A/C.3/47/SR.57) .

B. Proyecto de decisi6n A/C.3/47/L.45

10. En la 53a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el Presidente de la
Comisi6n present6 un proyecto de decisión titulado "Concesión de premios de
derechos humanos en 1993" (A/C.3/47/L.45).

11. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisión aprob6 el
proyecto de decisión A/C.3/47/L.45 (véase el párrafo 114, proyecto de
decisión I) .

/ ..
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C. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.49

12. En la 53a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Indonesia en nombre de Afganistán. Argelia. Argentina. Austria. Bangladesh.
Benin. Bolivia. Brasil. Burkina Faso. Camerún. Colombia. Costa Rica.
Cotª d'Ivoire. Cuba. Chad. Chile. China. Chipre. Egipto. Etiopía. Filipinas.
Francia. Ghana. Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau. Guyana. India. Indonesia. Irán
(República Islámica del). Irag. Jamahiriya Arabe Libia. Jamaica. Lesotho.

Madagascar. Malasia. Malawi, Malí, Marruecos. México. Mongolia. Mvanmar, Nepal.
Nicaragua. Nigeria. Pakistán. Perú. República Democrática Popular Lao, República
Dominicana. República Unida de Tanzanía. Rwanda. Senegal. Singapur. Sri Lanka.
Sudán. Suriname. Tailandia. Túnez. Uruguay. Vanuatu. Venezuela. Viet Nam. Yemen.
Zambia y Zimbabwe, presentó un proyecto de resolución titulado "Derecho al
desarrollo" (A/C.3/47/L.49). Posteriormente, Australia. Gambia. Jordania.
Namibia. Níger. República Centroafricana. República Popular Democrática de
Corea, Samoa. Sierra Leona. Swazilandia. Togo y Uganda se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de resolución.

13. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.49 sin que se procediera a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución 11) .

14. Tras la aprobación del proyecto de resolución, el representante de los
Estados Unidos de América hizo una declaración (véase el documento
A/C.3/47/SR.56) .

D. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.53

15. En la 53a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de Turquía
en nombre de Albania. Argentina. Austria. Azerbaiyán. Checoslovaquia, Chile,
Egipto. Marruecos. Pakistán, Túnez y Turquía presentó un proyecto de resolución
titulado "Afio de las Naciones Unidas para la Tolerancia" (A/C.3/47/L.53).
Posteriormente, Afganistán. Filipinas e Indonesia se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de resolución.

16. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.53 sin que se procediera a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución 111) .

E. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.54

17. En la 53a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de Bélgica
en nombre de Alemania. Argentina. Australia. Austria. Belarús. Bélgica. Benin.
Brasil. Costa Rica. Cate d'Ivoire. Chile. Chipre. Federación de Rusia.
Guatemala. Honduras. Hungría. Italia. Japón. Malta. Noruega. Pa1.ses Baios.
Rumania. Rwanda. Tailandia, Togo, Ucrania, Uruguay y Venezuela, presentó un
proyecto de resolución titulado "Arreglos regionales para la promoción y la
protección de los derechos humanos" {A/C.3/47/L.54}. Posteriormente,
El Salvador. Egipto. Filipinas. Gambia. Namibia. Nigeria. República
Centroafricana. Samoa y Yemen se sumaron a los patrocinadores del proyecto de
resolución.

I
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18. En su 5Sa. sesi. ~n, celebrada el 3 de diciembre, la Comisi6n aprob6 elproyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.54 sin que se procediera a votaci6n (v~ase elpárrafo 113, proyecto de resoluci6n IV) .

F. Proyecto de resoluci6n A/C.3.47/L.55 y propuestas de enmiendaque figuran en el documento A/C.3/47/L.78

19. En la 53a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el representante del ReinoUnido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en nombre de Alemania. Armenia.Australia. Austria. Belarús. B~lgica. Benin. Camerún. Canadá. Costa Rica.Cate d'Ivoire. Chipre. Dinamarca. Ecuador. España. Federaci6n de Rusia.Filipinas. Pinlandia. Francia. Gab6n. Gambia. Ghana. Grecia. Guinea. Guinea­Bissau. Haití. Irlanda. Islas Marshall. Italia. Jamaica. Lesotho.Liechteinstein. Luxemburgo, Madagasca~. Malawi. ~!alí. Marruecos. Mongolia.Noruega. Países Bajos. Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlan~a delNorte. República Centroafricana. República Unida de Tanzanía, Rwanda. Senegal.Sierra Leona. Suecia y ucrania, present6 un proyecto de resoluci6n titulado "Ladifícil situaci6n de los niflos de la calle" (A/C.3/47/L.55) , que modific6oralmente cambiando la palabra "considerar" por las palabras "volver aconsiderar" en el párrafo 11 de la parte dispositiva.

20. En la 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de Brasil,en nombre de Bolivia. Brasil. Colombia. Guatemala. India. M~xico y Uruguay,presentó las siguientes propuestas de enmienda (A/C.3/47/L.78) al proyecto deresolución A/C.3/47/L.55:

"l. Al final del tercer párrafo del preámbulo añádase lo siguiente:'de sus familias y comunidades y como parte de las actividades nacionales yla cooperaci6n internacional' ;

2. Al final del decimotercer párrafo del preámbulo añádase lo siguiente:'y de restricciones fiscales que obstaculizan gravemente la ejecuci6n deprogramas gubernamentales para la protección y asistencia de los niños,incluidos los niños de la calle' ;

3. Despu~e del decimotercer párrafo del preámbulo ins~rtese un nuevopárrafo que diga lo siguiente:

'Reafirmando, a este respecto, la importancia de la cooperaci6ninternacional para mejorar las condiciones de vida de los niños detodos los países, en particular de los países en desarrollo,';

4. Despu~s del actual párrafo 3 de la parte dispositiva ins~rtese unnuevo párrafo que diga lo siguiente:

'Invita a la comunidad internacional a apoyar, mediante elincremento de la cooperación financiera y t~cnica, los esfuerzosdesarrollados por los gobiernos para mejorar la situaci6n de los niñosde la calle,';

/ ..
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5. Después del actual párrato 7 de la parte dispositiva insértese ~
nuevo párrafo que diga lo siguiente:

'Alienta a los Estados partes en la Convenci6n sobre los Derechos
del Niño a que, al preparar sus informes para el Comité de los
Derechos del Niño, tengan en cuenta el mencionado problema y estudien
la posibilidad de pedir asistencia y asesoramiento técni~osi o de
indicar su necesidad de recibirlos, para adoptar iniciativas
encaminadas a mejorar la situaci6n de los niños de la calle, de
conformidad con el artículo 45 de la Convenci6n,';

6. En el texto del actual párrafo 8, a continuaci6n de las palabras
'entre otras medidas,' insértese lo siguiente: 'una mayor cooperación
internacional para la promoci6n de proyectos de desarrollo que puedan tener
repercusiones positivas en la situaci6n de los niños de la calle'."

21. En la 59a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, el representante del Reino
Unido de Gran Bret~1a e Irlanda del Norte, en nombre de los mismos
patrocinadores, modificó oralmente el proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.55 como
sigue:

al Al final del tercer párrafo del preámbulo, se añadieron las palabras
"de sus familias y comunidades y como parte de las actividades nacionales y la
cooperaci6n internacional";

bl En el decimotercer l'árrafo del preámbulo se insertaron las palabras
"suel·, ser" después de las palabras "esas causas";

cl En el mismo párrafo se insertaron las palabras "que hacen más difícil
su soluci6n, " detrás de las palabras "dificultades socioecon6micas";

dl En el preámbulo, después del decimotercer párrafo, se insert6 un nuevo
párrafo cuyo texto es el siguiente:

"Reafirmando la importancia de la coopl:i!raci6n internacional para
mejorar las condiciones de vida de los niños de todos los países,";

el En la parte dispositiva, después del párrafo S, se insert6 un nuevo
párrafo y se volvieron a numerar los posteriores. El texto del nuevo párrafo es
el siguiente:

"Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que, mediante
la cooperaci6n internacional eficaz, apoye los esfuerzos de los Estados por
mejorar la situaci6n de los niños de la calle, y exhorta a los Estados
partes en la Convenci6n sobre los Derechos del Niño a que, al preparar sus
informes al Comité de los Derechos del Niño, tengan presente este problema
y consideren la posibilidad de solicitar o indicar su necesidad de recibir
asesoramiento y asistencia técnicos en relaci6n con las iniciativas
encaminadas a mejorar la situación de los niños de la calle, de conformidad
con el artículo 45 de la Convenci6n;";
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f) Bn el párrafo 8 de la parte dispositiva, se sustituyeron las palabras
"la difusión de información y el intercambio de opiniones" por las palabras "el
apoyo a proyectos de desarrollo que puedan tener efectos positivos en la
situación de los nifios de la calle".

22. Habida cuenta de las modificaciones propuestas por el representante del
Reino Unido de Gran Sret&~a e Irlanda del Norte, los patrocinadores de las
propuestas de e.~ienda que figuran en el documento A/C,3/47/L.78 procedieron a
:eetirar1as.

23. Posteriormente, Eenin. el Brasil. Cabo Verde. Colombia. Guatemal~

~onduras. Islandia. México. Nicaragua. el Níger. el Perú. la R~púb1ica

Dominicana. Turguía 1 ~l UruguM!: se Rumaron a los patrocinaQ:ores del proyecto de
resolución.

24. En la misma sesión, la Comisión adopt6 el proyecto de resoluciÓn
A/C.3/47/L.55, tal como quedó modificado oralmente, sin que se procediera a
votación (v~ase el párrafo 113, proyecto de resolución V) •

25. El representante del Japón formuló '..U1a declaración tras la aprobación del
proyecto de resolución (véase el documento A/C.3/47/SR.59) .

G. ~~oyecto de r~2plución A/c.3/47/L.56,

26. En la 53a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el rep~esentante de Grecia,
en nombre del Afqanistán. Albania. Ale>mania. lE. Argentina. Armenia. Australia.
Austria. las Bahamas. Bélgica. Esnin. Bulgaria. Cabo verde. el esmeran. el
Canadá, Costa Rica. el Chad. Checoslovaquia. Chile. Chipre. Dinamarca. el
Ecuador. E.,gi,pto, El Salvador. Eslovenia. España. los Estad0s--Ynidos de Amérig ..
Estonia. Etiopía. la Federación de Rusia. Filipinas. Finlandia. Francia. Gambia.
Ghana. Granada. Grecia. Guatemala. Guinea. Guinea-Bissau. Hungría. Indonesia.
Irlanda. Islandia. las Islas Mershal!. Italia. Lesotho. Letonia. el Líbanq.
Lituania . Luxemburgo. »1aciagascar. Malta . Marruecos . lfauricio, !Ji,crQAesia
(Estados Federados de). Nepa!. Nicaragua. Nigeria. Noruega. Nueva Zelandia. los
Países Bajos. Panamá. el Perú. Polonia. Portugal. el Reino unido de Gran Breta6~

e Irlanda del Norte. la República de Corea. la República Dominicana.
la República Unida de Tanzanb.• Rumania. Rwanda, E1l1 Senegal. Syecia, Suriname...
el Toge, Tiínez, Turquía. el Uruguay. Vanuatu y Venezuela, presentó un proyecto
de resolución titulado "Fortalecimiento del Centro de Derechos Humanos"
(A/C.3/47/L.56) . Posteriormente, Belarús, Bolivia. C6~e d'Ivoire, 9ambia.
Mauritania. Namibia. el Níger. el Pakistán, la Repúb1ipa Centroafricana, Samos y
Ucrania se sumaron a los patrocinadores del proyecto de resoluci6n.

27. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisi6n aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.5~ sin que se procediera a votación (v~ase el
párrafo 113, proyecto de resoluci6n VI) .

28. El representante del Jap6n formuló una declaración tras la aprobación del
proyecto de resolución (véase el documento A/C.3/47/SR.56) ,

/' .
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H. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.58

29. En la 54a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Australia, en nombre de Alemania, la Argentina. Australia, Costa Rica, Chile, la
Federación de Rusia, Finlandia, Grecia, Irlanda, Italia, México, Noruega, Nueva
Zelandia, los Países Bajos. el Reino Unido de Gran Bret~;a e Irlanda del Norte,
Rumania y Suecia, present6 un proyecto de resoluci6n titulado "Desarrollo de las
actividades de informaci6n pública en la esfera de los derechos humanos"
(A/C.3/47/L.58). Posteriormente, Albania, Balarús. Bosnia y Herzegovina,
Guatemala. la India, Marruecos, Samoa y el Yemen se sumaron a los patrocinadores
del proyecto de resoluci6n.

30. En su 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, la Comisi6n adopt6 el
proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.58 sin que se procediera a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución VII) .

l. Proyecto de decisi6n A/C.3/47/L.59

31. En la 54a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Noruega, en nombre de Australia, Canadá, Dinamarca, España, Finlandia, Grecia,
Jap6n, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos y Sueciª presentó un proyecto de
decisi6n titulado "Fondo de las Naciones Unidas de contribuciones voluntarias
para las poblaciones indígenas" (A/C.3/47/L.59).

32. En su 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, la Comisi6n aprob6 el
proyecto de decisi6n A/C.3/47/L.59 sin que se procediera a votaci6n (véase el
párrafo 114, proyecto de decisi6n 11) .

J. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.60

33. En la 54a, sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Irlanda, en nombre de Alemania, la Argentina, Australia, Austria, las Bahamas,
Belarús, Bélgica, Bulgaria, el Canadá, Costa Rica, Cotª d'Ivoire, Croacia,
Checoslovaquia, Chile, Chipre, cinarr~rca, España, los Estados Unidos de América~

Federaci6n de Rusia, Fiji, Finlandia, Francia, Gambia, Grecia, Guatemala,
Hungría. Irlanda, Islandia, las Islas Marshall, Italia, Letonia, Liechtenstein,
Lituania, Luxemburgo, Malta, Marruecos, Micronesia (Estados Federados de),
Noruega, Nueva Zelandia, los Países Bajos, el Perú, Polonia. Portugal, el Reino
Unido de Gran Bretafia e Irlanda del Norte, Rumania, Suecia, Ucrania, el Uruguay,
"~enezuela y Zimbabwe, present6 un proyecto de resoluci6n titulado "Eliminaci6n
de todas las formas de intolerancia religiosa" (A/C.3/47/L.60) , y modific6
oralmente el décimo párrafo del preámbulo insertando la palabra "de" entre las
palabras "violencia" e "intolerancia". Posteriormente, Albania, Azerbaiyán,
~l Salvador, Samoa y Sierra Leona se sumaron a los patrocinadores del proyecto
de resoluci6n.

34. En su 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, la ComiL~5n aprob6 el
proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.60, tal como se había modifica~o oralmente,
sin que se procediera a votaci6n (vé~se el párrafo 113, proyecto de
resoluci6n VIII) ,

/ ..
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K. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.61

35. En la 54a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el representante de Cuba,
en nombre de Cuba. China. Namibia. la República Popular Democrática de Corea. la
República Democrática Popular Lao. la República Unida de Tanzanía. Viet Nam y
Zimbabwe, present6 un proyecto de resolución titulado "Respeto de los principios
de soberanía nacional y de no injerencia en los asuntos internos de los Estados
en lo que concierne a los procesos electorales" (A/C.3/47/L.61).
Posteriormente, el Sudán se sumó a los patrocinadores del proyecto de
resolución.

36. En su 57a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, la Comisi6n aprob6 el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.61 en votaci6n registrada por 82 votos
contra 43 y 14 abstenciones (véase el párrafo 113, proyecto de resolución IX) .
La votaci6n fue la siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, Bahamas,
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, Bhután,
Botswana, Brasil, Brunei Darussalam, Burkina Faso, Cabo
Verde, Camerún, Colombia, Comoras, Cot~ d'ivoire, Cuba,
China, Chipre, Djibouti, Ecuador, Egipto, Emiratos Arabes
Unidos, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau, Guyana, India,
Indonesia, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Kenya, Lesotho,
Liberia, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí, Marruecos,
Mauritania, México, Mongolia, Myanmar, Namibia, Nepal,
Nicaragua, Níger, Nigeria, Omán, Pakistán, Paraguay,
Perú, Qatar, República Arabe Siria, República Democrática
Popular Lao, República Popular Democrática de Corea,
República Unida de Tanzanía, Rwanda, Saint Kitts y Nevis,
Senegal, Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, Südán,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Trinidad y Tabago,
Tdnez, Uganda, Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Albania, Alemania, Argentina, Australia, Austria,
Bélgica, Bulgaria, Canadá, Croacia, Checoslovaquia,
Dinamarca, España, Estados Unidos de América, Estonia,
Federaci6n de Rusia, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría,
Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel, Italia, Japón,
Kazajstán, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Microneaia (Estados Federados de), Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Panamá, Polonia, Portugal, Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de
Corea, República de Moldova, Rumania, Suecia, Turquía,
Ucrania.

Abstenciones: Belarús, Bolivia, Costa Rica, Chile, El Salvador,
Etiopía, Fiji, Filipinas, Gab6n, Honduras, Jamaica,
República Dominicana, Samoa, Togo.

37. Antes de la aprobaci6ndel proyecto de resoluci6n, el representante del
Reino Unido de Gran Eretaña e Irlanda del Norte, en nombre de los Estados
Miembros de las Naciones Unidas que son también miembros de la Comunidad
Europea, formu16 una declaraci6n en explicaci6n de voto (véase el documento
A/C.3/47/SR.57) .

/ ...
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3e. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, el representante de laArgentina hizo una declaraci6n en explicaci6n de voto (v~ase el documentoA/C.3/47/SR.57) .

L. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.62

39. En la 54a. sesi6n, celebrada el 2 de diciembre, el representante de Cuba,en nombre de Cuba. China. Ghana. la Jamahiriya Arabe Libia. Nigeria. laRepública Democrática Popular Lao. la República Unida de Tanzanía, Viet Nam.Zambia y Zimbabwe, present6 un proyecto de resoluci6n titulado "Fortalecimientode la acci6n de las Naciones Unidas en materia de derechos humanos con lapromoci6n de la cooperaci6n internacional y la importancia de la noselectividad, la imparcialidad y la objetividad" (A/C.3/47/L.62).Posteriormente, el Sudán se sum6 a los patrocinadores del proyecto deresoluci6n.

40. En la 59a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, el representante de Cubaprocedi6 a revisar en forma verbal el proyecto de resoluci6n, de la siguientemanera:

a) En el 13° párrafo del preámbulo, se insertaron una coma y las palabras"guiado por un espíritu de consenso" entre la palabra "Humanos" y la frase"formule sugerencias";

b) El 15° párrafo del preámbulo, que rezaba:

"Subravando la especial obligaci6n de todos los relatores yrepresentantes especiales sobre cuestiones y países concretos, así como delos miembros de grupos de trabajo, de desempefiar sus mandatos conobjetividad, seriedad e independencia de criterio, de conformidad con elespíritu humanitario que debe imperar en sus actividades, las cuales debenestar exentas de toda manipulaci6n con fines políticos,"

se reemplaz6 por el siguiente:

"Afirmando la importancia de la objetividad, independencia ydiscreci6n de los relatores y representantes especiales sobre cuestiones ypaíses concretos, y de los miembros de los grupos de trabajo en elcumplimiento de sus respectivos mandatos,";

c) En el párrafo 6 de la parte dispositiva, se reemplazaron las palabras"en especial" por las palabras "así como".

41. En la misma reuni6n, la Comisi6n aprob6 el proyecto de resoluci6nA/C.3/47/L.62, en su forma verbalmente revisada, sin someterlo a votaci6n
(v~ase el párrafo 113, proyecto de resoluci6n X) .

42. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, los representantes deAustria y Suecia formularon declaraciones (v~ase A/C.3/47/SR.59) .

/ ..
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43. En la 54a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Francia, en nombre de la Argentina. Australia. Austria. Bélgica. Benin.
Bulgaria. el Canadá. Costa Rica. Cate d'Ivoire. Chile. Chipre. DinamarcaL

Eslovenia. España. la Federación de Rusia. Finlandia. Francia. el Gabón. Gambia.
Grecia. Hungría. Irlanda. Italia. Luxemburgo. Madagascar. Malí. Mauricio.
Nicaragua. Noruega. Nueva Zelandia. los Países Bajos. Panamá. Polonia. Portugal.
el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Rwanda. Suecia. el Togo.
Ucrania y el Uruguay, presentó un proyecto de resolución titulado "Cuestión de
las desapariciones forzadas o involuntarias" (A/C.3/47/L.63). Posteriormente
Belarús. la República Centroafricana y Samoa se sumaron a los patrocinadores
del proyecto de resolución.

44. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisión aprob6 el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.63 sin someterlo a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución XI) .

45. Tras la aprobación del proyecto de resolución, el representante del Japón
formuló una declaración (véase A/C.3/47/SR.56) .

N. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.64

46. En la 54a. sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Francia, en nombre de la Argentina. Australia. Austria. Bélgica. Benin.
Bulgaria. el Canadá. Costa Rica. Cate d'Ivoire. Cuba. Checoslovaquia. Chile.
Chipre. Dinamarca. Eslovenia. España. la Federación de Rusia. Finlandia.
Francia. el Gabón. Gambia. Grecia. Hungría. Irlanda. Italia, Luxemburgo.
Madagascar. Malí. Mauricio. Mongolia. Nicaragua. Noruega. Nueva Zelandia.
los Países Bajos. Panamá. Polonia. Portugal. el Reino Unido de Gran Bretaña
e Irlanda del Norte. Rwanda. Suecia. el Toga. Ucrania. el Uruguay y Venezuela,
presentó un proyecto de resolución titulado "Declaración. sobre la protección de
todas las personas contra las desapariciones forzosas" {A/C.3/47/L.64}.
Posteriormente, Belarús. Bosnia y Herzegovina. Colombia. Croacia. la República
Centroafricana y Samoa se sumaron a los patrocinadores del proyecto de
resolución.

47. En su 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.64 sin someterlo a votación {véase el
párrafo 113, proyecto de resolución XII} .

48. Tras la aprobaci6n del proyecto de resolución, formularon declaraciones los
representantes de Alemania y el Japón (véase A/C.3/47/SR.56) .

O. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.65

49. En la 55a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante del Perú,
en nombre de las Bahamas. Colombia. Cuba. Ecuador. España. Francia.
Guinea-Bissau. Malí. Marruecos. México. el Perú. la República Dominicana. el
Senegal. el Uruguay y Venezuela, presentó un proyecto de resolución titulado
"Derechos humanos y extrema pobreza" {A/C.3/47/L.65}. Posteriormente, Bolivia.
el Camerún. Etiopía. Filipinas. Nigeria. Samoa y Uganda se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de resolución. l ...
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50. En su 57a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, la Comisi6n aprob6 el
proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.65 sin someterlo a votaci6n (véase el
párrafo 113, proyecto de resoluci6n XIII) .

P. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.66

51. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de
Austria, en nombre de Armenia. Australia. Austria. Belaras. Bulgaria.
~abo Verde. el Canadá. Croacia. Checoslovaquia. Dinamarca. Eslovenia. los
Estados Unidos de América. Estonia. la Federaci6n de Rusia. Finlandia. Grecia.
Guatemala. Hungría. Italia. Letonia. Liechtenstein. Lituania. Malawi. Marruecos.
Noruega. los Países Bajos. Polonia. la República de Corea. Rumania. Rwanda.
Suecia. Ucrania y el Uruquay, present6 un proyecto de resoluci6n titulado
"Declaraci6n sobre los derechos de las personas pertenecientes a minorías
nacionales o étnicas, religiosas y lingUísticas" (A/C.3!47/L.66).
Posteriormente, la República de Moldova. Samoa. Sri Lanka y Tayikistán se
sumaron a los patrocinadores del proyecto de resoluci6n.

52. En su 58a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, la Comisi6n aprob6 el
proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.66 sin someterlo a votaci6n (véase el
párrafo 113, proyecto de resoluci6n XIV) .

53. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, los representantes de
Alemania y Turquía formularon declaraciones (A/C.3/47/SR.58).

Q. Proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.67

54. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de Suecia,
en nombre de Alemania. Australia. Austria. Bélgica. Benin. Bulgaria. el Canadá.
Costa Rica. Checoslovaquia. Chile. Chipre. Dinamarca. España. los Estados Unidos
de América. Estonia. la Federaci6n de Rusia. Finlandia. Francia. Grecia.
Hungría. Irlanda. Islandia. Italia. Kenya. Letonia. Lituania. Luxemburgo.
Marruecos. Noruega. Nueva Zelandia. los Países Bajos. Polonia. Portugal. el
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. el Senegal y Suecia, present6
un proyecto de resoluci6n titulado "Ejecuciones sumarias o arbitrarias"
(A/C.3/47/L.67). Posteriormente, C8te d'Ivoire. Croacia. el Jap6n y Samoa se
sumaron a los patrocinadores del proyecto de resoluci6n.

55. En la 58a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, el representante del Sudán
formu16 una declaraci6n antes de que se aprobara el proyecto de resolución
(véase A/C.3/47/SR.58) .

56. La Comisi6n aprob6 el proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.67 sin someterlo a
votaci6n (véase el párrafo 113, proyecto de resoluci6n XV) .

R. Proyecto d~ resoluci6n A/C.3/47/L.68

57. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de Cuba,
en nombre de Angola. Argelia. Burkina Faso. Colombia. Cuba. Chipre. el Ecuador.
Guinea. Guinea-Bissau. la India. el Irag. la Jaroahiriya Arabe Libia. Lesotho.

/ ..



A/47/678/Add.2
Español
Página 15

México, Namibia, Nigeria, el Perú, la República Centroafricana, la República
Demogrática Popular Lao, la República Popular Democrática de Corea, Sierra
Leona, el Sudán, uganda, Viet Nam, el Yemen, Zambia y Zimbabwe, present6 un
proyecto de resolución titulado "Distintos criterios y medios posibles dentro
del sistema de las Naciones Unidas para mejorar el disfrute efectivo de los
derechos humanos y las libertades fundamentales" (A/C.3/47/L.6S).

58. En su 58a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión aprobó
el proyecto de resolución en votación registrada por 102 contr~ cero
y 49 abstenciones (véase el párrafo 113, proyecto de resolución XVI) .
El resultado de la votación fue el siguiente:

:da,
~
idos

Votos a favor: Afganistán, Angola, Arabia Saudita, Argelia, Armenia,
Bahamas, Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin,
Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam,
Burkina Faso, Cabo Verde, Camerún, Colombia, Comoras,
Congo, Costa Rica, C8te d'Ivoire, Cuba, Chad, Chile,
China, Chipre, Djibouti, Dominica, Ecuador, Egipto,
El Salvador, Emiratos Arabes Unidos, Etiopía, Gabón,
Ghana, Granada, Guinea, Guinea Ecuatorial, Guinea-Bissau,
Guyana, Haití, Honduras, India, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,
Jamaica, Jordania, Kenya, Kuwait, Lesotho, Líbano,
Liberia, Madagascar, Malasia, Malawi, Maldivas, Malí,
Marruecos, Mauritania, México, Mongolia, Myanmar,
Namibia, Nepal, Nicaragua, Níger, Nueva Zelandia, Omán,
Pakistán, Paraguay, Perú, Qatar, República Arabe Siria,
República de Corea, República Democrática Popular Lao,
República Dominicana, República Popular Democrática de
Corea, República Unida de Tanzanía, Rwanda, Saint Kitts y
Nevis, Senegal, Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, Sudán,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Trinidad y Tabago,
Túnez, Uganda, Uruguay, Venezuela, Viet Nam, Yemen,
Zambia, Zimbabwe.

:ó

lá.n

la

"

Votos en contra: Ninguno.

Abstenciones: Argentina, Alemania, Australia, Austria, Azerbaiyán,
Belarús, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Croacia,
Checoslovaquia, Dinamarca, Eslovenia, España, Estados
Unidos de América, Estonia, Federación de Rusia, Fiji,
Filipinas, Finlandia, Francia, Grecia, Hungría, Irlanda,
Islandia, Islas Marshall, Israel, Italia, Japón,
Kazajstán, Letonia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Malta, Micronesia (Estados Federados de), Noruega,
Países Bajos, Panamá, Polonia, Portugal, Reino Unido de
Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de Moldova,
Rumania, Samoa, Suecia, Togo, Turquía, Ucrania,

59. Antes de que se aprobara el proyecto de resolución, el representante del
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en ni::l1nbre de los Estados
Miembros de las Naciones Unidas que son también miembros de la Comunidad
Europea, formuló una declaración en explicaci6n de voto (véase A/C.3/47/SR.58) .

/., .
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60. Tras la aprobación del proyecto de resoluci6n, el representante de los
Estados Unidos de América formu16 una declaraci6n en explicaci6n de voto
(véase A/C.3/47/SR.58) .

S. Prgvecto de resoluci6n A/C.3/47/L.69

61. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de
los Estados Unidos de América, en nombre de Albania. la Argentina. Bélgica.
Benin. Bulgaria. el Canadá. Costa Rica. el Chad. Checoslovaquia. Dinamarca.
El Salvador. los Estados Unidos de América. la Federaci6n de Rusia. Finlandia.
Gambia. Grecia. Hungría. Israel. las Islas Marshall. Italia. Letonia. Lituania.
Luxemburgo. Madagascar. Malí. Malta. Nicaragua. Noruega. los Países Bajos.
Panamá. Polonia. el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.
la República Centroafricana. la República de Corea. Rumania. Rwanda. Samoa.
Singapur. Turquía y Ucrania, present6 un proyecto de resoluci6n titulado
"Fortalecimiento de la eficacia del principio de la celebraci6n de elecciones
auténticas y peri6dicas" (A/C.3/47/L.69). Posteriormente, Australia.
Cabo Verde. la República de Moldova y Tayikistán se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de resoluci6n.

62. En su 58a. sesi6n, celebrada el 4 de diciembre, la Comisi6n aprob6
el proyecto de resoluci6n en votaci6n registrada por 129 contra 1
y 19 abstenciones (véase el párrafo 113, proyecto de res~luci6n XVII) .
El resultado de la votaci6n fue el siguiente:

Votos a favor: Afganistán, Albania, Alemania, Argelia, Argentina,
Armenia, Australia, Austria, Azerbaiyán, Bahamas,
Bahrein, Bangladesh, Barbados, Belarús, Bélgica, Belice,
Benin, Bolivia, Botswana, Brasil, Bulgaria, Burkina Faso,
Cabo Verde, Camerún, Canadá, Comoras, Congo, Costa Rica,
C8te d'Ivoire, Croacia, Chad, Checoslovaquia, Chile,
Chipre, Dinamarca, Ecuador, Egipto, El Salvador, Emiratos
Arabes Unidos, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Estonia, Etiopía, Federación de Rusia, Fiji,
Finlandia, Gab6n, Ghana, Grecia, Guatemala, Guinea,
Guinea-Bissau, Guyana, Haití, Honduras, Hungría, India,
Indonesia, Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel,
Italia, Jamaica, Jordania, Kazajstán, Kenya, Kuwait,
Lesotho, Letonia, Líbano, Liberia, Liechtenstein,
Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malawi, Maldivas,
Malí, Malta, Marruecos, Mauricio, Mauritania, Micronesia
(Estados Federados de), Mongolia, Nepal, Nicaragua,
Níger, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Ornán, Países
Bajos, Pakistán, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay,
Perú, Polonia, Portugal, Qatar, Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, República Centroafricana,
República de Corea, República de MOldova, República
Dominicana, Rumania, Rwanda, Saint Kitts y Nevis, Samoa,
SEmegal, Sierra Leona, Singapur, Sri Lanka, Suecia,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y
Tabago, Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay, Vanuatu,
venezuela, Yemen, Zambia.

/ ..
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Votos en contra: Sudán o

63, Antes de que se aprobara el proyecto de resolución, el representante de
Cuba formuló una declaración en explicación de voto o Tras la aprobación del
proyecto de resolución, los representantes de Argelia, Irlanda y Japón
formularon declaraciones en explicación de voto (v~ase A/C.3/47/SR058) .
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Abstenciones: Angola, Colombia, Cuba, China, Filipinas, Francia,
Guinea Ecuatorial, Iraq, Japón, Malasia, M~xico, Myanmar,
Namibia, República Arabe Siria, República Democrática
Popular Lao, Repúhlica Popular Democrática de Corea,
República Unida .~ Tanzanía, Viet Nam, Zimbabwe.
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c) Situaciones relativas a los derechos humanos e informes
de relatores y representantes especiales

To Proyectos de resolución A/C.3/47/L.48 y A/C.3/47/L.70

64. En la 54ao sesión, celebrada el 2 de diciembre, el representante de
Cuba presentó un proyecto de resolución titulado "Cooperación del Gobierno de
Cuba con la Comisión de Derechos Humanos en virtud de las resoluciones 728 F
(XXVIII) y 1503 (XLVIII) del Consejo Económico y Social y los procedimientos
temáticos establecidos por dicha Comisión" (A/C.3/47/L048), que decía así:

"La Asamblea General,

Deseosa de seguir avanzando en la cooperación internacional para la
promoción y el fomento del respeto de los derechos humanos y las libertades
fundamentales como el medio más idóneo para alcanzar tal fin,

Consciente de que los principios de la objetividad, la no selectividad
y la imparcialidad deben guiar la gestión ~e las Naciones Unidas en el
establecimiento de los mecanismos y procedimientos dirigidos a la
promoción, fomento y respeto de los derechos humanos,

Consciente asimismo de la colaboración que el Gobierno de Cuba ha
prestado a la Comisión de Derechos ~onanos en el deelel'llP,ef1o de sus funciones
incluida, entre otras, la misión de ese órgano que 'ri~itó Cuba, y al
Secretario General en el desempeño de sus buenos oficios, que han resultado
constructivos, útiles y positivos,

Teniendo presente el compromiso del Gobierno de Cuba de cooperar con
la Comisión de Derechos Humanos en virtud de las resoluciones 728 F
(XXVIII) Y 1503 (XLVIII) del Consejo Económico y Social y los
procedimientos temáticos establecidos por dicha Comisión,

TOmando en cuenta los diversos informes que se han presentado sobre la
situación de los derechos humanos en Cuba,

lo.
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1. Considera que los diversos informes presentados sobre lasituación de los derechos humanos en Cuba muestran que es injustificada lautilización de los procedimientos previstos para las situaciones graves deviolaciones de los derechos humanos en el mundo;

2. Toma nota con satisfacción del compromiso expresado por elGobierno de Cuba de cooperar con la Comisión de Derechos Humanos en virtudde las resoluciones 728 F (XXVIII) y 1503 (XLVIII) del Consejo Económico ySocial y los procedimientos temáticos establecidos por dicha Comisión;

3. pide a la Comisión de Derechos Humanos que, al examinar estacuestión en su 49 0 período de sesiones, tenga debidamente en cuenta lapresente resolución."

65. En la 57a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante de Cubaprocedió a revisar verbalmente el proyecto de resolución, de la siguientemanera:

En el párrafo 1 de la parte dispositiva, las palabras "que esinjustificada" se reemplazaron por las palabras "que, en este caso, procedevolver a examinar".

66. En la 55a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante de losEstados Unidos de América, en nombre de Alemania. la Argentina. Bélgica.Bulgaria. el Canadá. Checoslovaquia. Dinamarca. los Estados Unidos de América.Finlandia. Gambia, Hungría. Irlanda. Islandia. el Japón. Letonia. Luxemburgo.Noruega. los Países Bajos. Panamá. Polonia. Portugal. el Reino Unido de GranBretaña e Irlanda del Norte. Rumania y Suecia, presentó un proyecto deresolución titulado "Situación de los Derechos Humanos en Cuba" (A/C.3/47/L.70).

67. En la 58a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante de losEstados Unidos de América formuló una moción para que se adoptara algunadecisión en relación con el proyecto de resolución A/C.3/47/L.70 antes de hacerlo propio con el proyecto de resolución A/C.3/47/L.48 ~/'

68. Antes de que se procediera a la votación, el representante del Yemenformuló una declaración en explicación de voto (véase A/C.3!47/SR.58) .

69. La Comisión aprobó la moción en votación registrada por 59 votoscontra 23 y 41 abstenciones. El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos a favor: Albania, Alemania, Argentina, Armenia, Australia,
Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Congo, Costa Rica,
Croacia, Checoslovaquia, Chile, Dinamarca, 6slovenia,
Bspaña, Estados Unidos de América, Estonia, Federación deRusia, Fiji, Finlandia, Francia, Grecia, Guatemala,
Honduras, Hungría, Irlanda, Islandia, Islas Marshall,
Israel, Italia, Japón, Kazajstán, Kuwait, Letonia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malta, Mauricio,

~/ De conformidad con el artículo 131 del reglamento de la AsambleaGeneral.

/ ..
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Micronesia (Estados Federados de), Nicaragua, Noruega,
Nueva Zelandia, Países Bajos, Pakistán, Panamá, Paraguay,
Polonia, Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda
del Norte, República de Corea, República de Moldova,
Rumania, Samoa, Suecia, Turquía, Uruguay.

Votos en contra: Angola, Belarús, Burkina Faso, Cuba, China, Ghana, Irán
(República Islámica del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia,
Kenya, Malasia, Myanmar, Namibia, República Arabe Siria,
República Democrática Popular Lao, República Popular
Democrática de Corea, República Unida de Tanzanía, sudán,
Ucrania, Uganda, Viet Nam, Zambia, Zimbabwe.

Abstenciones: Afganistán, Antigua y Barbuda, Argelia, Azerbaiyán,
Bahamas, Bangladesh, Barbados, Belice, Benin, Bolivia,
Botswana, Brasil, Colombia, C8te d'Ivoire, Chipre,
Ecuador, Egipto, El Salvador, Filipinas, Guinea
Ecuatorial, Guyana, India, Indonesia, Jamaica, Jordania,
Malawi, México, Mongolia, Nepal, Papua Nueva Guinea,
Perú, Rwanda, Saint Kitts y Nevis, Singapur, Sri Lanka,
Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y
Tabago, Venezuela.

Abstenciones: Afganistán, Antigua y Barbuda, Argelia, Azerbaiyán,
Bahamas, Bangladesh, Barbados, Belarús, Belice, Benin,
Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil, Brunei Darussalam,
Camerún, Colombia, Congo, C8te d'Ivoire, Chipre, Ecuador,

70. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución
A/C.3/47/L.70 en votación registrada por 64 contra 17 y 59 abstenciones (véase
el párrafo 113, proyecto de resolución XVIII). El resultado de la votación fue
el siguiente:

Votos en contra: Angola, Cuba, China, Ghana, Irán (República Islámica
del), Iraq, Jamahiriya Arabe Libia, Myanmar, Namibia,
República Arabe Siria, República Democrática Popular Lao,
República Popular Democrática de Corea, República Unida
de Tanzanía, Sudán, Uganda, Viet Nam, Zimbabwe.
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Votos a favor: Albania, Alemania, Arabia Saudita, Argentina, Armenia,
Australia, Austria, Bélgica, Bulgaria, Canadá, Costa
Rica, Croacia, Checoslovaquia, Chile, Dinamarca,
El Salvador, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Estonia, Federación de Rusia, Fiji, Finlandia,
Francia, Grecia, Honduras, Hungría, Irlanda, Islandia,
Islas Marshall, Israel, Italia, Japón, Kenya, Kuwait,
Letonia, ~iechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malí,
Malta, Marruecos, Mauricio, Micronesia (Estados Federados
de), Nepal, Nicaragua, Noruega, Nueva Zelandia, Países
Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldova, República Dominicana, Rumania,
Samoa, Singapur, Suecia, Turquía, Ucrania, Uruguay.

l ..
/ ..



"

1,

A/47/678/Add.2
Español
Página 20

Egipto, Filipinas, Gab6n, Guatemala, Guinea, Guinea
Ecuatorial, ~uinea-Bissau, Guyana, India, Indonesia,
Jamaica, Jordania, Kazajstán, Lesotho, Líbano, Liberia,
Madagascar, Malasia, Malawi, Mauritania, México, Níger,
Nigeria, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú, Rwanda,
Saint Kitts y Nevis, Sierra Leona, Sri Lanka, Suriname,
Swazilandia, Tailandia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez,
Venezuela, Zambia.

71. Antes de que se aprobara el proyecto de resoluci6n, los representantes delUruguay, Venezuela, la República Dominicana, Guatela~~a, la República PopularDemocrática de Corea y Cuba formularon declaraciones en explicaci6n de voto(véase A/C.3/47/SR.58) .

72. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, los representantes de laJamahiriya Arabe Libia y el sudán formularon declaraciones en explicaci6n devoto (A/C.3/47/SR.58).

73. En la misma sesi6n, el representante de Hungría formu16 una moci6n para queno se adoptara decisi6n alguna en relaci6n con el proyecto de resoluci6nA/C.3/47/L.48 ~/.

74. En la misma sesi6n, por sugerencia del Presidente, la Comisi6n procedió asometer a votaci6n si se adoptaba alguna decisi6n con respecto al proyecto deresoluci6n A/C.3/47/L.48. La Comisi6n decidi6 no adoptar ninguna decisi6n envotaci6n registrada de 50 contra 25 y 54 abstenciones. El resultado de lavotaci6n fue el siguiente:

Votos a favor: Argelia, Angola, Burkina Faso, Cuba, China, Ghana,
Honduras, Irán (República Islámica del), Iraq, Jamahiriya
Arabe Libia, Lesotho, Madagascar, Malasia, Mongolia,
Myanmar, Namibia, República Arabe Siria, República
Democrática Popular Lao, República Popular Democrática de
Corea, República Unida de Tanzanía, Sudán, Uganda,
Viet Nam, Zambia, Zimbabwe.

's

"

Votos en contra: Albania, Alemania, Argentina, Australia, Austria,
Bélgica, Bulgaria, Canadá, Costa Rica, Checoslovaquia,
Chile, Dinamarca, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Estonia, Federaci6n de Rusia, Finlandia,
Francia, Grecia, Hungría, Irlanda, Islandia, Islas
Marshall, Israel, Italia, Jap6n, Letonia, Liechtenstein,
Lituania, Luxemburgo, Malta, Mauricio, Micronesia
(Estados Federados de), Noruega, Nueva Zelandia, Países
Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia, Portugal, Reino Unido
de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldova, Rumania, Samoa, Singapur, Suecia,Turquía, Ucrania.

Abstenciones: Afganistán, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita, Armenia,
Azerbaiyán, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Belarús,
Belice, Benio, Bhután, Bolivia, Botswana, Brasil,
Camerún, Colombia, Congo, Cate d'Ivoire, Croacia, Chipre,

/ ...
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Ecuador, Egipto, El Salvador, Fiji, Filipinas, Guatemala,
Guinea, Guinea Ecuatorial, Guinea-Bissau, Guyana, India,
Indonesia, Jamaica, Jordania, Kazajstán, Malawi, México,
Nicaragua, Nigeria, Pakistán, Papua Nueva Guinea, Perú,
Rwanda, Saint Kitts y Nevis, Sri Lanka, Surinam~,

Swazilandia, Tailanuia, Togo, Trinidad y Tabago, Tauez,
Uruguay, Venezuela.

75. Una vez que se :Llevó a cabo la votación sob.ce la moción, el representante
del Brasil formuló una declaración en explicación de voto (véase
A/C.3/47/SR.5S) .

U. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.57

76. En la 55a. sesión, celebrada el 3 de diciembre el representante de
Guatemal~, en nombre de la Argentina. Colombia. Costa Rica. Chile. el Ecuador.
El Salvador. España. Francia. Guatemala. Honduras. Hungría. México. Nicaragua.
Panamá. Paraguay. el Perú. la República Dominicana. Suecia. el Uruguay y
Venezuela, presentó un proyecto de resolución titulado "Situación de los
derechos humanos y las lib~rtades fundamentales en El Salvador" (A/C.3/47/L.57).
Posteriormente, Belice. Bolivia. el Canadá. Cuba y Samoa se sumaron a los
patrocinadores del proyecto de resolución.

77. En la Sea. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión aprob6 el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.57 sin someterlo a votación (véas~ el
párrafo 113, proyecto de resolución XIX) .

V. Provecto de resolución A/C.3/47/L.71

7S. En la 55a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el Presidente presentó un
proyecto de resolución titulado "Situación de los derechos humanos en el
Afganistán" (A/C. 3/47/L. 71) .

79. En su 5Sa. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.71 sin someterlo a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución XX) .

80. Tras la aprobación del proyecto de resolución, el representante del
Afganistán formuló una declaración (véase A/C.3/47/SR.58) .

W. Proyectos de resolución A/C.3/47/L.72 y A/C.3/47/L.77

81. En la 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante del~
presentó un proyecto de resolución titulado "Situación de los derechos humanos
en el Sudán" (A/C.3/47/L.72), que decía lo siguiente:

"La Asamblea General,

Consciente de que la Comisión de Derechos Humanos se QC':'pa de la
situación de los derechos humanos en el Sudán conforme al procedimiento
confidencial que se rige por lo dispuesto en la resolución 1503 (XLVIII)
del Consejo Económico y Social, de 27 de mayo de 1970, /'"
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Recordando la resolución 1992/73 de la Comisión de Derechos Humanos,de S de marzo de 1992 á/, en la cual se nombró a un Reprasentante Especialdel Secretario General para que estudiara la cuestión de las personasdesplazadas en sus propios países,

Teniendo presente que tanto el Experto Independiente de la Comisióncomo el Representante Especial del Secretario General visitaron el Sudán ennoviembre de 1992 para cumplir el mandato de la Comisión,

Advirtiendo que los informes del Experto Independiente y delRepresentante Especial del Secretario General se presentarán a la Comisiónen su 49° período de sesiones, ocasión en que la Comisión estudiará lasituación de los derechos humanos en el Sudán,

Tomando nota del proyecto de resolución A/C.3/47/L.77, titulado 'Lasituación en el Sudán',

Decide aplazar la adopción de medidas acerca del proyecto deresolución que figura en el documento A/C.3/47/L.77 hasta que la Comisiónde Derechos Humanos examine la cuestión en su próximo período de sesiones ala luz de los informes solicitados."

82. En esa misma sesión, el representante de los Estados Uni~os de América ennombre de Alemania, la Argentina, Armenia, Australia, Bélgica, Bulgaria, elCanadá, Costa Rica, Dinamarca, España, los Estados Unidos de América, Finlandia,Francia, Gambia, Ghana, Grecia, Hungría, Irlanda, Islandia, Italia, el Japó~Luxemburgo, Noruega, los Países Bajos, Panamá, Portugal, el Reino Unido de GranBretaña e Irlanda del Norte, Samoa y Suecia, presentó un proyecto de resoluci6ntitulado "La situación en el sudán" (A/C.3/47/L.77).

83. En la S8a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante del ReinoUnido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte presentó, en nombre de los EstadosMiembros de las Naciones Unidas que también son miembros d.e la ComunidadEuropea, una moción para que las medidas acerca del proyecto de resoluciónA/C.3/47/L.77 se adoptaran antes que las correspondientes al proyecto deresolución A/C.3/47/L.72 ~/. El representante de Australia secundó la moción.

84. En esa misma sesión, el representante del Sudán introdujo las siguientesenmiendas verbales al proyecto de resolución que figuraban en el documentoA/C. 3/47 /L. 72:

a) Quedó suprimido el quinto párrafo del preámbulo;

b) El párra20 de la parte dispositiva, que decía 10 siguiente:

"Decide aplazar la adopción de medidas acerca del proyecto deresolución que figura en el documento A/C.3/47/L.77 hasta que la Comisiónde Derechos Humanos examine la cuestión en su próximo período de sesiones ala luz de los informes solicitados."

á/ Véase pocumentos Oficiales del Consejo Económico y Social, 1992,Suplemento No. 2 (E/1992/22), cap. II, secc. A.

/ ...
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fue sustituido por el texto siguiente:

"Decide aplazar en el período de sesiones en curso la adopci6n de
cualesquiera medidas acerca de la situaci6n de los derechos humanos en el
Sudán hasta que la Comisi6n de Derechos Humanos examine la cuesti6n en su
pr6ximo pe~íodo de sesiones a la luz de los informes solicitados."

85. En esa misma sesi6n, la Comisi6n aprob6 la moción en votaci6n registrada
por 69 votos contra 13 y 42 abstenciones. El resultado de la votaci6n fue el
siguiente:

Votos a f~~: Albania, Alemania, Antigua y Barbuda, Arabia Saudita,
Argentina, Armenia, Australia, Austria, Bélgica, Bolivia,
Botswana, Bulgaria, Burundi, Canadá, Costa Rica, Croacia,
Checoslovaquia, Chipre, Dinamarca, Eslovenia, España,
Estados Unidos de Arnt!2rica, Estonia, Federaci6n de Rusia,
Fiji, Finlandia, Francia, Ghana, Grecia, Honduras,
Hungría, Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel,
Italia, Jap6n, Kenya, Kuwait, Letonia, Liechtenstein,
Lituania, Luxemburgo, Malawi, Malta, Mauricio, Micronesia
(Estados Federados de), Nicaragua, Nigeria, Noruega,
Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá, Paraguay, Polonia,
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña y Irlanda del
Norte, República de Corea, República de Moldova, Rumania,
Samoa, Sierra Leona, Suecia, Togo, Trinidad y Tabago,
Túnez, Turquía, Ucrania, Uruguay.

Votos en contra: Cuba, China, Irán (República Islámica del), Iraq,
Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Malasia, Myanmar,
República Arabe Siria, República Democrática Popular Lao,
República Popular Democrática de Corea, Sudán, Viet Nam.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Argelia, Azerbaiyán, Bahamas,
Barbados, Balarús, Belice, Benin, Brasil, Camerún,
Colombia, C6te d'Ivoire, Chile, Ecuador, El Salvador,
Filipinas, Guatemala, Guinea Ecuatorial, Guyana, India,
Indonesia, Jamaica, Kazajstán, Lesotho, Mt!2xico, Namibia,
Nepal, Papua Nueva Guinea, Perú, República Dominicana,
República Unida de Tanzanía, Saint Kitts y Nevis,
Singapur, Sri Lanka, Suriname, Swazilandia, Tailandia,
uganda, Venezuela, Zambia, Zimbabwe.

86. En la misma sesi6n, el representante del Sudán present6 una moci6n para que
no se adoptara ninguna medida acerca del proyecto de resoluci6n A/C.3/47/L.77.
Tras una declaraci6n formulada por el representante del Reino Unido de Gran
Bretaña e Irlanda del Norte, el Presidente someti6 a votaci6n la moci6n
propuesta por el Sudán ~/.

87. La moci6n para que no se adoptaran medidas respecto del proyecto de
resoluci6n A/C.3/47/L.77 fue rechazada por la Comisi6n en votaci6n registrada
por 77 votos contra 12 y 2f abstenciones. El resultado de la votaci6n fue el
siguiente:

I
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Votos a fayor: Cuba, China, Irán (República Islámica del), Irag,
Jamahiriya Arabe Libia, Jordania, Myanmar, República
Araba Siria, República Democrática Popular Lao, República
Popular Democrática de Corea, Sudán, Viet Nam.

Votos en contra: Albania, Alemania, Arabia Saudita, Argelia, Argentina,
Armenia, Australia, Austria, Belarús, Bélgica, Benin,
Bolivia, Brasil, Bulgaria, Burundi, Canadá, Costa Rica,
Croacia, Checoslovaquia, Chile, Chip;.:~, Dinamarca,
Eslovenia, Espafia, Estados Unidos de América, Estonia,
Federaci6n de Rusia, Finlandia, Francia, Ghana, Grecia,
Hungr!a, Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel,
Italia, Jap6n, Kenya, Kuwait, Lesotho, Letonia, Liberia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malawi,Malta, Mauricio, Micronesia (Estados Federados de),
Nepal, Nicaragua, Noruega, Nueva Zelandia, Paises Bajos,Panamá, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal, Reino Unido deGran Bretaña y Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldova, Rumania, Rwanda, Samoa, Sierra
Leona, Singapur, Suecia, Togo, Trinidad y Tabago, Túnez,
Turqu!a, Ucrania, Uruguay, Zambia.

Abstenciones: Afganistán, Angola, Antigua y Barbuda, Azerbaiyán,
Bahamas, Barbados, Belice, Botswana, Camerún, Colombia,
Ecuador, El Salvador, Filipinas, Guatemala, Guinea
Ecuatorial, Guyana, Honduras, India, Indonesia, Jamaica,Kazajstán, Malasia, México, Namibia, Nigeria, Papua NuevaGuinea, República Dominicana, República Unida de
Tanzan!a, Saint Kitts y Nevis, Sri Lanka, Suriname,
Swazilandia, Tailandia, Uganda, Venezuela, Zimbabwe.

88. En su S8a. sesi6n, la Comisi6n aprob6 el proyecto de resoluci6nA/C.3/47/L.77 en votaci6n regi~trada por 102 votos contra 7 y 27 abstenciones(véase el pArrafo 113, proyecto de resoluci6n XXI) ~/. El resultado de lavotaci6n fue el siguiente:

Votos a favor: Albania, Alemania, Angola, Antigua y Barbuda, Arabia
Saudita, Argelia, Argentina, Armenia, Australia, Austria,
Belarús, Bélgica, Benin, Bolivia, Botsw~"a, Brasil,
Bulgaria, Burundi, Cabo Verde, Canadá, Colombia, Comoras,Costa Rica, Croacia, Checoslovaquia, Chile, Chipre,
Dinamarca, Ecuador, El Salvador, Eslovenia, España,
Estados Unidos de América, Estonia, Federaci6n de Rusia,Fiji, Finlandia, Francia, Gab6n, Ghana, Grecia,
Guatemala, Guinea, Guinea-Bissau, Honduras, Hungr!a,
India, Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel, Italia,Jap6n, Kenya, Kuwait, Lesotho, Latonia, Liberia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Madagascar, Malawi,

!/ Por un fallo mecánico, el voto en contra depositado por China fueregistrado err6neamente como abstenci6n.
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Malí, Malta, Mauricio, México, Micronesia (Bstados
Federados de), Namibia, Nepal, Nicaragua, Noruega, Nueva
Zelandia, Países Bajos, Panamá, Papua Nueva Guinea,
Paraguay, Pe:L'"Ú, Polonia, Portugal, Reino unido de Gran
Bretaña y Irlanda del Norte, República de Corea,
República de Moldova, República Dominicana, República
Unida de Tanzanía, Rumania, Rwanda, Samoa, Sierra Leona,
Singapur, Suecia, Suriname, Togo, Trinidad y Tabago,
Túnez, Turquía, Ucrania, Uganda, Uruguay, Vanuatu,
Venezuela, Zambia, Zimbabwe.

Votos en contra: Cuba, Irán (República Islámica del), Iraq, Jamahiriya
Araba Libia, MYanmar, República Arabe Siria, Sudán.

Abstenciones: Afganistán, Bahamas, Bangladesh, Barbados, Belice, Brunei
Darussalam, Camerún, Congo, Cate d'Ivoire, China,
Filipinas, Guyana, Indonesia, Jamaica, Jordania,
Kazajstán, Malasia, Mauritania, Níger, Nigeria, pa~istán,

República Democrática Popular Lao, Saint Kitts y Nevis,
Sri Lanka, Swazilandia, Tailandia, Viet Nam.

89. Antes de la aprobación del proyecto de resolución, el representante del
Iraq formuló una declaraci6n en explicación de su voto (véase el documento
A/C.3/47/SR.58) .

90. Tras la aprobación del proyecto de resolución, el representante de la
Jamahiriya Arabe Libia formuló una declaraci6n en explicación de su voto.
También formularon declaraciones los representantes de Cuba, China y el Sudán
(véase el documento A/C.3/47/SR.58) .

91. Por lo tanto, no se adoptaron medidas respecto del proyecto de resolución
A/C.3/47/L.72.

X. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.73

92. Bn la 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre, el representante de
Venezuela, en nombre de Alemania. la Araentina. las Bahamas. Barbados. Bélgica .
Bolivia. el Brasil. el Canadá. Colombia. Costa Rica. Cuba. Chile. Dinamarca. el
Bcuador. El Salvador. Espana. Finlandia. Francia. Grecia. Guatemala. Haití.
Honduras. Hungría. Irlanda. Italia. Jamaica. el Japón. Luxemburgo. México.
Nicaragua. Noruega. los Países Bajos. Panamá. el Paraguay. el Perú. Portugal. el
Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Samoa. Suecia. Suriname.
Trinidad y Tabaqo, el uruguay, Vanuatu y Venezuela, presentó un proyecto de
resolución (A/C.3/47/L.73) titulado "Los derechos humanos en Haití".
Posteriormente, Belice. Benin y Guvana se sumaron a los patrocinadores del
proyecto de resolución.

93. En su 59a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión aprobó el
proyecto de resolución A/C.3/47/L.73 sin someterlo a votación (véase el
párrafo 113, proyecto de resolución XXII) .

/ ..
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94. Tras la aprobación del proyecto de resolución, formularon declaraciones losrepresentantes de los Estados Unidos de América y de Haití (véase el documentoA/C.3/47/SR.59) .

Y. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.74

95. En la 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante de Suecia,en nombre de Albania. Alemania. la Argentina. Australia. Bélgica. Bulgaria. elCanadá. Costa Rica. Checoslovaquia. Chile. Dinamarca. España. los Estados Unidosde América. Estonia, Finlandia. Francia. Grecia. Hungría. Irlanda. Islandia.Italia. Letonia. Liechtenstein. Lituania. Luxemburgo. Noruega. los Países Bajos.Panamá. Polonia. Portugal. el Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte.Rumania. Samoa y suecia, presentó un proyecto de resolución (A/C.3/47/L.74)titulado "La situación en Myanmar", e introdujo una enmienda verbal consistenteen sustituir el párrafo 4 de la parte dispositiva, que decía lo siguiente:

"Insta al Gobierno de Myanmar a que respete los resultados de laselecciones democráticas de 1990."

por el párrafo siguiente:

"Insta al Gobierno de Myanmar a que tome todas las medidas necesariaspara restablecer la democracia respetando plenamente la voluntad delpueblo, expresada en las elecciones democráticas de 1990."

96. En la 59a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante de Myanmarformuló una declaración (véase el documento A/C.3/47/SR.59) .

97. En esa misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resoluciónA/C.3/47/L.74, con las modificaciones introducidas verbalmente, sin someterlo avotación (véase el párrafo 113, proyecto de resolución XXIII) .

Z. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.75

98. En la 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante del ReinoUnido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en nombre de Alemania. la Argentina.Australia. Bélgica. Bulgaria. el Canadá. Costa Rica. Checoslovaquia. Dinamarca.España. los Estados Unidos de América, Finlandia. Francia. Grecia. Hungría.Irlanda. Islandia. It&lia. el Japón. Kuwait. Liechtenstein. Luxemburgo. Noruega.los Paí~es Bajos. Polonia. Portugal. el Reino Unido de Gran Bretafta e Irlandadel Norte. Rumania. Samoa y Suecia, present6 un proyecto de resolución(A/C.3/47/L.75) titulado "Situación de loa derechos humanos en el Iraq".posteriormente, Letonia. Lituania y Panamá se sumaron a los patrocinadores delproyecto de resolución.

99. En su 59a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión aprobó elproyecto de resolución A/C.3/47/L.75 en votación registrada por 110 votoscontra 2 y 26 abstenciones (véase el párrafo 113, proyecto de resolución XXIV) .El resultado de la votación fue el siguiente:

/ ..
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Albania, Alemania, Arabia Saudita, Argentina, Armenia,
Australia, Austria, Bahamas, Barbados, Balarús, Bélgica,
Belice, Benin, Bolivia, Botswana, Brasil, Bulgaria,
Burkina Faso, Cabo Verde, Camerún, Canadá, Colombia,
Congo, Costa Rica, Croacia, Checoslovaquia, Chile,
Chipre, Dinamarca, Ecuador, Egipto, El Salvador, Emiratos
Arabes Unidos, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Estonia, Etiopía, Federación de Rusia, Fiji,
Finlandia, Francia, Gabón, Ghana, Grecia, Guatemala,
Guinea, Guyana, Haití, Honduras, Hungría, Irán (República
Islámica del), Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel,
Italia, Jamaica, Japón, Kazajstán, Kenya, Kuwait,
Letonia, Liberia, Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo,
Malí, Malta, Mauricio, México, Micronesia (Estados
Federados de), Mongolia, Nepal, Nicaragua, Níger,
Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia, Países Bajos, Panamá,
Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú, Polonia, Portugal,
Reino Unido de Gran Bretaña y Irlanda del Norte,
República Centroafricana, República de Corea, República
de Moldova, República Dominicana, Rumania, Rwanda, Saint
Kitts y Nevis, Samoa, Senegal, Seychelles, Sierra Leona,
Singapur, Suecia, Suriname, Swazilandia, Tailandia, Togo,
Trinidad y Tabago, Turquía, Ucrania, Uruguay, Venezuela,
Zambia.

Votos en contra: Iraq, Sudán.
l:e de Myanmar

l6n
someterlo a

Abstenciones: Afganistán, Angola, Argelia, Bangladesh, Brunei
Darussalam, C8te d'Ivoire, Cuba, China, Filipinas,
Guinea-Bissau, India, Indonesia, Jamahiriya Arabe Libia,
Jordania, Lesotho, Malasia, Marruecos, Mauritania,
Namibia, Pakistán, República Democrática Popular Lao,
República Unida de Tanzanía, Sri Lanka, Uganda, Viet Nam,
Zimbabwe.
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100. Antes de la aprobación del proyecto de resoluci6n, el representante del
Iraq formulO una declaración en explicación de su voto. También formuló una
declaración el representante del Reino Unido de Gran Bretaña e Irlanda del
Norte, en nombre de los Estados Miembros de las Naciones Unidas que también son
miembros de la Comunidad Europea (véase el documento A/C.3/47/SR.59) .

101. Tras la aprobación del proyecto de resoluci6n, el representante del Sudán
formuló una declaración en explicación de su voto (véase el documento
A/c.3/47/SR.59) .

AA. Proyecto de resolución A/C.3/47/L.76

102. En la 56a. sesión, celebrada el 3 de diciembre, el representante del Reino
Unido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte, en nombre de Alemania. Australia.
Bélgica. el Canadá. Costa Rica. Dinamarca. España. los Estados Unidos de
América. Finlandia. Francia. Grecia. Irlanda. Islandia. Italia. el Jap6n.

l . ..
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Liechtenstein. Luxemburgo. Noruega. los Países Bajos. Portugal. el Reino Unidode Gran Bretaña e Irlanda del Norte. Samoa y Suecia, presentó un proyecto deresolución (A/C.3/47/L.76) titulado "Situación de los derechos humanos en laRepública Islámica del Irán".

103. En la 59a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, el representante del PeinoUnido de Gran Bretaña e Irlanda del Norte introdujo verbalmente las siguientesmodificaciones al proyecto de resolución:

a) En el párrafo 5 de la parte dispositiva de la versión inglesa, sesuprimió la palabra "has" antes de la palabra "failed"¡

b) Al final del mismo párrafo, se agregó la frase "con tiempo suficientepara poder incluir su respuesta en el informe provisional".

104. En la misma sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resoluciónA/C.3/47/L.76, con las modificaciones introducidas verbalmente, en votaciónregistrada por 83 votos contra 16 y 34 abstenciones (véase el párrafo 113,proyecto de resolución XXV). El resultado de la votación fue el siguiente:

Votos en contra: Afganistán, Bangladesh, Cuba, China, Indonesia, Irán
(República Islámica del), Jamahiriya Arabe Libia,

Malasia, Myanmar, Pakistán, República Arabe Siria,
República Democrática Popular Lao, República Popular
Democrática de Corea, Sri Lanka, Sudán, Viet Nam.

-:

,
I

~ i

Votos a favor:

Abstenciones:

Albania, Alemania, Argelia, Australia, Austria, Bahamas,
Barbados, Belarús, Bélgica, Belice, Benin, Bolivia,
Botswana, Brasil, Cabo Verde, Canadá, Costa Rica,
Croacia, Checoslovaquia, Chile, Dinamarca, Ecuador,
Egipto, El Salvador, Eslovenia, España, Estados Unidos de
América, Estonia, Federación de Rusia, Finlandia,
Francia, Granada, Grecia, Guatemala, Haití, Honduras,
Hungría, Irag, Irlanda, Islandia, Islas Marshall, Israel,
Italia, Jamaica, Japón, Kenya, Letonia, Liberia,
Liechtenstein, Lituania, Luxemburgo, Malí, Malta,
Mauricio, México, Micronesia (Estados Federados de),
Nepal, Nicaragua, Nigeria, Noruega, Nueva Zelandia,
Países Bajos, Panamá, Papua Nueva Guinea, Paraguay, Perú,
Portugal, Reino Unido de Gran Bretaña y Irlanda del
Norte, República Dominicana, Rwanda, Saint Kitts y Nevis,Samoa, Sierra Leona, Singapur, Suecia, Suriname,
Swazilandia, Toga, Trinidad y Tabago, Túnez, Ucrania,
Venezuela, Zambia.

Angola, Arabia Saudita, Armenia, Brunei Darussalam,
Camerún, Colombia, Congo, C6te d'Ivoire, Chipre, Etiopía,Fiji, Filipinas, Gabón, Ghana, Guinea, Guinea-Bissau,
Guyana, India, Jordania, Kazajatán, Lesotho, Malawi,
Mauritania, Mongolia, Namibia, Níger, Ornán, Qatar,
República de Corea, República Unida de Tanzanía,
Tailandia, Turquía, Uganda, Zimbabwe.

/.
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105. Tras la aprobaci6n del proyecto de resoluci6n, el representante de la
Jamahiriya Arabe Libia formu16 una declaraci6n en explicaci6n de su voto (véase
el documento A/C.3/47/SR.59) .

BB. Proyecto de resoluci6n ALc.3/47/L.79 y Rev.1

106. En la 56a. sesi6n, celebrada el 3 de diciembre de 1992, el representante de
los Estados Unidos de América, en nombre de Albania. Alemania. Arabia Saudita.
Australia. Austria. Bélgica. Bulgaria. el Canadá. Colombia. Costa rica.
Checoslovaquia. Chile. Dinamarca. Egipto. Eslovenia. España. los Estados Unidos
de América. Finlandia. Francia. Gambia. Grecia. Hungría. Irán (República
Islámica del). Irlanda. Islandia. Italia. el Jap6n. Letonia. Liechtenstein,
Luxemburgo. Madagascar. Malasia. Marruecos. Noruega. los Países Bajos. el
Pakistán. Panamá. el Perú. Polonia. Portugal. el Reino Unido de Gran Bretaña e
Irlanda del Norte. la República Centroafricana. Samoa. Suecia. Túnez y Turquía,
present6 un proyecto de resoluci6n (A/C.3/47/L.79) titulado "La situaci6n de los
derechos humanos en el territorio de la ex Yugoslavia", cuyo texto era el
siguiente:

"La Asamblea General,

Guiada por los principios consagrados en la Carta de las Naciones
Unidas, la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos á/, los Pactos
Internacionales de Derechos Humanos ~/, la Convenci6n sobre la Eliminaci6n
de todas las Formas de Discriminaci6n Racial 1/ y el derecho humanitario
internacional, incluidos los Convenios de Ginebra de 12 de agosto
de 1949 i/, y los Protocolos Adicionales correspondientes de 1977 ~/,

Profundamente preocupada por la tragedia humana que se está
produciendo en el territorio de la ex Yugoslavia, y por las violaciones de
derechos humanos continuas, masivas y sistemáticas que se cometen en la
mayor parte de ese territorio, en particular en las zonas de Bosnia y
Herzegovina, que se encuentran bajo el control de Serbia,

Recordando las resoluciones 771 (1992), de 13 de agosto de 1992,
780 (1992), de 6 de octubre de 1992 y 787 (1992), de 16 de noviembre
de 1992 del Consejo de Seguridad, en las que, entre otras cosas, se exige
que todas laa partes y los demás interesados en la ex Yugoslavia pongan
término de inmediato a todas las violaciones del derecho humanitario
internacional, y con arre;dlo a las cuales el Secretario General ha
establecido una Comisión de Expertos para examinar y analizar la
informaci6n relacionada con las violaciones del derecho humanitario
internacional que se coml~ten en el territorio de la ex Yugoslavia,

lalam,
:e, Etiopía,
Bissau,
lalawi,
¡tar,
a,

l.

á/

~/

1/

i/

~/

Resoluci6n 217 A (III).

Véase la resoluci6n 2200 A (XXI), anexo.

Resoluci6n 2106 A (XX), anexo.

Naciones Unidas, Recueil des Traités, vol. 75, Nos. 970 a 973.

Ibíd., vol. 1125, Nos. 17512 y 17513.

/ ...
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Recordando aS1m1smo su resoluci6n 46/242, de 25 de agosto de 1992, queexige el cese de las hostilidades, condena las violaciones masivas de losderechos humanos y del derecho humanitario internacional que tienen lugaren el territorio de la ex Yugoslavia, especialmente la práctica odiosa dela 'depuraci6n ~tnica', rechaza el reconocimiento de la adquisici6n deterritorio por la fuerza y exige la repatriaci6n segura, incondicional yhonorable a sus hogares de los refugiados y deportados,

Recordando asimismo su resoluci6n [ ... ] en que condena sin reservas la'depuraci6n ~tnica' y reitera su convicci6n de que quienes cometen uordenan que se cometan actos de 'depuraci6n ~tnica' son personalmenteresponsables de esos actos y deben ser procesados,

Recordando aS1m1smo que la Comisi6n de Derechos Humanos, en su primerperíodo extraordinario de sesiones de 1992 dedicado a examinar lasituaci6n de los derechos humanos en la ex Yugoslavia, aprob6 la resolución1992/S-1/1, en la que conden6 con la máxima firmeza todas las violacionesde los derechos humanos en el territorio de la ex Yugoslavia, exhort6 atodas las partes a que pusieran fin inmediatamente a esas

violaciones y a que adoptaran todas las medidas necesarias para asegurar elpleno respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales y elderecho humanitario, y pidió a su Presidente que nombrara un relatorespecial para investigar la situaci6n de los derechos humanos en elterritorio de la ex Yugoslavia,

Tomando nota con reconocimiento de la labor del Relator Especial, asícomo de la del Presidente del Grupo de Trabajo sobre la detenci6narbitraria, el Relator Especial sobre ejecuciones extrajudiciales, sumariaso arbitrarias, el Relator Especial sobre la cuesti6n de la tortura y elRepresentante del Secretario General sobre la cuesti6n de los desplazadosinternos, que lo acompañaron en una o ambas misiones,

Acogiendo con beneplácito la decisi6n de la Comisi6n de DerechosHumanos de volver a reunirse en un período extraordinario de sesiones paraexaminar los informes del Relator Especial,

Alentando los constantes esfuerzos realizados en el marco de laConferencia Internacional sobre la ex Yugoslavia para encontrar unasoluci6n pacífica a la situaci6n en la ex Yugoslavia,

Acogiendo con beneplácito el examen llevado a cabo por el Comit~ deDerechos Humanos de los informes especiales de los Gobiernos de laRepública Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro), Croacia y Bosniay Herzegovina sobre la situaci6n de los derechos humanos en estas zonas delterritorio de la ex Yugoslavia, con respecto a sus obligaciones en virtuddel Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos,

Tomando nota con preocupaci6n de las observaciones aprobadas por el
Comit~ de Derechos Humanos tras el examen de dichos informes especiales enla reuni6n que celebr6 el 6 de noviembre de 1992,

/ ...
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Celebrando asimismo los esfuerzos de la Conferencia sobre la Seguridad
y la Cooperación en Europa por evitar nuevas violaciones de los derechos
humanos, así como las misiones enviadas por esta COIlferencia al territorio
de la ex Yugoslavia, incluidas las misiones de larga duración a Kosovo,
Vojvodina y Sandjak, donde la situación de los derechos humanos sigue
siendo motivo de gran preocupación,

Gravemente preocupada por la situación de los derechos humanos en el
territorio de la ex Yugoslavia, y en particular por la continua y odiosa
práctica de l.a 'depuración étnica', que constituye la causa directa de la
iI1Mensa mayoría de las violaciones de los derechos humanos cometidas en la
región y cuyas principales víctimas pertenecen a la población musulmana
virtualmente amenazada de exterminio,

1. Encomia al Relator Especial por sus informes sobre la situación
de los derechos humanos en el territorio de la ex Yugoslavia;

2. Expresa su gran preocupación por el detallado informe del Relator
Especial sobre las violaciones de los derechos humanos y del derecho
humanitario en Bosnia y Herzegovina, Croacia y la República Federativa de
Yugoslavia <Serbia y Montenegro), y por su conclusión de que la mayor parte
del territorio de la ex Yugoslavia, en particular Bosnia y Herzegovina, es
el escenario de masivas y sistemáticas violaciones de los derechos humanos
y de graves violaciones del derecho humanitario;

3 . Condena con el máximo vigor la práctica abominable de la
'depuración étnica' y reconoce que la responsabilidad principal de esta
práctica reprobable, que viola flagrantemente los principios más
fundamentales de los derechos humanos, incumbe principalmente a los
dirigentes serbios de los territorios bajo su control en Bosnia y
Herzegovina, al ejército yugoslavo y a los dirigentes políticos de la
República de Serbia;

4. Condena también las violaciones concretas señaladas por el
Relator Especial, la mayor parte de las cuales han sido causadas por la
'depuración étnica', y que incluyen asesinatos, torturas, palizas,
violaciones, desapariciones, destrucciones de viviendas y otros actos o
amenazas de violencia destinados a obligar a personas individuales a que
abandonen sus hogares, así como las violaciones de los derechos humanos
relacionadas con la detención;

5. Condena asimismo el bombardeo indiscriminado de ciudades y zonas
civiles, el terrorismo sistemático y el asesinato de no combatientes, la
destrucción de servicios vitales, el asedio de ciudades y la utilización de
la fuerza militar contra poblaciones civiles y operaciones de socorro por
todas las partes, reconociendo que la responsabilidad principal incumbe a
las fuerzas serbias;

6. pide que todas las partes relacionadas con la ex Yugoslavia
pongan fin a esas violaciones de inmediato, adopten medidas adecuadas para
detener y castigar a las personas culpables de perpetrar o autorizar las
violaciones, incluidas las violaciones relacionadas con la detención, y
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adopten todas las medidas necesarias para garantizar el disfrute de los
derechos humanos y las libertades fundamentales, de conformidad con sus
obligaciones con arreglo a los Convenios de Ginebra de 1949 j/ Y a sus
Protocolos Adicionales de 1977 ~/, los Pactos Internacionales de Derechos
Humanos i/ y otros instrumentos internacionales relativos a los derechos
humanos;

7. Reafirma que todas las personas que hayan perpetrado o autorizado
cr!menes contra la humanidad u otras violaciones graves del derecho
humanitario internacional serán individualmente responsables de esas
violaciones y que la comunidad internacional hará todo lo posible por que
comparezcan ante la justicia, y pide a todas las partes que proporcionen
toda, la información pertinente a la Comisión de Expertos de conformidad con
la resoluci6n 780 (1992) del Consejo de Seguridad;

s. Manifiesta su profunda preocupación por el número de
desapariciones y personas cuyo paradero se desconoce en la ex Yugoslavia y
pide a todas las partes que hagan todo lo posible por dar cuenta de esos
desaparecidos;

9. pide que se ponga fin de inmediato a la práctica de la
'depuración étnica' y, en particular, que el Gobierno de la República
Federativa de Yugoslavia (Serbia y Montenegro) haga uso de su influencia
con las autoridades serbias autoproclamadas en Bosnia y Herzegovina y en
Croacia para que se ponga fin de inmediato a la práctica de la 'depuración
étnica' y para que se anulen los efectos de esa práctica;

10. Reitera que los Estados han de ser tenidos por responsables de
las violaciones de los derechos humanos que cometan sus funcionarios en el
territorio de otro Estado;

11. Expresa su total apoyo a las v!otimas de esas violaciones,
reafirma el derecho de todas las personas a regresar a sus hogares de
manera segura y digna, considera inválidas todas las escrituras hechas bajo
coacción que afectan a la propiedad de bienes y otras cuestiones conexas, y
reconoce el derecho de las víctimas de la 'depuración étnica' a recibir una
indemnización por sus pérdidas;

12. Condena en particular las violaciones de los derechos humanos y
del derecho humanitario en relación con la detenci6n, y entre ellas los
asesinatos, la tortura y la práctica sistemática de la violación, y pide a
todas las partes de la ex Yugoslavia que cierren inmediatamente todos los
centros de detenci6n que no se ajustan a los Convenios de Ginebra y que
liberen de inmediato a todas las personas arbitraria o ilegalmente
detenidas;

13. ~ al Comité Internacional de la Cruz Roja, al Relator
Especial, a las misiones de la Conferencia sobre la Seguridad y la
Cooperaci6n en Europa y a otras organizaciones humanitarias internacionales
pertinentes que garanticen un acceso inmediato, sin obstáculos y permanente
a todos los campamentos, prisiones y demás lugares de detenci6n situados
dentro del territorio de la ex Yugoslavia;
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14. Expresa su grave preocupaci6n ante el informe del RelatorEspecial relativo a la peligrosa situaci6n en Kosovo, Sandjak y Vojvodina,e insta a todas las partes a que emprendan un diálogo serio bajo losauspicios de la Conferencia Internacional sc~re la ex Yugoslavia, queactGen con la máxima moderaci6n y que resuelvan las controversiasrespetando plenamente los derechos humanos y las libertades fundamentales,y pide a las autoridades serbias que se abstengan de utilizar la fue~za,que pongan fin de inmediato a la práctica de la 'depuraci6n étnica' y querespeten plenamente los derechos de las personas pertenecientes a minorías,con el fin de evitar la extensi6n del conflicto a otras partes de la exYugoslavia;

15. Insta a las partes a que apliquen de inmediato todos loscompromisos contraídos en el marco de la Conferencia Internacional sobre laex Yugoslavia y a que procuren conjuntamente garantizar el éxito de laConferencia, y se congratula a este respecto de la aceptaci6n por elGobierno de Bosnia y Herzegovina de las propuestas constitucionales de lo~Copresidentes del Comité Directivo ccm~ una base para las negociaciones;

16. Hace suya la resoluci6n aprobada por la Comisi6n de DerechoeHumanos en su segundo período extraordinario de sesiones de 1992, relativaa los informes del Relator Especial, y en particular su llamamier.to a todoslos Estados para que examinen en qué medida los actos cometidos en Bosnia yHerzegovina y en Croacia constituyen genocidio, de conformidad con laConvenci6n sobre la Prevenci6n y el Castigo del Crimen de Genocidio 10/;

17. Pide a todos los 6rganos de las Naciones Unidas, con inclusi6n dela Fuerza de Protecci6n de las Naciones Unidas, y a los organismosespecializados, así como a los gobiernos y a las organizacionesintergubernamentales y no gubernamentales informadas, que cooperenplenamente con el Relator Especial, y en particular que le proporcionen demanera continua toda informaci6n pertinente y exacta que posean sobre lasituaci6n de los derechos humanos en la ex Yugoslavia;

18. Insta a todos los Estados, a los órganos de las Naciones Onidas,a los organismos especializados y al Relator Especial así como, en la formaque proceda, a las organizaciones humanitarias internacionales, a quepongan toda la informaci6n comprobada que posean o que se les hayapresentado relativa a violaciones del derecho humanitario, con inclusi6n delas violaciones graves de los Convenios de Ginebra cometidas en elterritorio de la ex Yugoslavia, a disposici6n de la Comisi6n de Expertos encumplimiento de la resoluci6n 780 (1992) del Consejo de Seguridad;

19. Insta a todos los Estados y organizaciones competentes a queestudien la posibilidad de aplicar las recomendaciones del RelatorEspecial, y en particular:

lQl Resoluci6n 260 A (III).

I
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a) Acoge positivamente la petici6n del Relator Especial de que seabran corredores de socorro humanitario para evitar la muerte inminente dedecenas de miles de personas en las ciudades sitiadas;

b) Acoge con satisfacci6n la invitaci6n que hace el Consejo d~Seguridad en su resoluci6n 787 (1992) al Secretario Gen~ral que, enconsulta con la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Refugiadosy otros organismos competentes, estudie la posibilidad y la necesidad depromover zonas seguras y la recomendaci6n del Relator Espec~.al de que secreen zonas de seguridad para la protecci6n de las personas desplazadas,teniendo presente al mismo tiempo que la comunidad internacional no debeaceptar los cambios demográficos causados por la 'depuraci6n étnica'; y

c) Señala a la atenci6n de la Comisi6n de Expertos establecida porla resolución 780 (1992) del Consejo de Seguridad la necesidad de queexpertos competentes hagan una investigaci6n inmediata y urgente sobre unafosa común situada cerca de Vukovar y otras fosas comunes y lugares dondese informa que se han producido matanzas en masa, y pide al SecretarioGeneral que, dentro de los límites del presupuesto general de las Naci~nesUnidas, ponga a disposici6n todos los recursos necesarios para esta empresay para las demás actividades de la Comisi6n;

20. Pide al Secretario General que adopte todas las medidas
necé~arias para garantizar la coordinaci6n plena y eficaz de todos los6rganos de las Naciones Unidas con el fin de que se cumpla la presenteresoluci6n y pide a los 6rganos interesados en la situaci6n en elterritorio de la ex Yugoslavia que coordinen estrechamente su actividad conel Relator Especial y la Comisi6n de Expertos;

21. Pide también al Secretario General que, dentro de los límites delpresupuesto general de laG Naciones Unidas, ponga todos los recursosnecesarios a disposici~ del Relator Especial para que cumpla su mandato yen particular que le p ~rcione un número suficiente de funcionariosdestacados en los terr~~orios de la ex Yugoslavia para garantizar lavigilancia eficaz y permanente de la situaci6n de los derechos humanos enese país y la coordinaci6n con los demás 6rganos de las Naciones Unidasinteresados, con inclusi6n de la Fuerza de Protección de las NacionesUnidas;

22. Pide además al Secretario General que facilite toda la demásasistencia necesaria al Relato:L Especial para que pueda desempeñar sumandato;

23. Decide continuar examinando le situaci6n de los derechos humanosen la ex Yugoslavia durante su cuadragésimo octavo período de sesiones enrelaci6n con el tema titulado 'Cuestiones relativas a los derechoshumanos'. "

/ ..
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107. En la misma sesión, el representante de los Estados Unidos de América
presentó modificaciones verbales al proyecto de resolución que posteriormente se
incorporaron en el documento A/C.3/47/L.79/Rev.1.

108. En su 59a. sesión, celebrada el 4 de diciembre, la Comisión tuvo ante sí un
proyecto de resolución revisado (A/C.3/L.79/Rev.1).

109. posteriormente, el Afganistán. Bulgaria. Croacia. Nueva Zelandia. la
República de Moldova. el Senegal. el Sudán y el Uruguay se sumaron a los
patrocinadores del proyectr, de resolución revisado.

110. En su 59a. sesión, la Comisión aprobó el proyecto de resolución
A/C.3/47/L.79/Rev.1 sin someterlo a votación (véase el párrafo 113, proyecto de
resolución XXVI) .

111. Tras la aprobación del proyecto de resolución, formularon decla:rado!l6S los
representantes de Suecia, la Federación de Rusia y El Salvador (véase el
documento A/C.3/47/SR.59) .

CC. Informes examinados en relación con el tema titulado
"Cuestiones relativas a los derechos humanos"

112. También en la 59a. sesión, y a propuesta del Presidente, la Comisión
decidió recomendar a la Asamblea General que tomara nota de los informes
examinados en relación con el tema titulado "Cuestiones relativas a los derechos
humanos" (véase el párrafo 114, proyecto de decisión III) .

III. RECOMENDACIONES DE LA TERCERA COmSION

113. La Tercera Comisión recomienda a la Asamblea General que apruebe los
siguientes proyectos de resolución:

PROYECTO DE RESOLUCION I

Conferencia Mundial de Derechos Humanos

La Asamblea General,

Teniendo presente el objetivo de las Naciones Unidas, enunciado tanto en la
Certa de las Naciones Unidas como en la Declaración Universal de Derechos
Humanos 11/, de promover y estimular el respeto de los derechos humanos y las
libertades fundamentales de todos, sin hacer distinción por motivos de raza,
sexo, idioma o religión,

/ ..

11/ Resolución 217 A (III).

I
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Reconociendo que todos los derechos humanos y las libertades fundamentalesson indivisibles y están relacionados entre sí y que la promoci6n y protecci6nde una categoría de derechos jamás puede eximir ni excusar a los Estados de lapromoci6n y protecci6n de los demás derechos,

Recordando sus resoluciones 45/155, de 18 de diciembre de 1990, en la quedecidi6, entre otras cosas, convocar una Conferencia de Derechos Hum~~ns de altonivel en 1993, y 46/116, de 17 de diciembre de 1991,

Tomando nota de la resoluci6n 1991/30 de la Comisi6n de Derechos Humanos,de 5 de marzo de 1991 12/,

Convencida de que la celebraci6n de una conferencia mundial de derechoshumanos podría aportar una contribuci6n importante a la eficacia de lasactividades de las Naciones Unidas de promoción y protecci6n de los derechoshumanos,

Reconociendo la urgencia de adoptar un prOY9cto de programa para laConferencia Mundial de Derechos Humanos antes del último período de sesiones delComité Preparatorio,

l. Toma nota con reconocimiento de los inform~s del Comité Preparatoriode la Conferencia Mundial de Derechos Humanos sobre la labor realizada en susperíodos de sesiones segundo y tercero 13/;

2. Exoresa su satisfacci6n a los gobiernos, los 6rganos y organismos delas Naciones Unidas y las organizaciones no gubernamentales por sus aportacionesal proceso preparatorio;

3. Aprueba el proyecto de reglamento de la Conferencia Mundial deDerechos Humanos recomendado por el Comité Preparatorio en sus períodos desesiones segundo y tercero, con la excepci6n del inciso e) del artículo 15;

4. Decide que la distribuci6n de los 29 vicepresidentes de la ConferenciaMundial de Derechos Humanos se ajuste a los criterios establecidos de laAsamblea General, sobre la base de una distribuci6n g~~gráfica equitativa;

5. Aprueba la recomendaci6n hecha por el Comité Preparatorio en su tercerperíodo de sesiones acerca de la participaci6n de organizacionesno gubernamentales en reuniones regionales relacionad~ con el procesopreparatorio;

6. Aprueba aS1m1smo el programa provi&ional de la Conferencia Mundial deDerechos Humanos, que figura como anexo a la presente resoluci6n, en elentendimiento de que los participantes podrán plantear las cuestiones que

12/ Véase Documentos Oficiales del Consejo Econ6mico y Social, 1991,Suplemento No. 2 (E/1991/22), cap. II, secc. A.

13/ Véase Documentos Oficiales de la Asamblea General, cuadragésimoséptimo período de sesiones, Suplemento No. 24 (A/47/24 Y A/47/24/Add.1) .
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consideren de interés en relación con los temas pertinentes del programa en el
cuarto período de sesiones del Comité Preparatorio y en la Conferencia Mundial
de Derechos Humanos para su posible inclusión en el documento final;

7. Decide, de conformidad con las decisiones adoptadas por el Comité
Preparatorio:la que

de alto

~anos,

:hos

!hos

a) i)

ii)

Que el Comité Preparatorio se reúna para su cuarto período de
sesiones en Ginebra, en abril de 1993, por dos semanas;

Que la cuestión del resultado final de la Conferencia Mundial sea
abordada por el Comité Preparatorio en su cuarto período de
sesiones, teniend~ en cuenta, entre otras cosas, la labor
preparatoria y le conclusiones de las reuniones regionales que
han de celebrarse en Túnez, San José y Bangkok;

nes del

torio
sus

)B de
'lciones

¡.,

~rencia

tercer

il de

iii) Que el Secretario General dé a la Conferencia y a su proceso
preparatorio la más amplia publicidad posible y vele por que haya
plena coordinación de las actividades de información pública en
la esfera de los derechos humanos dentro del sistema de las
Naciones Unidas;

b) Reitera su invitación a que se aporten contribuciones de recursos
extrapresupuestarioB con el fin de sufragar los costos de la participación de
los representantes de los países menos adelantados en las reuniones
preparatorias, incluidas las reuniones regionales, y en la propia Conferencia
Mundial, y pedir al Secretario General que intensifique sus esfuerzos a ese
respecto;

s. Reitera su petición a los gobiernos, los organismos especializados,
otras organizaciones internacionales, las organizaciones regionales y las
organizaciones no gubernamentales que se ocupan de los derechos humanos o del
desarrollo de que participen activamente en el proceso preparatorio y en la
propia Conferencia Mundial;

9. Pide al Secretario General que presente a la Asamblea General, en su
cuadragésimo octavo período de se~iones, un informe sobre el resultado de la
Conferencia Mundial de Derechos Humanos, en relación con el tema titulado
"Cuestiones relativas a los derechos humanos".

PROGRAMA PROVISIONAL DE LA CONFERENCIA MUNDIAL DE DERECHOS HUMANOS

/ ..

1.

2.

3.

4.

Apertura de la Conferencia.

Elección del Presidente.

Aprobación del reglamento.

Elección de otros miembros de la Mesa de la Conferencia.

/ ..
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5. Designación de la Comisión de Verificación de Poderes.

6. Establecimiento de comisiones y grupos de trabajo.

7. Aprobación del programa.

8. Celebración del Afio Internacional de las Poblaciones Indígenas del Mundo.

9. Debate general sobre los progresos hechos en materia de derechos humanos
desde la aprobación de la Declaración Universal de Derechos Humanos y sobre
la individualización de los obstáculos que traban los avances en esta
esfera, y medios de superar dichos obstáculos.

10. Examen de las relaciones existentes entre el desarrollo, la democracia y el
disfrute universal de todos los derechos humanos, teniendo en cuenta que
los derechos económicos, sociales, culturales, civiles y políticos son
indivisibles y están relacionados entre sí.

11. Examen de las tendencias contemporáneas y de los nuevos problemas que se
plantean respecto del pleno disfrute de todos los derechos humanos de
hombres y mujeres, incluidos los de las personas que pertenecen a grupos
vulnerables.

12. Recomendaciones sobre:

a) El fortalecimiento de la cooperación internacional en materia de
derechos hQmanos de conformidad con la Carta de las Naciones Unidas y
con los instrumentos internacionales de derechos humanos;

b) El logro de la universalidad, objetividad y no selectividad del examen
de las cuestiones relativas a los derechos humanos;

c) El aumento de la eficacia de las actividades y los mecanismos de las
Naciones Unidas;

d) El logro de los recursos financieros y de otro tipo necesarios para
las actividades de las Naciones Unidas en materia de derechos humanos.

13. Aprobación de los documentos finales y del informe de la Confer~ncia.

PROYECTO DE RESOLUCION II

Derecho al desarrollo

La Asamblea General,

Reafirmando la Declaraci6n sobre el derecho al desarrollo, que proclamó en
su cuadragésimo primer período de sesiones 14/,

14/ Resolución 41/128, anexo.
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Recordando sus resoluciones 45/97, de 14 de diciembre de 1990, y 46/123,
de 17 de diciembre de 1991, así como las resoluciones de la Comisión de
Derechos Humanos relativas al derecho al desarrollo, y tomando nota de
la resolución 1992/13 de la Comisión, de 21 de febrero de 1992 15/,

Recordando también el informe de la Consulta Mundial sobre el derecho al
desarrollo como derecho humano 16/,

Recordando además los principios pro,e::lamados en la Declaración de Río sobre
el Medio Ambiente y el Desarrollo, de 14 de junio de 1992 17/,

Reiterando la importancia del derecho al desarrollo para todos los países,
en particular para los países en desarrollo,

Consciente de que la Comisión de Derechos Humanos ha iniciado una nueva
etapa de su examen de esta cuestión, centrada en la realización y el
fortalecimiento del derecho al desarrollo,

Reafirmando la necesidad de un mecanismo de evaluación que garantice la
promoción, el estímulo y el fortalecimiento de los principios contenidos en la
Declaración sobre el derecho al desarrollo,

Recordando su resolución 45/155, de 1S de diciembre de 1990, en la que
decidió, entre otras cosas, que uno de los objetivos de la Conferencia Mundial
de Derechos Humanos que ha de celebrarse en 1993 fuera examinar la relación
entre el desarrollo y el disfrute universal de los derechos económicos, sociales
y culturales, así como de los derechos civiles y políticos, reconociendo la
importancia de crear condiciones en que todos pudieran disfrutar de esos
derechos, enunciados en los Pactos Internacionales de Derechos Humanos 1S/,

Recordando también que, para promover el desarrollo, se debe prestar igual
atenci.ón y examinar con carácter de urgencia el ejercicio, la promoción y la
pr.otección de los derechos civiles, políticos, económicos, sociales y
culturales,

Habiendo examinado el informe amplio del Secretario General preparado con
arreglo a lo dispuesto en la resolución 46/123 12/,

15/ Véase Documentos Oficiales del Conseio Económico y Social. 1992.
Suplemento No. 2 (E/1992/22 Y Cor~.1) .

16/ E/CN.4/199Ó/9/Rev.l.

17/ Véase Informe de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente y el Desarrollo. Río de Janeiro. 3 a 14 de iunio de 1992 (A/CONF.151/26
(vol. I».

18/ Véase la resolución 2200 A (XXI), anexo.

19/ E/CN.4/1992/10.

/ ..
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l. Reafirma la importancia del derecho al desarrollo para todos los
países, en particular los países en desarrollo;

2. TOma nota con interés del informe amplio del Secretarlo General,
preparado de conformidad con la resolución 46/123 de la Asamblea General;

3. ~ al Secretario General que presente n la Comisión de Derechos
Humanos en su 49° período de sesiones propuestas COIlcretas sobra la aplicación y
promoción eficaces de la Declaración sobre el derecho al desarrollo, teniendo en
cuenta las opiniones expresadas al respecto en el 48° período de sesiones de la
Comisión y cualquier otra observación o propuesta que se presente de conformidad
con el párrafo 3 de la resolución 1992/13 de la Comisión;

4. Reitera la necesidad de contar con medios apropiados, como un
mecanismo de evaluación, para asegurar la promoción, el estímulo y el
fortalecimiento de los principios contenidos en la Declaración sobre el derecho
al desarrollo;

5. pide a la Oficina del Director General de Desarrollo y Cooperación
Económica Internacional y al Centro de Derechos Humanos de la Secretaría que
continüen coordinando las distintas actividades relacionadas con la aplicación
de la Declaración;

6. Insta a todos los órganos competentes del sistema de las Naciones
Unidas, en particular a los organismos especializados, a que, al planificar sus
programas de actividades, tengan debidamente en cuenta la Declaración y a que se
esfuercen por coadyuvar a su apllcación;

7. Insta también a las comisiones regionales y a las organizaciones
intergubernamentales regionales a que convoquen reuniones de expertos
gubernamentales y representantes de organizaciones no gubernamentales y
populares para tratar de llegar a acuerdos para aplicar la Declaración en un
marco de cooperación internacional;

8. Pide al Secretario General que informe a la Comisión de Derechos
Humanos en su 49° período de sesiones y a la Asamblea General en su cuadragésimo
octavo período de sesiones de las actividades realizadas por las organizaciones,
los programas y los organismos del sistema de las Naciones Onidas para aplicar
la Declaración;

9. 8xhorta a la Comisi6n de Derechos Humanos a que siga formulando
propuestas a la Asamblea General, po': conducto del Consej o Econ6mico y Social,
sobre las medidas que hayan de adoptarse en la materia y, en particular, sobre
medidas concretas para aplicar y fortalecer la Declaración, teniendo en cuenta
las conclusi~nes y recomendaciones de la Consulta Mundial y las respuestas
contenidas en el informe del Secretario General preparado de conformidad con las
decisiones pertinentes de la Comisión y la Asamblea General;

10. Exhorta además a la Conferencia Mundial de Derechos Humanos y a su
Comité Preparatorio a que tengan plenamente en cuenta la Declaración al examinar
la relación entre el desarrollo econ6mico y social, la democracia y el disfrUte
de los derechos humanos, así como la indivisibilidad e interdependencia de los
derechos econ6micos, sociales, culturales y políticos y el hecho de que el
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progreso económico y social impulsa una tendencia cada vez mayor hacia la
democracia y la promoción y protecci6n de los derechos humanos;

11. Decide examinar esta cuestión en su cuadragésimo octavo período de
sesiones en relación con el subtema titulado ftCuestiones relativas a los
derechos humanos, incluidos distintos criterios para mejorar el goce efectivo de
los derechos humanos y las libertades fundamentales ft .

PROYECTO DE RESOLUCION III

Año de las Naciones Unidas para la Tolerancia

La Asamblea General,

Recordando que la Carta de las Naciones Unidas afirma en su preámbulo que
la práctica de la tolerancia es uno de los principios que deben aplicarse para
que las Naciones Unidas alcancen sus objetivos de impedir la guerra y mantener
la paz,

Recordando aS1m1smo que uno de los propósitos de las Naciones Unidas
expresados en la Carta es realizar la cooperaci6n internacional en la soluci6n
de problemas internacionales de carácter econÓMico, social, cultural o
humanitario, y en el desarrollo y estímulo del respeto a los derechos humanos y
las libertades fundamentales de todos, sin hacer distinci6n por motivos de raza,
sexo, idioma o religi6n,

Consciente de la Declaración Universal de Derechos Humanos 11/ y de los
Pactos Internacionales de Derechos Humanos 20/,

Tomando nota con reconocimiento de la resoluci6n 5.6 de la Conferencia
General de la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la Ciencia
y la Cultura, relativa a la proclamación de 1995 año de las Naciones Unidas para
la tolerancia,

Tomando nota de la decisi6n 1992/267 del Consejo EconÓMico y Social, de
30 de julio de 1992, y de la nota del Secretario General 21/,

Teniendo presente su decisi6n 35/424, de 5 de diciembre de 1980, y la
resoluci6n 1980/67 del Consejo Econ6mico y Social, de 25 de julio de 1980,
relativas ~ las directrices para años y aniversarios internacionales,

1. Acoge con beneplácito la iniciativa de la Organización de las Naciones
Unidas para la Educación, la Ciencia y la Cultura de proclamar 1995 año de las
Naciones Unidas para la tolerancia;
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20/

21/

Véase la resolución 2100 A (XXI), anexo.

A/47/445.

/ ...



A/47/678/Add.2
Español
Página 42

2. pide al Director General de la Organizaci6n de las Naciones Unidaspara la Educaci6n, la Ciencia y la Cultura que, en cooperaci6n con otrasorganizaciones interesadas, prepare propuestas sobre la celebraci6n del año delas Naciones Unidas para la tolerancia y las presente a la Asamblea General ensu cuadragésimo octavo período de sesiones por conducto del consejo Econ6mico ySocial;

3. Invita al Consejo Econ6mico y Social a que en su pr6ximo período desesiones examine la cuesti6n de proclamar 1995 año de las Naciones Unidas parala tolerancia y a que transmita su recomendaci6n a la Asamblea General en sucuadragésimo octavo período de sesiones;

4. Alienta a la Organizaci6n de las Naciones Unidas para la Educaci6n, laCiencia y la Cultura a que, de conformidad con la resoluci6n 5.6 de suConferencia General, prepare una declaraci6n sobre la tolerancia;

5. Decide examinar la cuesti6n en su cuadragésimo octavo período desesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION IV

Arreglos regionales para la promoci6n y la protecci6n
de los derechos humanos

La Asamblea General,

Recordando su resoluci6n 32/127 de 16 de diciembre de 1977 y todas susresoluciones posteriores relativas a los arreglos regionales para la promoci6n yprotecci6n de los derechos humanos, en particular sus resoluciones 45/167 y45/168, de 18 de diciembre de 1990,

Recordando asimismo que, en su resoluci6n 45/1S7, la Asamblea Generalinvit6 al Secretario General a que presentara a la Asamblea, en su cuadragésimoséptimo período de sesiones, un informe sobre el estado de los arreglosregionales para la promoci6n y protecci6n de los derechos humanos que incluyeralos resultados de las medidas adoptadas con arreglo a esa resoluci6n,

Recordando también la resoluci6n 1992/52 de la Comisi6n de DerechosHumanos, de 5 de marzo de 1992, relativa a los arreglos regionales para lapromoci6n y protecci6n de los derechos humanos 15/,

Recordando las resoluciones pertinentes de la Comisi6n de Derechos Humanossobre los servicios de asesoramiento en materia de derechos humanos, incluida suresoluci6n 1992/80, de 5 de marzo de 1992, que es la más reciente sobre esacuesti6n 15/,

Recordando también la resoluci6n 1989/50 de la Comisi6n de DerechosHumanos, de 7 de marzo de 1989, y tomando nota de las resoluciones de laComisi6n 1990/71, de 7 de marzo de 1990, 1991/28, de 5 de marzo de 1991 12/ Y1992/40, de 28 de febrero de 1992 12/, relativas a los acuerdos regionales parala promoci6n de los derechos humanos en la regi6n de Asia y el Pacífico,
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Habiendo examinado el informe del Secretario General sobre los arreglos
regionales para la promoci6n y protecci6n de los derechos humanos 22/,

Tomando nota con satisfacci6n de los progresos realizados hasta la fecha en
la promoci6n y protecci6n de los derechos humanos a nivel regional bajo los
auspicios de las Naciones Unidas, los organismos especializados y las
organizaciones intergubernamentales regionales,

Reafirmando que los arreglos regionales para la promoci6n y protecci6n de
los derechos humanos pueden contribuir en gran medida al goce efectivo de los
derechos humanos y de las libertades fundamentales y que puede mejorarse el
intercambio de informaci6n y experiencia en la materia entre las regiones,
dentro del sistema de las Naciones Unidas,

Teniendo presente que los instrumentos regionales deberían complementar las
normas de derecllos humanos de aceptaci6n universal y que las personas que
presidían los 6rganos creados en virtud de tratados de derechos humanos de las
Naciones Unidas observaron en su tercera reuni6n, celebrada en Ginebra del l° al
5 de octubre de 1990 23/, que ciertas incongruencias entre las disposiciones de
los instrumentos internacionales y las de los instrumentos regionales podrían
ocasionar dificultades en cuanto a su aplicaci6n,

l. Toma nota del informe del Secretario General;

2. Acoge con agrado la continua cooperaci6n y asistencia del Centro de
Derechos Humanos de la Secretaría de las Naciones Unidas a fin de fortalecer aún
más los actuales arreglos y mecanismos regionales para la promoci6n y protecci6n
de los derechos humanos, en particular en materia de servicios de asesoramiento
y asistencia técnica, informaci6n pública y educaci6n, con miras a intercambiar
todo tipo de informaci6n y experiencia en la esfera de los derechos humanos;

3. Acoge también con agrado a ese respecto la estrecha cooperaci6n
prestada por el Centro de Derechos Humanos de la Secretaría de las Naciones
Unidas en la organizaci6n de cursos de capacitaci6n y cursos prácticos
regionales y subregionales en la esfera de los derechos humanos, entre los más
recientes de los cuales se cuentan los celebrados en San Remo, El Cairo,
windhoek, París, Barcelona, La Valetta, Teherán, Caracas, Brasilia y Santiago,
con el prop6sito de crear en las regiones una mayor comprensión de las
cuestiones relativas a la promoci6n y protecci6n de los derechos humanos,
mejorar. los procedimientos y examinar los diversos sistemas de promoción y
protecci6n de las normas de derechos humanos de aceptaci6n universal;

4. Destaca la importancia del programa de servicios de asesoramiento en
materia de derechos huraanos y reitera su llamamiento a todos los gobiernos para
que consideren la posibilidad de aprovechar los medios ofrecidos por las
Naciones Unidas, en virtud de este programa, con el fin de organizar cursos de

A/47/S02.

23/ Véase A/45/636, anexo.
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informaci6n y/o capacitaci6n en el plano nacional para funcionariosgubernamentales sobre la aplicación de las normas internacionales de derechoshumanos y la experiencia recogida por los 6rganos internacionales competentes;

5. Invita a los Estados pertenecientes a las zonas en que aún no existanarreglos regionales en la esfera de los derechos humanos a que consideren laposibilidad de concertar acuerdos con miras a establecer en sus respectivasregiones mecanismos regionales adecuados para la promoci6n y protecci6n de losderechos humanos;

6. Pide al Secretario General que, con arreglo a lo previsto en el plande mediano plazo para el período 1992-1997, siga fortaleciendo el intercambiosentre las Naciones Unidas y las organizaciones intergubernamentales regionalesque se ocupan de los derechos humanos y, al respecto, celebra que el Centro deDerechos Humanos continúe organizando cursos de capacitaci6n y cursos prácticosregionales y subregionales para los funcionarios gubernamentales que se ocupande la administraci6n de justicia y de la aplicaci6n de los instrumentosinternacionales de derechos humanos y que un mayor nGmero de países de todas lasregiones del mundo para elaborar modalidades de cooperaci6n y de asistencia conel Centro de Derechos Humanos, conforme a sus necesidades particulares;

7. Invita a los organizadores de las reuniones regionales convocadas parapreparar la Conferencia Mundial de Derechos Humanos a que promuevan un mayornGmero de ratificaciones de los tratados de derechos humanos de las NacionesUnidas y de adhesiones a ellos, así como la aplicaci6n de las normas de derechoshumanos de aceptaci6n universal;

8. Acoge con agrado la recomendaci6n de las personas que presiden orepresentan 6rganos creados en virtud de tratados de derechos humanos de lasNaciones Unidas relativa a la posibilidad de que durante la Conferencia Mundialde Derechos Humanos, las personas que presiden o representan 6rganos creados portratados de derechos humanos de las Naciones Unidas se reúnan con quienespresiden o representan cada una de las principales organizaciones einstituciones regionales en la esfera de los derechos humanos, y pide al Comitépreparatorio de la Conferencia Mundial de Derechos Humanos que considere laposibilidad de celebrar una reuni6n de esa índole;

9. Pide a la Comisi6n de Derechos Humanos que siga prestando especialatenci6n a las formas más apropiadas de prestar asistencia, en el marco delprograma de servicios de asesoramiento, a los países de las diferentes regionesque lo soliciten y que, cuando proceda formule, las recomendaciones del caso;

10. Invita al Secretario General a que presente a la Asamblea General ensu cuadragésimo noveno período de sesiones, un informe sobre el estado de losarreglos regionales para la promoci6n y protecci6n de los derechos humanos queincluya los resultados de las medidas adoptadas en cumplimiento de la presenteresoluci6n;

11. Decide continuar el examen de esta cuesti6n en su cuadragésimo novenoperíodo de sesiones.

/ ..
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PROYECTO DE RESOLUCION V

La dificil situación de los niños de la calle

La Asamblea General,

Recordando la Co~vención sobre los Derechos del Niño 24/, que representa
una importante contribución a la protección de los derechos de todos los niños,

Recordando también la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, la
Protección y el Desarrollo del Niño 25/ y el Plan de Acción para la aplicación
de la Declaración Mundial sobre la Supervivencia, la Protección y el Desarrollo
del Niño 25/, aprobados en 1990 en la Cumbre Mundial en favor de la Infancia, la
Declaración Mundial sobre Educación para Todos 26/, aprobada en 1990 en Jomtien,
y el capitulo 25 del Programa 21, apr0~ado en la Conferencia de las Naciones
Unidas sobre el Medio Ambiente y el De,sarrollo celebrada en Río de Janeiro del
3 al 14 de junio de 1992 27/,

Reafirmando que los niños son un sector particularmente vulnerable de la
sociedad cuyos derechos exigen una protección especial y que los niños que viven
en circunstancias especialmente difíciles, como los niños de la calle, merecen
una atención, una protección y una asistencia especiales de sus familias y
comunidades y como parte de las actividades nacionales y la cooperación
internacional,

Observando con orofunda oreocuoac~on que las matanzas de niños de la calle
y la violencia contra ellos amenazan el de=echo más fundamental de todos: el
derecho a la vida,

Reconociendo que todos los n~nos tienen derecho a la salud, la vivienda y
la educación, a un nivel de vida adecuado y a vivir libres de violencia y
acosamiento,

Profundamente preocupada por el número cada vez mayor de n~nos de la calle
en todo el mundo y por la sordidez de la situación en que esos niños suelen
verse obligados a vivir,
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261 Rapport final de la Conférence mondiale sur l'education pour tous:
Réoondre aux besoins éducatifs fondamentaux, Jomtien, Thailande, 5-9 mars 1990,
Cornmission interinstitutions (PNUD, UNESCO, UNICEF, Banque Mondiale) pour la
Conférence mondiale sur l'education pour tous, New York, 1990, appendices l.

27/ Véase Informe de la Conferencia de las Naciones Unidas sobre el Medio
Ambiente v el Desarrollo, Río de Janeiro, 3 a 14 de junio de 1992
(A/CONF.151/26, vols. I, II Y Corr.1 y III).
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Reconociendo la responsabilidad de los gobiernos de investigar todos los
casos de delicos contra niños y de castigar a quienes los cometan,

Reconociendo además que la legislaci6n no basta por sí misma para prevenir
la violaci6n de los derechos humanos, incluidos los de los niños de la calle, y
que los gobiernos deberían aplicar sus leyes y complementar las medidas
legislativas con medidas eficaces, entre otras, en las esferas de la vigilancia
del cumplimiento de la ley y la administraci6n de la justicia,

Acogiendo con beneplácito los esfuerzos desplegados por los países para
hacer frente a la cuesti6n de los niños de la calle,

Acoaiendo también con beneplácito la publicidad que se ha dado a la difícil
situaci6n de los niños de la calle y la conciencia cada vez mayor existence a
ese respecto, así como los logros de las organizaciones no gubernamentales en la

promoci6n de los derechos de los niños de la calle y la prestaci6n de asistencia
práctica para mejorar su situaci6n, y expresando su agradecimiento por los
continuos esfuerzos de dichas organizaciones,

Acogiendo asimismo con beneplácito la valiosa labor del Fondo de las
Naciones Unidas para la Infancia y de sus comités nacionales en la mitigaci6n de
los padecimientos de los niños de la calle,

Tomando nota con reconocimiento de la importante labor realizada en esta
esfera por las Naciones Unidas, en particular el Comité de los Derechos del
Niño, el Relator Especial sobre la prevenci6n de la venta de niños, la
prostitución infantil y la utilización de niños en la pornografía y el Programa
óe las Naciones Unidas para la Fiscalizaci6n Internacional de Drogas,

Teniendo presentes las diversas causas de la situaci6n de emergencia y
marginalizaci6n de los niños de la calle, entre ellas, la pobreza, la migraci6n
de las zonas rurales a las urbanas, el desempleo, la desintegraci6n de las
f~milias, la intolerancia y la explotaci6n, y que esas causas suelen ser
agr~vadas por la existencia de graves dificultades socioecon6micas, que hacen
más difícil aún su soluci6n,

Reafirmando la i)nparta~cia de la cQoperaci6n internacional para mejorar las
condiciones de vida de los niños de todos los países,

Reconociendo que la prevenci6n y la soluci6n de algunos aspectos de este
fen6meno también podrían facilitarse en el contexto del desarrollo económico y
social,

1. Expresa su p~ofunda preocupaci6n por el número cada vez mayor de
incidentes de que se informa en todo el mundo de ~iños de la calle implicados en
delitos graves, uso indebido de drogas, actos de violencia y prostituci6n, y
afecta.ios por esos hechos;
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2. Exhorta a los gobiernos a que prosigan activamente la búsqueda de
soluciones integrales para los problemas de los niños de la calle, y adopten
medidas para restaurar la cabal participación de esos niños en la sociedad y les
proporcionen, entre otras cosas, nutrición, vivienda y servicios suficientes, de
salud y educación;

3. Insta enérgicamente a los gobiernos a que respeten los derechos
humanos fundamentales, en particular el derecho a la vida, y a que, con carácter
de urgencia, adopten medidas para prevenir la matanza de niños de la calle y
combatir la tortura y les actos de violencia contra los niños de la calle;

4. Destaca que el eac:icto cumplimiento de las disposiciones de la
Convención sobre los Derechos del Niño 24/ es una importante medida conducente a
la solución de los problemas de los niños de la calle;

5. Hace un llamamiento a todos los Estados que no lo hayan hecho para
que, como cuestión prioritaria firmen o ratifiquen la Convención, o se adhieran
a ellc:l;

6. Hace un llamamiento a la comunidad internacional para que, mediante la
cooperación internacional eficaz, apoye los esfuerzos de los Estados por mejorar
la situación de los niños de la calle, y exhorta a los Estados partes en la
Convención sobre los Derechos del Niño a que, al preparar sus informes al Comité
de los Derechos del Niño, tengan presente estp- problema y consideren la
posibilidad de solicitar o indicar su necesidad de recibir asesoramiento y
asistencia técnicos en relación con las iniciativa~ encaminadas a mejorar la
situación de los niños de la calle, de conformidad con el artículo 45 de la
Convención;

7. Invita al Comité de los Derechos del Niño a que considere la
posibilidad de formular una declaración de carácter general sobre los niños de
la calle;

8. Recomienda que el Comité de los Derechos del Niño y otros 6rganos a
los que incumba la vigilancia de tratados tengan presente este problema, cada
vez de mayor magnitud, al examinar los informes de los Estados partes;

9. Invita a los gobie~~os, los 6rganos y organizaciones de las Naciones
Unidas y las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales, a que
cooperen entre sí y promuevan una mayor conciencia del problema de los niños de
la calle, así como medidas más eficaces para resolverlo, mediante, entre otras
medidas, el apoyo a proyectos de desarrollo que puedan tener efectos positivos
en la situaci6n de los niños de la calle;

10. Hace un llamamiento a los relatores especiales, los representantes
esr-, ales y los grupos de trabajo de la Comisión de Derechos Humanos y de la
Subc~misi6n de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías para
que, dentro de sus mandatos, presten particular atención a la difícil situación
de los niños de la calle;

11. Invita a la Comisión de Derechos Humanos a que examine este problema
en su 49 0 ~eríodo de sesiones;

/ ...
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12. Decide volver a considerar esta cuesti6n en su cuadragésimo octavoperíodo de sesiones, en relaci6n con el tema titulado "Cuestiones relativas alos derechos humanos".

PROYECTO DE RESOLUCION VI

Fortalecimiento del Centro de Derechos Humanos de la Secretaría

La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones 44/135, de 15 de diciembre de 1989, 45/180, de21 de diciembre de 1990, 46/118, de 17 de diciembre de 1991, y 46/111, de 17 dediciembre de 1991,

Teniendo en cuenta las resoluciones de la Comisi6n de DerechosHumanos 1989/46, de 6 de marzo de 1989, 1990/25, de 27 de febrero de 1990,1991/23, de 5 de marzo de 1991 12/, Y 1992/53, de 3 de marzo de 1992 15/, Y lasresoluciones del Consejo Económico y Social 1990/47, de 25 de mayo de 1990, y1991/36, de 31 de mayo de 1991,

Recordando las resoluciones de la Ce ,isión de Derechos Humanos 1989/54,de 7 de marzo de 1989, y 1991/22, de 5 de marzo de 1991 12/, relativas a lafunción de coordinaci6n dél Centro de Derechos Humanos de la Secretaría de lasNaciones Unidas dentro del sistema de las Naciones Unidas,

Considerando que la promoci6n del respeto universal y la observancia de los
der~~hos humanos y las libertades fundamentales es uno de los prop6sitos básicosde :as Naciones Unidas consagrados en la Carta de las Naciones Unidas y una
~u~atión de máxima importancia para la Organización,

Recordando que en su memoria sobre la labor de la Organizaci6n de 192 28/el Secretario General declar6 que la "Carta de las Naciones Unidas postula elrespeto de los derechos humanos como uno de nuestros objetivos pr~oritarios,junto con la promoción del desarrollo y la preservación de la ,paz' y la seguridadinternacionales", criterio que aplicó también en sus propuestas relativasa 1994-1995,

Teniendo presente la resoluci6n 1992/80 de la Comisión de Derechos Humanos,de 5 de marzo de 1992, relativa a los servicios de asesoramiento y al Fondo deContribuciones Voluntarias para Cooperación Técnica en Materia de DerechosHumanos 12/, y reconociendo la creciente importancia de los servicios deasesoramiento en la esfera de los derechob humanos para promover y reforzar losderechos humanos, como lo demuestra el número cada vez mayor de solicitudes deapoyo y asistencia técnica en la esfera de los derechos humanos presentadas porlos gobiernos,

Aa/ Documentos Oficiales de la Asamblea General. cuadragésimo séptimoperíodo de sesiones. SupJ~mento No. 1 (A/47/1).
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Reconociendo el importante papel del Centro de Derechos Humanos de la
Secretaría de las Naciones Unidas en la promoción, protección y aplicación de
los derechos humanos y la necesidad de proporcionar al Centro recursos humanos
sufici.entes, sobre todo en vista de que, si bien su volumen de trabajo ha
aumentado considerablemente, sus recursos no se han aumentado al mismo ritmo de
sus responsabilidades,

Observando que la difícil situación financiera del Centro de Derechos
Humanos de la Secretaría de las Naciones Unidas durante el bienio 1992-1993 ha
creado considerables obstáculos para aplicar diversos procedimientos y
mecanismos, lo que ha afectado a los servicios prestados por la Secretaría a los
6rganos interesados y ha menoscabado la calidad y precisión de los informes que
se han preparado,

Habiendo examinado el informe del Secretario General 29/, así como sus
informes anteriores, y tomando nota de los nuevos puestos para el Centro de
Derechos Humanos autorizados por el Secretario General, por un período inicial
de seis meses, así como de los que sólo reemplazan los puestos supernDmerarios
que se han suprimido,

Tomando nota de que, a pesar de ciertos acontecimientos recientes, ha
seguido aumentando la disparidad entre los mandatos propiamente dichos y los
recursos disponibles para realizarlos, como resultado de los mandatos
adicionales encomendados al Centro de Derechos Humanos por diversos órganos
~ ntergubernamentales y de expertos, despué;- . '3 la preparación del proyecto de
presupuesto por programas para el bienio .,. < - . ~993, Y la aprobaC'ión de ese
presupuesto,

Tomando nota aS1m1smo de que, en la sección XIX de su resolución 46/185 C
(XIX), de 20 de diciembre de 1991, pidió también al Secretaxio General, en
relación con la recomendación de la Comisión Consultiva en Asuntos
AdminiF-~rativos y de Presupuesto sobre el nivel del personal supernumerario en
general p~ra la sección 28, que velase por que se proporcionaran recursos
suficientes durante el bienio 1992-1993,

Tomando nota además de que el Comité del Programa y de la Coordinación en
su 32° período de sesiones, celebrado del 11 al 22 de mayo de 1992, reafirmó sus
recomendaciones anteriores sobre el fortalecimiento de los programas y
actividades del Centro, en el contexto de las revisiones propuestas del plan de
mediano plazo para el período 1992-1997 lQ/,

Observando que la Comisión Consultiva en Asuntos Administrativos y de
Presupuesto, en las estimaciones revisadas del presupuesto por programas para el
bienio 1992-1993, tomó nota del traslado de cinco puesto al Centro de Derechos
Humanos de la Secretaría de las Naciones Unidas 31/, para cumplir el mandato
establecido por la Comisión de Derechos Humanos en su primer período
extraordinario de sesiones, celebrado los días 13 y 14 de agosto de 1992,

29/ A/47/702.

30/ véase DOcumentos Of,iciales de la Asamblea General. guadragésimo
séptimo período de sesiones. Suplemento No. 16 (A/47/16).

/ ..
11/ Véase A/47/7/Add.1. / ...
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l. ~ los esfuerzos del Secretario General por promover la funci6n y
la importancia del Centro de Derechos Humanos de la Secretaría de las Naciones
Unidas como dependencia de coordinaci6n dentro del sistema de las Naciones
Unidas de los 6rganos que se ocupan de la promoci6n y protecci6n de los derechos
humanos;

2. Toma nota de que el Secretario General, en su informe sobre las
repercusiones de los cambios en la estructura organizacional de la Secretaría,
declar6 que propondría que las vacantes restantes que quedan en la Secretaría se
utilizaran "a la luz de las nuevas iniciativas y de los mandatos y prioridades
que salieran a la luz" 32/;

3. Subraya que, al examinar el proyecto de presupuesto por programas para
el bienio 1992-1993, se deben asignar al Centro de Derechos Humanos de la
Secretaría de las Naciones Unidas personal, asistencia supernumeraria y otros
recursos adecuados para que pueda atender a su creciente volumen de trabajo y a
sus necesidades, de modo de cumplir todas las funciones que se le han
encomendado, incluidas las concernientes a los preparativos de la Conferencia
Mundial de Derechos Humanos, así como a la propia Conferencia;

4. Pide al Secretario General que vele por que se proporcionen al Centro
de Derechos Humanos recursos suficientes para que pueda cumplir, cabal y
oportunamente, todos los mandatos, inclusive los adicionales, dimanantes de las
decisiones de los distintos 6rganos intergubernamentales y de expertos;

5. Pide también al Secretario General que presente un informe provisional
a la Comisi6n de Derechos H~manos en su 49 0 período de sesiones y un informe
definitivo a la Asamblea General en su cuadragésimo octavo período de sesiones
acerca de los acontecimientos relativos a las actividades del Centro de Derechos
Humanos y a las medidas adoptadas para aplicar la presente resoluci6n.

PROYECTO DE RESOLUCION VII

pesarrollo de las actividades de informaci6n pública en
la esfera de los derechos humanos

La Asamblea General,

Reafirmando que las actividades destinadas a mejorar el conocimiento del
público en la esfera de los derechos humanos son esenciales para el curplimiento
de los prop6sitos de las Naciones Unidas que se proclaman en el párrafo 3 del
Artí~ulo 1 de la Carta de las Naciones Unidas, y que es indispensable poner en
práctica programas de enseñanza, educación e informaci6n cuidadosamente
elaborados para lograr el respeto duradero de los derechos humanos y las
libertades fundamentales,

Recordando las resoluciones pertinentes aprobadas por la Asamblea General y
la Comisi6n de Derechos Humanos,

~/ A/C.s/47/2 y Corr.1, párr. 23.
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Reconociendo el efecto catalítico de las iniciativas de las Naciones Unidas
en las actividades nacionales y regionales de informaci6n pública en la esfera
de los derechos humanos,

Reconociendo también la valiosa f ....'1.:i.611 que pueden desempeñar en este
contexto las organizaciones no gubernamentales,

Teniendo en cuenta la recomendaci6n de la cuarta reuni6n de presidentes de
los 6rganos creados en virtud de tratados sobre derechos humanos de que se
constituya un grupo de expertos no pertenecientes a la Secretaría para que
efectúe un examen global del actual programa de informaci6n del Centro de
Derechos Humanos de la Secretar{a,

l. Toma nota del informe del Secretario General sobre el desarrollo de
las actividades de informaci6n pública en la esfera de los derechos humanos 33/,

2. Reafirma la necesidad de que el material de informaci6n sobre derechos
humanos se elabore cuidadosamente en forma clara y accesible, responda a las
necesidades y circunstancias regionales y nacionales, se dirija a públicos
concretos y se difunda efectivamente en los idiomas nacionales y locales y en
cantidad suficiente para que produzca los efectos deseados, y la necesidad de
que también se empleen eficazmente los medios de informaci6n, en particular la
radio y la televisi6n y las tecnologías audiovisuales, para llegar a un público
más amplio, dando prioridad a los niños, los j6venes y los grupos
desfavorecidos, incluidos los de zonas aisladas;

3. Insta a la Secretaría a que adopte medidas para promover la producci6n
y la distribuci6n eficaz de material informativo sobre derechos humanos,
especialmente material relacionado con las instituciones y los instrumentos
básicos de aerechos humanos de las Naciones Unidas, en idiomas nacionales y
locales, en colaboraci6n con las organizaciones regionales, nacionales y locales
y con los gobiernos, aprovechando al máximo y eficazmente los centros de
informaci6n de las Naciones Unidas;

4. Pide nuevamente al Secretario General que velu por que los recientes
informes peri6dicos de los lstados partes presentados a los 6rganos encargados
de la vigilancia del cumplimiento de los tratados y las actas resumidas de los
debates sobre esos informes en dichos 6rganos estén disponibles en los centros
de informaci6u de las Naciones Unidas de lOE países que hayan presentado esos
informes;

5. Acoge con satisfacción la informaci6n que figura en el informe del
Secretario General sobre el estudio de la documentaci6n sobre derechos h~anos

en cada centro de informaci6n de las Naciones Unidas y reitera la necesidad de
que, dentro de los lími~es de los recursos disponibles, se creen coleccioneR Qe
obras de consulta y de informaci6n básica de las Naciones Unidas sobre los
derechos humanos y las libertades fundamentales en cada uno de esos centros y de
que éstos difundan documentaci6n sobre derechos humanos en todos los países
incluidos en sus zonas de actividad;

33/ A/47/S03.

I
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6. Alienta a todos los Estados Miembros a que hagan esfuerzos especiales,
particularmente en vista de la Conferencia Mundial de Derechos Humanos, que ha
de celebrarse en 1993, por dar publicidad a las actividades de las Naciones
Unidas en la esfera de los derechos humanos y por facilitar y fomentar ese tipo
de publicidad, y a que den prioridad a la difusión, en sus respectivos idiomas
nacional:s y locales, de los textos de la Declaración Universal de Derechos
Humanos 11/, los Pactos internacionales ~e derechos humanos 20/ y las
convenciones importantes sobre derechos humanos, y a la información y la
enseñanza sobre los medios prácticos de ejercer los derechos y libertades
enunciados en esos instrumentoa;

7. Insta a todos los Estados Miembros a que en sus programas de enseñanza
incluyan material que per~mita comprender cabalmente las cuestiones relativas a
los derechos humanos, y alienta a todos los encargados de la enseñanza del
derecho y su aplicación en las fuerzas armadas, la medicina, la diplomacia y
otras esferas pertinentes a que incluyan en sus programas elementos adecuados
relativos a los derechos humanos;

8. Observa el valor especial que tienen, dentro del programa de serv~c~os

de asesoramiento de asistencia técnica, los cursos y seminarios de capacitación,
regionales y nacionales, que se organizan en cooperación con los gobiernos, las
organizaciones regionales y nacionales y las organizaciones no gubernamentales,
para promover la enseñanza práctica y la toma de conciencia en materia de
derechos humanos;

9. pide al Secretario General que procure lograr la distribuci6n más
eficaz posible del personal calificado y los recursos de todas las dependencias
interesadas de la Secretaría y que dentro de los límites de los recursos
existentes, y en particular con cargo al presupuesto del Departamento de
Información Pública de la Secretaría, proporcione fondos suficientes para
desarrollar actividades prácticas y eficaces de información sobre derechos
humanos,

10. Exhorta al Centro de Derechos Humanos de la Secretaría, que tiene la
responsabilidad principal en materia de derechos humanos dentro del sistema de
las Naciones Unidas a que coordine las actividades sustantivas de la Campaña
Mundial de Información Pública sobre los Derechos Humanos, conforme a las
directrices de la Asamblea General y la Comisión de Derechos Humanos, y a ~~e

desempeñe funciones de enlace con los gobiernos, las instituciones regionales y
nacionales, las organizaciones no gubernamentales y los particulares interesados
en la organizaci6n y la ejecución de las actividades de la Campaña Mundial;

11. Exhorta al Departamento de Información Pública, encargado principal de
las actividades de información pública, a que coordine las actividades de
información pública de la Campaña y a que, en su calidad de secretaría del
Comité Mixto de Información de las Naciones Unidas, promueva actividades
coordinadas de información en todo el sistema en la esfera de los derechos
humanos;

12. Destaca la necesidad de que el Centro de Derechos Humanos y el
Departamento de Información Pública cooperen estrechamente en la consecución de
los objetivos fijados para la Campaña y la necesidad de que las Naciones Unidas
armonicen sus actividades en la esfera de los derechos humanos con las de otras

/ ..
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organizaciones, entre ellas el Comité Internacional de la Cruz Roja, en lo que
respecta a la difusión de información sobre el derecho internacional
humanitario, y la Organización de las Naciones Unidas para la Educación, la
Ciencia y la Cultura, en lo que respecta a la enseñanza de los derechos humanos;

13. pide al Secretario General que aproveche todo lo posible la
colaboración de las organizaciones no gubernamentales para, entre otras cosas,
difundir material de información sobre los derechos humanos con miras a aumentar
una toma de conciencia universal en materia de derechos humanos y libertades
fundamentales;

14. pide a la Comisión de Derechos Humanos que, en su 49° período de
sesiones, examine la recomendación de la cuarta reunión de Presidentes de los
órganos creados en virtud de tratados sobre derechos humanos de que se designe a
un grupo de expertos, no pertenecientes a la Secretaría, para que efectúe un
examen global del actual programa de información del Centro de Derechos Humanos
con miras a formular una nueva estrategia de información que integre las
necesidades de las diferentes secciones en el programa de derechos humanos, con
inclusión dg los órganos creados en virtud de tratados;

15. pide al Secretario General que presente a la Asamblea General en su
cuadragésimo noveno período de sesiones un informe amplio sobre la aplicación de
la presente resolución para examinarlo en relación con el subtema titulado
"Distintos criterios y medios posibles dentro del sistema de las Naciones Unidas
para mejorar el goce efectivo de los derechos humanos y las libertades
fundamentales".

PROYECTO DE RESOLUCION VIII

Eliminación de todas las formas de intolerancia religiosa

La Asamblea General,

Recordando que todos los Estados se han comprometido a promover el respeto
universal y la observancia de los derechos humanos y las libertades
fundamentales para todos, sin distinciones por motivos de raza, sexo, idioma o
religión,

Reconociendo que esos dergchos dimanan de la dignidad inherente a la
persona humana,

Reafirmando que la discriminación contra los seres humanos por motivos de
religión o convicciones constituye una afrenta para la dignidad humana y una
negación de los principios de la Carta de las Naciones Unidas,

Reafirmanda su resolución 36/55, de 25 de noviembre de 1981, por la que
proclamó la Declaración sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia
y discriminación fundadas en la religión o las convicciones,

Recordando su resolución 46/131, de 17 de diciembre de 1991, en la que
pidió a la Comisión de Derechos Humanos que prosiguiera su examen de las medidas
encaminadas a aplicar la Declaración,

/ ..
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Recordando la resoluci6n 1992/17 de la Comisi6n de Derechos Humanos, de
21 de febrero de 1992 15/, Y la decisi6n 1992/226 del Consejo Econ6mico y
Social, de 20 de julio de 1992, por las que se prorrog6 por tres años el mandato
del Relator Especial nombrado para examinar los incidentes y las actividades de
los gobiernos, en todas partes del mundo, que fueran incompatibles con las
disposiciones de la Declaraci6n y para recomendar medidas correctivas, según
procediera,

Reconociendo que es conveniente ampliar las actividades de promoci6n y de
informaci6n pública de las Naciones Unidas en cuestiones relativas a la libertad
de religi6n o de convicciones y que tanto los gobiernos como las organizaciones
no gubernamentales tienen una importante funci6n que desempeñar en esta esfera,

Poniendo de relieve que las organizaciones no gubernamentales y los 6rganos
y grupos religiosos de todos los niveles tienen Utl papel importante que
desempeñar en la promoci6n de la tolerancia y la protecci6n de la libertad de
religi6n o de convicciones,

Consciente de la importancia de la educaci6n para asegurar la tolerancia en
materia de religi6n y convicciones,

Preocupada por las graves manifestaciones, incluidos actos de violencia, de
intolerancia y de discriminaci6n fundados en la religi6n o las convicciones, que
se siguen produciendo en muchas partes del mundo, como indica el informe del
Sr. Angelo Vidal d'Almeida Ribeiro, Relator Especial de la Comisi6n de Derechos
Humanos 34/,

Estimando que, en consecuencia, es necesario desplegar mayores esfuerzos
para promover y p~oteger el derecho a la libertad de pensamiento, conciencia,
religi6n y convicciones, y para eliminar todas las formas de odio, intolerancia
y discriminaci6n fundadas en la religi6n o las convicciones,

l. Reafirma que la libertad de pensamiento, conciencia, religi6n y
convicciones es un derecho humano que dimana de la dignidad inherente al ser
humano y que se debe garantizar a todos sin discriminación;

2. Insta a los Estados a velar por que sus regímenes constitucionales y
jurídicos proporcionen garantías adecuadas de libertad de pensamiento,
conciencia, religión y convicciones, incluida la institución de recursos
eficaces cuando haya casos de intolerancia o discriminación fundados en la
religión o en las convicciones;

3. Reconoce que la legislación nc basta para evitar las violaciones de
los derechos humanos, incluido el derecho a la libertad de religión o de
convicciones;

34/ E/CN.4/l992/s2.

/ ..
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4. Insta a todos los Estados a que, por lo tanto, adopten todas las
medidas apropiadas para luchar contra el odio, la intolerancia y los actos de
violencia y para fomentar la comprensión, la tolerancia y el respeto en las
esferas relativas a la libertad de religión o de convicciones;

5. Insta tambi~n a los Estados a velar por que, en el desempeño de sus
funciones oficiales, los funcionarios de los órganos encargados de hacer cumplir
la ley y de la administración pública, los educadores y demás funcionarios
públicos respeten las diferentes religiones y convicciones y no discriminen
contra las personas que profesan otras religiones o convicciones;

6. Exhorta a todos los Estados a que, de conformidad con lo establecido
en la Declaración sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia y
discriminación fundadas en la religión o las convicciones, reconozcan el derecho
de todas las personas a practicar el culto o a celebrar reuniones en relación
con la religión o las convicciones, y a fundar y mantener lugares para esos
fines;

7. Exhorta tambi~n a todos los Estados a que, de conformidad con su
legislación nacional, se esfuercen al máximo para garantizar el pleno respeto y
protección de los santuarios y lugares sagrados;

S. Considera que es conveniente acrecentar las actividades de promoción y
de información pública de las Naciones Unidas en cuestiones relativas a la
libertad de religión o convicciones y garantizar que se adopten medidas
apropiadas para tal fin en el contexto de la Campaña Mundial de Información
Pública sobre los Derechos Humanos;

9. Invita al Secretario General a que siga asignando la mayor prioridad a
la difusión del texto de la Declaración en todos los idiomas oficiales de las
Naciones Unidas, y a que adopte todas las medidas apropiadas para facilitar ese
texto a los centros de informa.ción de las Naciones Unidas y a otros órganos
interesados;

10. Alienta a la continuación de los esfuerzos del Relator Especial
nombrado para examinar en todas partes del mundo los incidentes y las acciones
de los gobiernos que sean incompatibles con las disposiciones de la Declaración
y para recomendar medidas correctivas, según proceda;

11. Alienta a loe gobiernos a que estudien cuidadosamente la posibilidad
de invitar al Relator Especial a visitar sus países, para que pueda desempeñar
su cometido con efectividad aún mayor;

12. Recomienda que se asigne la prioridad que corresponde al fomento y la
protección del derecho a la libertad de pensamiento, conciencia y religión en la
labor del programa de las Naciones Unidas de servicios de asesoramiento en
materia de derechos humanos, en relación, entre otras cosas, con la elaboración
de textos jurídicos básicos en consonancia con los instrumentos internacionales
de derechos humanos y las disposiciones de la Declaración;

/ ...
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13. Alienta al Comité de Derechos Humanos a que dé prioridad a suintenci6n anunciada de preparar un comentario general sobre el artículo 18 delPacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos 20/, que se refiere a lalibertad de pensamiento, conciencia y religi6n;

14. Acoae con beneplácito los esfuerzos de las organizaciones nogubernamentales por promover la aplicaci6n de la Declaraci6n;

15. pide al Secretario General que invite a las organizaciones nogubernamentales interesadas a que consideren qué otras funciones podríandesempefiar en relaci6n con la aplicaci6n de la Declaraci6n y la difusi6n de sutexto en idiomas nacionales y vernáculos;

16. Insta a todos los Estados a que estudien la posibilidad de difundir eltexto de la Declaraci6n en sus respectivos idiomas nacionales y a que facilitensu difusi6n en los idiomas nacionales y vernáculos;

17 . ~ a la Comisi6n de Derechos Humanos que siga examinando medidasencaminadas a aplicar la Declaraci6n;

18. Decide examinar la cuesti6n de la eliminaci6n de todas las formas deintolerancia religiosa en su cuadragésimo octavo período de sesiones en relaci6ncon el tema titulado "Cuestiones relativas a los derechos humanos".

PROYECTO DE RESOLUCION IX

Respeto de los principios de soberanía nacional v de no
injerencia en los asuntos internos de los Estados en lo

que concierne a los progesos electorales

La Asamblea General,

Reafirmando los prop6sitos de las Naciones Unidas de fomentar entre lasnaciones relaciones de amistad basadas en el respeto al principio de la igualdadde derechos y de la libre determinaci6n de los pueblos, así como de tomar otrasmedidas adecuadas para fortalecer la paz universal,

Recordando su resoluci6n 1514 (XV), de 14 de diciembre de 1960, en la quefigura la Declaraci6n sobre la concesi6n de la independencia a los países ypueblos coloniales,

Recordando también su resoluci6n 2625 (XXV), de 24 de octubre de 1970, porla que aprob6 la Declaraci6n sobre los principios de derecho internacionalreferentes a las relaciones de amistad y a la cooperaci6n entre los Estados deconformidad con la Carta de las Naciones Unidas,

/ ..
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Recordtpdo M_S el principio consagrado en el p4rrafo 7 del Artículo 2 de
la Carta de las Raciones unidas, en que se establece que ninguna disposici6n de
la Carta autorizarA a les Raciones unidas a intervenir en los asuntos que son .
esencialmente de la jurisdicci6n interna de los Bstados, ni obligará a los
Miembros a saneter dichos asuntos a procedimientos de arreglo conforme a
la Carta,

Reafimando la legitimidad de la lucha del pueblo oprimido de Sudáfrica por
la eliminaci6n del 'Parth!id Y por el establecimiento de una sociedad en la que
todo el pueblo de Sudlfrica, sin distinciones de raza, color o creencia
religios~, disfrute plenamente de los derechos políticos y de otros derechos en
pie de igualdad y participe libremente en la determinaci6n de su destino,

Reafirmando t,mbiln la legitimidad de la lucha de todos los pueblos
sometidos a dcminaci6n colonial y extranjera, particulannente el pueblo
palestino, por el ejercicio de su derecho inalienable m la libre determi.naci6n y
1m independencia nacional, que les permitirA decidir libremente BU propio
futuro,

Reconociendo que los principios de soberanía nacional y de no injerencia en
los asuntos internos de ningt1n Bstado deben respetarse en la celebraci6n de
elecciones,

ReConociendo t,mbitn que no hay ningún sistema político único ni modelo
único de proceso electoral que se pueda aplicar por igual a todas las naciones y
sus pueblos, y que los sistemas políticos y los procesos electorales se ven
afectados por factores hist6~icos, políticos, culturales y religiosos,

Record,ndo sus resoluciones sobre esta cuesti6n, en particular la
resoluc~6n .6/130, de 17 de diciembre de 1991,

1. Reitera que, en virtud del principio de la igualdad de derechos y la
libre detenninaci6n de los pueblos, consagrado en la Carta de las Naciones
Unidas, todos los pueblos tienen el derecho de determinar libremente y sin
injerencia externa su condici6n política y de procurar su desarrollo econ6mico,
social y cultural, y que todo Bstado tiene el deber de respetar ese derecho de
conformidad con las disposiciones de la Carta;

2. ReafiJiM que incumbe únicamente a los pueblos determinar métodos y
establecer instituciones relacionados con el proceso electoral, así como
determinar medios para ponerlo en marcha con arreglo a su constituci6n y
legislaci6n nacional;

3 . ReafiJ:M ttmhitn que cualquier activ;.dad por la que se intente,
directa o indirectamente, injerirse en el libre desarrollo de los procesos
e19ctorales nacionales, particularmente en los países en desarrollo, o se
pretenda desvirtuar los resultados de esos procesos, viola el espíritu y la
letra de los principios e~tablecidos en la Carta y en la Declaraci6n sobre
los principios de derecho internacional referentes a las relaciones de amistad
y a la cooperaci6n entre los Retados de conformidad con la Carta de las
Naciones Unidas;
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4 . Reafipna que no existe la necesidad universal de que las Naciones
Unidas presten ayuda electoral a los Estados Miembros, salvo en circunstancias
especiales, como los casos de descglonizaci6n, en el contexto de procesos de paz
de ámbito regional o internacional, o a solicitud de determinados Estados
soberanos, en virtud de las resoluciones que apruebe el Consejo de Seguridad o
la Asamblea General en cada caso particular, de estricta conformidad con los
principios de soberenía y de no injerencia en los asuntos internos de
los Estados;

5. ~ a todos los Estados a que respeten el principio de la no
injerencia en los asuntos internos de los Estados y el derecho soberano de los
pueblos a determinar su sistema político, econ6mico y social;

6. Hace un firme llamamiento a todos los Estados para que se abstengan de
financiar o proporcionar, directa o indirectamente, cualquier otra forma de
apoyo manifiesto o encubierto a partidos o grupos políticos y de adoptar medidas
para socavar los procesos electorales en cualquier país;

7. Condena todo acto de agresi6n armada o de amenaza o uso de la fuerza
contra los pueblos, los gobiernos elegidos por ellos o sus dirigentes legítimos;

S. Reitera que s6lo la erradicaci6n total del apartheid y el
establecimiento de una sociedad democrática, sin distingos de raza y basada en
el gobierno de la mayoría, por medio del pleno y libre ejercicio del sufragio
universal de todo el pueblo adulto en una Sudáfrica unida y no fragmentada,
podrán conducir a una soluci6n justa y duradera de la situaci6n de Sudáfrica;

9. Reafipna la legitimidad de la lucha de todos los pueblos sometidos a
dominaci6n colonial y extranjera, particularmente el pueblo palestino, por el
ejercicio de su derecho inalienabl~ a la libre determinaci6n y la independencia
nacional, que les permitirá determinar su sistema político, econ6mico y social
sin injerencias;

10. Exhorta a la Comisi6n de Derechos Humanos a que, en su 49° período de
sesiones, siga dando prioridad al examen de los factores fundamentales que
afectan negativamente la observancia de los principios de soberanía nacional y
no injerencia en los asuntos internos de los Estados en sua procesos
electorales, y a que informe al respecto a la Asamblea General en su
cuadragésimo octavo período de sesiones, por conducto del Consejo Econ6mico
y Social;

11. ~ al Secretario General que presente a la Asamblea General en su
cuadrag~simo octavo período de sesiones un informe sobre la aplicaci6n de la
presente resoluci6n en relaci6n con el tema titulado "Cuestiones relativas a los
derechos humanos 11 •
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PROYECTO DE RESOLUCION X

Fortalecimiento de las actividades de las Naciones Unidas
en la esfera de los derechos humanos. mediante el fomento
de la cooperación internacional. e importancia de la no

selectividad. la imparcialidad y la obietividad

La Asamblea General,

Reafirmando su fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y
el valor de la persona humana y en la igualdad de derechos de los hombres y las
mujeres y de las naciones grandes y pequeftas, as! como su determinación de
promover el progreso social y mejores niveles de vida con mayor libertad,

Teniendo presente que uno de los propósitos de las Naciones Unidas es
fomentar entre las naciones relaciones de amistad basadas en el respeto del
principio de la igualdad de derechos y de la libre determinación de los pueblos,
y tomar otras medidas adecuadas para fortalecer la paz universal,

Teniendo presente asimismo, que uno de los propósitos de las Naciones
Unidas es realizar la cooperación internacional en la solución de problemas
internacionales de carácter económico, social, cultural o humanitario y en el
desarrollo y estimulo del respeto a las derechos humanos y a las libertades
fundamentales de todos, sin distinciones por motivos de raza, sexo, idioma o
religión,

Recordando que, de conformidad con el Articulo 55 de la Carta de las
Naciones Unidas, la Organización debe promover el respeto universal de los
derechos humanos y de las libertades fundamentales de todos con el propósito de
crear las condiciones de estabilidad y bienestar necesarias para las relaciones
pacíficas y amistosas entre las naciones, basadas en el respeto al principio de
la igualdad de derechos y al de la libre determinación de los pueblos y que, de
conformidad con el Artículo 56, todos los Miembros se comprometen a tomar
medidas conjuntas o separadamente, en cooperación con la Organización, para la
realizaci6n de los propósitos consignados en el Artículo 55,

Reiterando que los Estados Miembros deben seguir actuando en la esfera de
los derechos humanos de conformidad con las disposiciones de la Carta,

Deseosa de seguir mejorando la cooperación internacional en el desarrollo y
estímulo del respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales,

Considerando que esa cooperaci6n internacional debe basarse en los
principios consagrados en el derecho internacional, especialmente en la Carta,
así como en la Declaración Universal de Derechos Humanoe 11/, los Pactos
Internacionales de derechos humanos 1Q1 y otros instrumentos pertinentes,

Profundamente convencida de que la acción de las Naciones Unidas en esta
esfera no debe basarse sólo en una profunda comprensión de la amplia gama de
problemas existentes en todas las sociedades, sino tambi~n en el pleno respeto
de la realidad política, económica y social de cada una de ellas, en estricto
cumplimiento de los prop6sitos y los principios de la Carta y con la finalidad
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básica de desarrollar y estimular el respeto de los derechos humanos y laslibertades fundamentales mediante la cooperación internacional,

Reafirmando sus resoluciones 45/163, de 18 de diciembre de 1990, y 46/129,de 17 de diciembre de 1991,

Recordando sus resoluciones 32/130, de 16 de diciembre de 1977, 37/200,de 18 de diciembre de 1982, 41/155, de 4 de diciembre de 1986, y 43/155, de 8 dediciembre de 1988,

Teniendo oresentes sus resoluciones 2131 (XX), de 21 de diciembre de 1965,2625 (XXV), de 24 de octubre de 1970, y 36/103, de 9 de diciembre de 1981,

Teniendo en cuenta la resolución 1992/39 de la Comisión de DerechosHumanos, de 28 de febrero de 1992 15/,

Tomando nota de la recomendación formulada por la Comisión de DerechosHumanos en el anexo a su resolución 1991/30, de 5 de marzo de 1991 12/, de queel Comité P~eparatorio de la Conferencia Mundial de Derechos Humanos, guiado porun espíritu de consenso, formule sugerencias para asegurar la universalidad, laobjetividad y la no selectividad en el examen de las cuestiones relativas a losderechos humanos en los foros de derechos humanos de las Naciones Unidas,

Consciente de que la promoción, la protección y el pleno ejercicio de todoslos derechos humanos y las libertades fundamentales, como motivos legítimos depreocupación de la comunidad internacional, deben regirse por los principios deno selectividad, imparcialidad y objetividad y no deben utilizarse con finespolíticos,

Afirmando la importancia de la objetividad, independencia y discreción delos relatores y representantes especiales sobre cuestiones y países concretos yde los miembros de los grupos de trabajo en el cumplimiento de sus respectivosmandatos,

Subrayando la obligación que tienen los gobiernos de promover y protegerlos derechos humanos y de cumplir las responsabilidades que han contraídoconforme al derecho internacional, especialmente la Carta y diversosinstrumentos internacionales en la esfera de los derechos humanos,

1. Reitera que, en virtud del principio de igualdad de derechos y delibre determinación de los pueblos consagrado en la Carta de las NacionesUnidas, todos los pueblos tienen el derecho a determinar libremente, sininjerencias externas, su condición política y a procurar su desarrolloeconómico, social y cultural, y que todos los Estados tienen el deber derespetar ese derecho en el contexto de las disposiciones de la Carta,comprendldo el respeto de la integridad territorial;

2. Reafirma que es propósito de las Naciones unidas y tarea de todos losEstados Miembros, en cooperación con la Organización, desarrollar y estimular elrespeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales y mantenersevigilantes con respecto a las violaciones de los derechos humanos, dondequieraque se produzcan;

I
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3. Exhorta a todos los Estados Miembros a que basen BUS actividades de
protecci6n y promoción de los derechos humanos, comprendido el desarrollo de una
mayor cooperaci6n internacional en esta esfera, en la Carta, la Declaraci6n
Universal de Derechos Hwnanos, el Pacto Internacional de Derechos EconÓMicos,
Sociales y Culturales, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos y
otros instrumentos internacionales pertinentes, y a que se abstengan de realizar
actividades que sean incompatibles con ese marco internacional;

4. Considera que la cooperación internacional en esta esfera no puede
menos de hacer una contribuci6n efectiva y práctica a la ur~ente tarea de
prevenir las violaciones masivas y manifiestas de los derechos humanos y las
libertades fundamentales de todos y al fortalecimiento de la paz y la seguridad
internacionales;

5. Afirma que la promoci6n, la protecci6n y la plena realizaci6n de todos
los derechos humanos y las libertades fundamentales, como motivos legítimos de
preocupaci6n de la comunidad mundial, deben regirse por los principios de no
selectividad, i.nparcialidad y objetividad y no deben utilizarse con fines
políticos;

6. pide a todos los órganos de derechos humanos del sistema de las
Naciones Unidas, así como a los relatores y los representantes especiales, los
expertos independientes y los grupos de trabajo, ~~e tengan debidamente en
Cllenta el contenido de la presente resolución en el desempeño de sus mandatos;

7. Expresa su convencimiento de que un enfoque imparcial y justo de las
cuestiones de los derechos humanos contribuye a la promoción de la cooperaci6n
internacional, así como a la promoción, la protecci6n y la realizaci6n efectivas
de los derechos humanos y las libertades fundamentales;

8. Subraya, en este contexto, que sigue siendo necesario contar con
informaci6n imparcial y objetiva sobre la situaci6n y los acontecimientos
políticos, econ6micos y sociales de todos los países;

9. Invita a los Estados Miembros a que consideren la posibilidad de
adoptar, según proceda, en el marco de sus respectivos sistemas jurídicos y de
conformidad con sus obligaciones en virtud del derecho internacional,
especialmente la Carta, así como con los instrumentos internacionales de
derechos humanos, las medidas que consideren adecuadas para lograr mayores
progresos en la cooperaci6n internacional en cuanto al desarrollo y el estímulo
del respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales;

10. pide a la Comisi6n de Derechos Humanos que, en su 49° período de
sesiones, siga examinando medios de fortalecer la acción de las Naciones Unidas
a este respecto sobre la base de la presente resoluci6n y de la
resoluci6n 1992/39 de la Comisi6n;

11. Invita al Secretario General a que siga solicitando informaci6n y
observaciones de todos 108 Estados Miembros acerca de la presente resolución,
con objeto de transmitirlas oportunamente al Comit~ Preparatorio de la
Conferencia Mundial de Derechos Humanos, las conferencias regionales y la propia
Conferencia Mundial a fin de que ~sta examine y formule las propuestas
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pertinentes, comprendidos los medios de fortalecer la acción de las NacionesUnidas a este respecto;

12. Pide al Secretario General que aporte al Comité Preparatorio de laConferencia Mundial la documentación de las Naciones Unidas pertinente para lapresente resolución;

13. Decide estudiar este asunto en su cuadragésimo octavo período desesiones, en relaci6n con el tema titulado "Cuestiones relativas a los derechoshumanos" .

PROYECTO DE RESOLUCION XI

Cuesti6n de las desapariciones forzosas o involuntarias

La Asamblea General,

Recordando su resoluci6n 33/173, de 20 de diciembre de 1978, relativa a laspersonas desaparecidas, y su resoluci6n 46/125, de 17 de diciembre de 1991,relativa a la cuesti6n de las desapariciones forzosas o involuntarias,

Profundamente preocupada por la persistencia de la práctica de lasdesapariciones forzosas en el mundo,

Expresando su profunda emoci6n ante la ~igustia y el pesar de las familiasafectadas, que ignoran la sup.rte corrida por sus famili~res,

Preocupada por el número cada vez mayor de informaciones acerca de loshostigamientos, los malos tratos y las intimidaciones padecidos por los testigosde desapariciones o por los familiares de los desaparecidos,

Tomando nota con satisfacqi6n de la resoluci6n 47/ en que la AsambleaGeneral proclam6 la Declaraci6n sobre la protecci6n da todas las personas contradesapariciones forzosas o involuntarias,

Convencida de la necesidad de qu~ se sigan aplicando las disposiciones desu resoluci6n 33/173 y de las demás resoluciones de las Naciones Unidas sobre lacuesti6n de las personas desaparecidas, a fin de hallar soluciones a los casosde desapariciones y ayudar a eliminar los actos de desapariciones forzosas,teniendo debidamente en cuenta las disposiciones de la Declaraci6n,

Teniendo presente la resoluci6n 1992/30 de la Comisi6n de Derechos Humanos,de 28 de febrero de 1992 15/,

1. Expresa su reconocimientq al Grupo de Trabajo sobre Desaparicionesforzosas o Involuntarias por la labor humanitaria que realiza, así como a losgobiernos que le prestan su cooperaci6n;

2. Se felicita de la decisi6n adoptada por la Comisi6n de DerechosHumanos en su resoluci6n 1992/30 de prorrogar por tres años el mandato del Grupode Trabajo, establecido en la resoluci6n 20 (XXXVI) de la Comisi6n, de 29 defebrero de 1980, manteniendo siempre el principio de que el Grupo de Trabajo
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presente informes anuales, y pide al Grupo de Trabajo que continúe cumpliendo su
mandato en forma rigurosa y constructiva;

3. Invita a los gobiernos a que adopten las medidas apropiadas,
legislativas o de otro tipo, para prevenir y r~primir la práctica de las
desapariciones forzosas, y a que adopten medidas a esos efectos en los planos
nacional y regional y en cooperaci6n con las Naciones Unidas;

4. Exhorta a los gobiernos interesados, en particular a los que todavía
no han respondido a las comunicaciones que les ha enviado el Grupo de Trabajo, a
que cooperen plenamente con éste y, en particular, a que respondan más
rápidamente a las solicitudes de informaci6n que les dirija el Grupo de Trabajo,
con objeto da que éste, ateniéndose a sus métodos de trabajo basados en la
discreci6n, pueda cumplir su funci6n, que es estrictamente humanitaria;

5. Alienta a los gobiernos interesados a que estudien muy seriamente la
posibilidad de invitar al Grupo de Trabajo a visitar sus países, a fin de que
pueda cumplir su mandato con una eficacia aún mayor;

6. Expresa su vivo agradecimiento a los gobiernos que han cooperado con
el Grupo de Trabajo y a los que lo han invitado a viajar a sus países, les pide
que presten la debida atención a sus recomendaciones y les invita a que informen
al Grupo de Trabajo de toda medida que hayan adoptado para aplicarlas;

7. Exhorta a los gobiernos interesa~os a que adopten medidas para
proteger a las familias de las personas desaparecidas de cualquier tipo de
intimidaci6n o maltrato de que puedan ser objeto;

8. Pide a todos los gobiernos que adopten medidas para que, si se
instaura un estado de excepci6n, quede garantizada la protecci6n de los derechos
humanos, en particular en lo que respecta a la prevención de las desapariciones
forzosas;

9. Recuerda aS1m1smo a todos los gobiernos la necesidad de que sus
autoridades competentes efectúen investigaciones prontas e imparciales cuando
haya motivos para pensar que se ha producido una desaparici6n forzosa o
involuntaria en un territorio bajo su jurisdicci6n;

10. Pide al Grupo de Trabajo que, en el cumplimiento de su mandato, tenga
en cuenta las disposiciones de la Declaraci6n sobre la protecci6n de todas las
personas contra desapariciones forzosas o involuntarias;

11. pide asimismo al Grupo de Trabajo que preste la debida atenci6n a los
casos de nifi~s desaparecidos y de hijos de padres desaparecidos;

12. pide a la Comisi6n de Derechos Humanos que siga estudiando esta
cuesti6n con carácter prioritario y que tome todas las medidas que juzgue
necesarias para proseguir la labor iniciada por el Grupo de Trabajo y aplicar
sus recomendaciones, cuando examine el informe que éste habrá de presentarle en
su 49 0 período de sesiones;

13. Reitera su petici6n al Secretario General de que continúe
proporcionando al Grupo de Trabajo todos los servicios necesarios;
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14.
cuestión
titulado

Decide examinar en su cuadragésimo noveno período de sesiones la
de las desapariciones forzosas en relación con el tema del programa
"Derechos humanos: otros criterios y medios".

PROYECTO DE RESOLUCION XII

Declaración sobre la protección de todas las personas
contra las desapariciones fQrzosS§

La Asamblea General,

Considerando que, de conformidad con los principios proclamados en la Carta
de las Naciones Unidas y otros instrumentos internacionales, el reconocimiento
de la dignidad inherente a todos los miembros de la familia humana y de sus
derechos iguales e inalienablas es el fundamento de la libertad, la justicia y
la paz en el mundo,

Teniendo presente la obligación impuesta a los Estados por la Carta de las
Naciones Unidas, en particular por el Artículo 55, de promover el respsto
universal y efectivo de los derechos humanos y de las libertades funo&nentales,

Profundamente preocupada por el hecho de que en muchos países, con
frecuencia de manera persistente, se produzcan desapariciones forzosas, es
decir, que se arreste, detenga o traslade contra su voluntad a las personas, o
que éstas resulten privadas de su libertad de alguna otra forma por agentes
gubernamentales de cualquier sector o nivel, por grupas organizados o por
particulares que actúan en nombre del gobierno o con su apoyo directo o
indirecto, su autorizaci6n o su asentimiento, y que luego se niegan a revelar la
suerte o el paradero de esas personas o a reconocer que están privadas de la
libertad, sustrayéndolas así a la protección de la ley,

Considerando que las desapariciones forzosas afectan los valores más
profundos de toda sociedad respetuosa de la primacía del derecho, de los
derechos humanos y de las libertades fundamentales, y que su práctica
sistemática representa un crimen de lesa humanidad,

Recordando la resolución 33/173, de 20 de diciembre de 1978, en la cual se
declaró profundamente preocupada por los informes procedentes de diversas partes
del mundo en relación con la desaparici6n forzosa o involuntaria de personas y
conmovida por la angustia y el pesar causadas por esas desapariciones, y pidió a
los gobiernos que garantizaran que las autoridades u organizaciones encargadas
de hacer cumplir la ley y encargadas da la seguridad tuvieran responsabilidad
jurídica por los excesos que condujeran a desapariciones forzosas o
involuntarias,

Recordando igualmente la protección que otorgan a las víctimas de
conflictos armados los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 y los
Protocolos Adicionales de 1977,

Teniendo en cuenta especialmente los artículos pertinentes de la
Declaración Universal de Derechos Humanos l!/ y del Pacto Internacional de
Derechos Civiles y Políticos áQ/, que garantizan a toda persona el derecho a la
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vida, el derecho a la libertad y a la seguridad de su persona, el derecho a no
ser sometido a torturas y el derecho al reconocimiento de su personalidad
jurídica,

Teniendo en cuenta además la Convención contra la Tortura y Otros Tratos o
Penas Cru~les, Inhumanos o Degra.dantes 35/, que dispone que los Estados Partes
deben tomar ~edidas eficaces para prevenir y ~eprimir los actos de tortura,

Teniendo presente el Código de conducta para funcionarios encargados oe
hacer cumplir la ley, los principios fundamentales sobre la utilización de la
fuerza y de armas de fuego por los funcionarios encargados de hacer c~~iI la
ley, la Declaración sobre los principios fundah.entales de justicia para las
víctimas de delit .~ y del abuso de poder y las Reglas m!nimas para el
tratamiento de 10b reclusos,

Afirmando que para impedir los actos que contribuyen a las desapariciones
fcrzosas es necesario asegurar el estricto respeto del Conjunto de Principios
pa~a la protección de toda.s las pereonas sometidas a cualquier forma de
de~ención o prisión, que figuran en su resolución 43/173, de 9 de, ~iembre

de 1988, así como de los Principios relativos a una ef1caz prevención e
investigación de las ejecuciones extrajudiciales, arbitrarias o sumarias,
formulados por el Consejo Económico y Social en su res~luci6n 1989/65, de 24 de
n~yo de 1989, y aprol 10s por la Asamblea General en su resol~ci6n 44/162,
de 115 de diciembre de 1989,

Teniendo presente que, si bien los actos que contribuyen a las
desapariciones forzosas constituye:! una violaci6n de las prohibiciones que
figuran en loa instrumentos internacionales antes mencionados, ea con todo
importante E/laborar un instrumento que haga de todos los actos de desaparición
forzosa delitos de ey.trema gravedad y establezca normas destinadas a castigarlos
y prevenirlos,

1. Proclama la presente Declaración sobre la protección de todas las
personas contra las desapariciones forzosas como conjunto de 9rincipios
aplicables por todo Estado;

2. Insta a que se haga todo lo posible por dar a conocer y hacer respetar
la presente Declaración.

Artículo 1

l. Todo acto de desaparición forzosa constituye un ultraje a la dignidad
humana. Es condenado como una negación de los objetivos de la Carta de latO
Naciones Unidas y como una violación grave y manifiesta de los derechos humanos
y de las libertades fundamentales proclamados en la Declaración Universal de
Derechos Humanos y reafirmados y desarrollados en otros instrumentos
internacionales pertinentes.

Resolución 39/46, anexo.
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2. Todo acto de desaparici60 forzosa EUStrae a la víet:iJM de la protecci6n de
la ley y le causa graves sufri.ai.entos. lo 8lÍSIIIO que a su faail.i.a. Constituye
una violaci6n de las nonaas del derecho intexnaciooal que garantizan a todo ser
humano el derecho al recooociJlliento de su persooalidad jurídica. el derecho a la
libertad y a la seguridad de su pe:r6C.W! y el derecho a no ser SOIIIetido a
torturas ni a otras penas o tratos crueles, i.nhulBaIws o dogradantes. Viola,
además, el derecho a la vida. o lo pone gravemente en peligro.

ArUcu!o 2

1 _ Ningún Estado cometerá, autorizará ni tolerará las desapariciones forzosas_

2 _ Los Bstados actuarán a nivel nacional, regional y en cooperaci6n con las
Naciones UnidaLS para contribuir por todos los medios a prevenir y a eliminar las
desapariciones forzosas.

Artícu103

Los Bstados tanarán medidas legislativas, adm;n; strativas, judiciales y
otras medidas eficaces para prevenir o erradicar los actos de desapariciones
forzosas en cualquier territorio sa1letido a su jurisdicción.

Artículo 4,

l. Todo acta de desaparición forzosa será considerado, de conformidad con el
derecho pena1, delito pasible de penas apropiadas que tengan en cuenta su
extrema graveead.

2. Las legislaciones naciona1.es podrán establecer ciro.mstancias atenuantes
para quienes, habiendo participaao en actos que constituyan una desaparici6n
forzosa, contribuyan a la reaparición con vida de la víctima o den
voluntariamente informaciones que peDDitan esclarecer casos de desaparici6n
forzosa.

Artículo 5

Ad2más de las sanciones penales aplicables, las desapariciones forzosas
deberán comprometer la responsabilidad civil de SUB autores y la responsabilidad
civil del Bstado o de las autoridades del Bstado que hayan organizado,
consentido o tolerado tales desaparicionea. sin perjuicio de la responsabilidad
internacional de ese Bstado ccnfor~ a los principios del derecho internacional.

!Artículo 6

l. Ninguna orden o instrucción de una autoridad pCi:.;...Lica, sea ésta civil,
militar o de otra índole, puede ser invocada para justificar una desaparición
forzosa. Toda persona que reciba ta! orden o tal instrucci6n tiene el derecho y
el deber de no obedecerla.

l . . -
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2 . Los Estados velarán por que se prohíban las 6rdenes o instrucciones que
dispongan. autoricen o alienten las desapariciones forzosas.

3. En la fozmaci6n de los agentes encargados de hacer cumplir la ley se debe
hacer hincapié en las disposiciones que anteceden.

Artículo 7

N.ulgtma circunstancia. cualquiera que sea. ya se trate de amenaza de
Sderra. estado de guerra. inestabilidad política interna o cualquier otro estado
de excepción, puede ser invocada para justificar las desapariciones forzosas.

Artículo 8

1. Ningún Estado expulsará. devolverá o concederá la extradici6n de una
persona a otro Bstado cuando haya motivos fundados para creer que corre el
riesgo de ser víctima de una deaaparici6n forzosa.

2 . Para determinar si hay tales motivos. las autoridades competentes tendrán
en cuenta todas las consideraciones pertinentes. incluida. cuando proceda. la
existencia en el Bstado interesado de un conjunto de violaciones sistemáticas.
graves. manifiestas o masivas de los derechos humanos.

Artículo 9

1 _ Bl derecho a un recurso judicial rápido y eficaz. como medio para
determinar el paradero de las personas privadas de libertad o su estado de salud
o de individualizar a la autoridad que orden6 Ül privaci6n de libertad o la hizo
efectiva, es necesario para prevenir las desapariciones forzosas en toda
circunstancia. incluidas las contempladas en el artículo 7.

2 . En el marco de ese recurso. la6 autoridades nacionales competentes tendrán
acceso a todos los lugares donde se encuentren personas privadas de libertad.
así como a todo otro lugar donde haya motivos para creer que se pueden encontrar
las personas desaparecidas.

3. También podrá tener acceso a esos lugares cualquier otra autoridad
competente facultada por la legislaci6n del Bstado o por cualquier otro
instrumento jurídico internacional del cual el Bstado sea parte.

Artículo 10

1. Toda persona privada de libertad deberá Ber mantenida en lugares de
detenci6n oficialmente reconocidos Y. con arreglo a la legislaci6n nacional.
presentada sin demora ante una autoridad judicial luego de la aprehensi6n.

2. Se deberá proporcionar rápidamente informaci6n exacta sobre la detenci6n de
esas personas y el lugar o los lugares donde se cumple. incluidos los lugares de
transferencia. a los miembros de su familia. su abogado o cualquier otra persona
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que tenga interés legítimo en conocer esa información, salvo voluntad encontrario manifestada por las personas privadas de libertad.

3. En todo lugar de detención deberá haber un registro oficial actualizado detodas las personas privadas de libertad. Además, los Estados tomarán medidaspara tener registros centralizados análogos. La información que figure en esosregistros estará a disposición de las personas mencionadas en el párrafoprecedente y de toda autoridad judicial u otra autoridad nacional competente eindependiente y de cualquier otra autoridad competente facultada por lalegislaci6n nacional o por cualquier instrumento jurídico internacional del queel Estado sea parte que desee conocer el lugar donde se encuentra una personadetenida.

Artículo 11

La puesta en libertad de toda persona privada de libertad deberá cumplirsecon arreglo a modalidades que permitan verificar con certeza que ha sidoefectivamente puesta en libertad y, además, que lo ha sido en condiciones talesque estén aseguradas su integridad física y su facultad de ejercer plenamentesus derechos.

Artículo 12

1. Los Estados establecerán en su legislación nacional normas que permitandesignar a los agentes del gobierno que estén habilitados para ordenarprivaciones de libertad, que fijen las condiciones en las cuales tales órdenespueden ser dadas, y que prevean las penas de que se harán pasibles los agentesdel Gobierno que se nieguen sin fundamento legal a proporcionar informaciónsobre una privación de libertad.

2. Los Estados velarán igualmente por que se establezca un control estricto,que comprenda en particular una determinación precisa de las responsabilidadesjerárquicas, sobre todos los responsables de aprehensiones, arrestos,detenciones, prisiones preven~ivas, traslados y encarcelamientos, así como sobrelos demás agentes del gobierno habilitados por la ley para utilizar la fuerza yarmas de fuego.

Artículo 13

1. Los Estados asegurarán a toda persona que disponga de información o tengaun interés legítimo y sostenga que una persona ha sido objeto de desapariciónforzosa el derecho a denunciar los hechos ante una autorid~d estatal competentee independiente, la cual procederá de inmediato a hacer una investigaciónexhaustiva e imparcial. Toda vez que existan ::notivos para creer que una personaha sido objeto de desaparición forzosa, el Estado remitirá sin demora el asuntoa dicha autoridad para que inicie una investigación, aun cuando no se hayapresentado ninguna denuncia fo~~l. Esa investigación no podrá ser limitada uobstaculizada de manera alguna.
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2. Los Estados velarAn por que la autoridad competente disponga de las
facultades y los recursos necesarios para llevar a cabo la investigaci6n,
incluidas las facultades necesarias para exigir la comparecencia de testigos y
la presentaci6n de pruebas pertinentes, así como para proceder sin demora a
visitar lugares.

3 . Se tomarán disposiciones para que todos los que participen en la
investigaci6n, incluidos el denunciante, el abogado, los testigos y los que
realizan la investigaci6n, estén protegidos de todo maltrato y todo acto de
intimidación o represalia.

4. Los resultados de la investigaci6n se comunicarán a todas las personas
interesadas, a su solicitud, a menos que con ello se obstaculice la instrucci6n
de una causa penal en curso.

5. Se tomarán disposiciones para garantizar que todo maltrato, todo acto de
intimidación o de represalia, as! como toda forma de injerencias, en ocasi6n de
la presentación de una denuncia o del procedimiento de investigaci6n, sean
castigados como corresponda.

6. Deberá poderse hacer una investigación, con arreglo a las modalidades
descritas en los párrafos que anteceden, mientras no se haya aclarado la suerte
de la víctima de una desaparici6n forzosa.

Artículo 1~

Los presuntos autores de actos de desaparición forzosa en un Estado, cuando
las conclusiones de una investigación oficial lo justifiquen y a menos que otro
Estado solicite su extradición para ejercer su jurisdicción de conformidad con
los convenios internacionales vigentes en la materia, deberán ser entregados a
las autoridades civiles competentes del primer Estado a fin de ser procesados y
juzgados. Los Estados deberán tomar las medidas jurídicas y apropiadas que
tengan a su disposici6n a fin de que todo presunto autor de un acto de
desaparición forzosa, perteneciente a la jurisdicci6n o bajo el control del
Estado de que se trate, sea sometido a juicio.

Artículo 15

El hecho de que haya razones de peso para creer que una persona ha
participado en actos de naturaleza extremadamente grave como los mencionados en
el párrafo 1 del artículo 4, cualesquiera que sean los motivos, deberá ser
tenido en cuenta por las autoridades competentes de un Estado al decidir si
conceder o no asilo.

Articulo 16

1. Los presuntos autores de cualquiera de los actos previstos en el párrafo 1
del artículo 4 serán suspendidos de toda función oficial durante la
investigación mencionada en el artículo 13.

/ ...
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2. Esas personas s610 podrán ser juzgadas por las jurisdicciones de derechocomún competentes, en cada Estado, con exclusión de toda otra jurisdicciónespecial, en particular la militar.

3. No se admitirán privilegios, inmunidades ni dispensas especiales en talesprocesos, sin perjuicio de las disposiciones que figuran en la Convención deViena sobre Relaciones Diplomáticas.

4. Se garantizará a los presuntos autores de tales actos un trato equitativoconforme a las disposiciones pertinentes de la Declaración Universal de DerechosHumanos y de otros instrumentos internacionales vigentes en la materia en todaslas etapas de la investigación, así como en el proceso y en la sentencia de quepudieran ser objeto.

Artículo 17

l. Todo acto de desaparición forzosa será considerado delito permanentemientras sus autores continúen ocultando la suerte y el paradero de la personadesaparecida y mientras no se hayan esclarecido los hechos.

2. Cuando los recursos previstos en el artículo 2 del Pacto Internacional deDerechos Civiles y Políticos ya no sean eficaces, se suspenderá la prescripciónrelativa a los actos de desaparición forzosa hasta que se restablezcan esosrecursos.

3. De haber prescripción, la relativa a actos de desaparición forzosa ha deser de plazo largo y proporcionado a la extrema gravedad del delito.

Artículo 18

1. Los autores o presuntos autores de actos previstos en el párrafo 1 delartículo 4 no se beneficiarán de ninguna ley de amnistía especial u otrasmedidas análogas que tengan por efecto exonerarlos de cualquier procedimiento osanción penal.

2. En el ejercicio del derecho de gracia deberá tenerse en cuenta la extremagravedad de los actos de desaparición forzosa.

Artículo 19

Las víctimas de actos de desaparición forzosa y sus familias deberánobtener reparación y tendrán derecho a ser indemnizadas de una manera adecuada ya disponer de los medios que les aseguren una readaptación tan completa como seaposible. En caso de fallecimiento de la víctima a consecuencia de sudesaparición forzosa, su familia tendrá igualmente derecho a indemnización.

/ ...
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Artículo 20

l. Los Estados prevendrán y reprimirán la apropiación de hijos de padres
víctimas de una desaparición forzosa o de niños nacidos durante el cautiverio de
sus madres víctimas de desaparición forzosa y se esforzarán por buscar e
identificar a esos niños para restituirlos a su familia de origen.

2. Habida cuenta de la necesidad de preservar el inter~s superior de los niños
mencionados en el párrafo precedente, deberá ser posible, en los Estados que
reconocen el sistema de adopción, proceder al examen de la adopción de esos
niños y, en particular, declarar la nulidad de toda adopción que tenga origen en
una desaparición forzosa. No obstante, tal adopción podrá mantener sus efectos
si los parientes más próximos del niño dieran su consentimiento al examinarse la
validez de dicha adopción.

3. La apropiación de niños de padres vícti~-s de desaparición forzosa o de
niños nacidos durante el cautiverio de una n 'Jre víctima de una desaparición
forzosa, así como la falsificación o supresión de documentos que atestigUen su
verdadera identidad, constituyen delitos de naturaleza sumamente grave que
deberán ser castigados como tales.

4. Para tal fin, los Estados concluirán, según proceda, acuerdos bilaterales o
multilaterales.

Artículo 21

Las disposiciones de la presente Declaración son sin perjuicio de las
disposiciones enunciadas en la Declaración Universal de Derechos Humanos o en
cualquier otro instrumento internacional y no deberán interpretarse como una
restricción o derogaci6n de cualquiera de esas disposiciones.

PROYECTO DE RESOLUCION XIII

Derechos humanos y extrema pobreza

La Asamblea General,

Reafirmando la Declaración Universal de Derechos Humanos U/, el Pacto
Internacional de Derechos Civiles y Políticos 20/, el Pacto Internacional
de Derechos Económicos, Sociales y Culturales 20/ y otros instrumentos
internacionales relativos a los derechos humanos aprobados por las
Naciones Unidas,

Recordando sus resoluciones 44/148, de 15 de diciembre de 1989, 44/212,
de 22 de diciembre de 1989, y otras resoluciones pertinentes,

Teniendo presente la resolución 1991/14 de la Comisión de Derechos Humanos,
de 22 de febrero de 1991 12/, en la que la Comisión señaló a la atenci6n de la
Asamblea General la contradicción entre la existencia de situaciones de extrema
pobreza y de exclusión social, que es preciso combatir, y el deber de garantizar
el pleno disfrute de los derechos humanos,

/ ...
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Recordando su resolución 45/199, de 21 de diciembre de 1990, en la que
proclamó el Cuarto Decenio de las Naciones Unidas para el Desarrollo, cuyas
principales preocupaciones son la búsqueda de una reducci6n significativa de la
extrema pobreza y la responsabilidad común de todos los países,

Reconociendo que la extrema pobreza atenta contra la dignidad humana y
podría, en ciertas situaciones, constituir una amenaza para el derecho a la
vida,

Profundamente preocupada por el hecho de que la extrema pobreza continúa
extendiéndose en todos los países del mundo, sea cual fuere su situación
económica, social y cultural, y afecta gravemente a las personas, a las familias
y a los grupos más vulnerables y desfavorecidos, que ven entorpecido así el
ejercicio de sus derechos humanos y libertades fundamentales,

Subrayando la necesidad de hacer un estudio completo y a profundidad del
fenómeno de la extrema pobreza que se sustente en la experiencia y en las
reflexiones de los más pobres,

Notando con satisfacción, a ese respecto, la resoluci6n 1992/11, de 21 de
febrero de 1992, de la Comisión de Derechos Humanos 15/ y la resolución de la
Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección a las Minorías 36/,
en la que la Subcomisión ha designado al Sr. Leandro Despouy Relator Especial
sobre esa cuestión,

Reconociendo que la erradicación de la pobreza generalizada y el pleno
disfrute de los derechos econ6micos, sociales y culturales son objetivos
relacionados entre sí,

Reconociendo también que el grave sufrimiento de las grandes mayorías de
seres humanos que viven en condiciones de extrema pobreza exige la inmediata
atención de la comunidad internacional y la adopci6n de medidas concretas para
erradicar la extrema pobreza y la exclusión social,

l. Reafirma que la extrema pobreza y la exclusión social constituyen una
violación de la dignidad humana y, en consecuencia, requieren la adopción de
medidas urgentes de carácter nacional e internacional para ponerles fin;

2. Expresa su satisfacción por que la Comisi6n de Derechos Humanos, en su
resoluci6n 1992/11, haya decidido efectuar un estudio sobre la extrema pobreza
dedicado en particular a los siguientes temas: consecuencias de la extrema
pobreza en el disfrute y el ejercicio de todos los derechos humanos; esfuerzo de
los más pobres para ejercer esos derechos y participar plenamente en el
desarrollo de la sociedad en que viven; condiciones que permitan a los más
pobres hacer valer su experiencia y sus ideas y participar en la realización de
los derechos humanos, y medios para garantizar un mejor conocimiento de la
experiencia e ideas de los más pobres, así como de las personas que trabajan a
su lado;

36/ E/CN.4/Sub.2/RES/1992/27.
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3. pide una vez más a los Estados, los organismos especializados, los
órganos de las Naciones Unidas y otras organizaciones internacionales, incluidas
las organizaciones intergubernamentales, que presten la debida atención a este
problema;

4. O~serva con reconocimiento las medidas concretas adoptadas por el
Fondo de las Naciones Unidas para la Infancia para aliviar los efectos de la
extrema pobreza en la infancia y los esfuerzos del Programa de las Naciones
Unidas para el Desarrollo para dar prioridad a la búsqueda de algún paliativo de
la pobreza en el marco de las resoluciones pertinentes;

5. Decide seguir examinando esta cuestión en su cuadragésimo noveno
período de sesiones en relación con el subtema titulado "Cuestiones relativas a
los derechos humanos, incluidos distintos criterios para mejorar el goce
efectivo de los derechos humanos y las libertades fundamentales".

PROYECTO DE RESOLUCION XIV

Declaración sobre los derechos de las personas pertenecientes a
minorías nacionales o étnicas. religiosas y lingüísticas

La Asamblea General,

Reafirmando que uno de los propósitos fundamentales de las Naciones Unidas,
proclamados en la Carta de las Naciones Unidas, es realizar la cooperación
internacional en el desarrollo y el estímulo del respeto de los derechos humanos
y las libertades fundamentales de todos, sin hacer distinción por motivos de
raza, sexo, idioma o religión,

Observando la importancia de que se apliquen con mayor eficacia los
instrumentos internacionales sobre derechos humanos en 10 que se refiere a los
derechos de las personas pertenecientes a minorf~6 nacionales o étnicas,
religiosas y lingüísticas,

Observando con satisfacción que los órganos creados en virtud de tratados
sobre derechos humanos prestan más atención a la no discriminación y a la
protección de las minorías,

Consciente de las disposiciones del artículo 27 del Pacto Internacional de
Derechos Civiles y Políticos 20/ relativas a los derechos de las personas
pertenecientes a minorías étnicas, religiosas o lingüísticas,

Considerando que las Naciones Unidas tienen que desempeñar una función cada
vez más importante en lo que se refiere a la protección de las minorías,

Teniendo presente la labor realizada hasta la fecha en el sistema de las
Naciones Unidas, en particular por conducto de los mecanismos pertinentes de la
Comisión de Derechos Humanos y la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones

'y Protección a las Minorías, a los efectos de desarrollar y proteger los
derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas,
religiosas y lingüísticas,
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Reconociendo los importantes logros alcanzados a este respecto en los
marcos regional, subregional y bilateral, que pueden constituir una útil fuente
de inspiraci6n para las futuras actividades de las Naciones Unidas,

Subrayando la necesidad de conseguir para todos, sin discriminación de
ningún género, el disfrute y el ejercicio plenos de los derechos humanos y las
libertades fundamentales, y destacando a ese respecto la importancia del
proyecto de Declaraci6n sobre los derechos de las personas pertenecientes a
minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas,

Recordando su resolución 46/115, de 17 de diciembre de 1991, la
resoluci6n 1992/16 de la Comisión de Derechos Humanos, de 21 de febrero
de 1992 12/, en la que la Comisión aprobó el texto del proyecto de declaración
sobre los derechos de las personas pertenecientes a minorías nacionales o
étnicas, religiosas y lingüísticas, y la resoluci6n 1992/4 del Consejo Económico
y Social, de 20 de julio de 1992, en la que el Consejo recomendó el proyecto a
la Asamblea General para que lo aprobara y adoptara otras medidas al respecto,

Habiendo examinado la nota del Secretario General 37/,

l. Aprueba la Declaraci6n sobre los derechos de las personas
pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas, cuyo
texto se anexa a la presente resolución;

2. pide al Secretario General que adopte las medidas pertinentes para que
la Declaraci6n se distribuya de la manera má.s amplia posible y que incluya el
texto de la Declaraci6n en la pr6xima edici6n de la Recopilaci6n de instrumentos
internacionales sobre derechos humanos;

3. Invita a los organismos y organizaciones de las Naciones Unidas y a
las organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales a que redoblen sus
esfuerzos para difundir información sobre la Declaraci6n y facilitar su
comprensi6n;

4. Invita a los 6rganos y organismos pertinentes de las Naciones Unidas
y, entre otros, a los organismos creados en virtud de tratados y a los
representantes de la Comisi6n de Derechos Humanos y la Subcomisión de Prevención
de Discriminaciones y Protecci6n a las Minorías, a que tengan debidamente en
cuenta la Declaración en el cumplimiento de sus mandatos;

5. pide al Secretario General que estudie maneras de dar difusi6n
efectiva a la Declaraci6n y formule propuestas al respecto;

6. pide al Secretario General que le informe en su cuadragésimo octavo
período de sesiones sobre la aplicaci6n de la presente resolución en relaci6n
con el tema titulado "Cuestiones relativas a los derechos humanos".

ll/ A/47/501.
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DECLARACION SOBRE. LOS DERECHOS DE LAS PERSONAS PERTENECIENTES
A MINORIAS NACIONALES O ETNICAS, RELIGIOSAS Y LINGUISTICAS

La Asamblea General,

Reafirmando que uno de los prop6sitos básicos de las Naciones Unidas,
proclamado en su Carta, es el desarrollo y estímulo del respeto a los derechos
humanos y a las libertades fundamentales de todos, sin hacer distinción por
motivos de raza, sexo, idioma o religión,

Reafirmando la fe en los derechos humanos fundamentales, en la dignidad y
el valor de la persona humana, en la igualdad de derechos de hombres y mujeres y
de las naciones grandes y pequefias,

Deseando promover la realización de los princ1p10s enunciados en la Carta
de la~ Naciones Unidas, la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos, la
Convenci6n para la Prevención y la Sanción del Delito de Genocidio, la
Convenci6n Internacional sobre la Eliminación de Todas las Formas de
Discriminación Racial, el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos,
el Pacto Internacional de Derechos Económicos, Sociales y Culturales, la
Declaraci6n sobre la eliminación de todas las formas de intolerancia y
discriminación fundadas en la religión o las convicciones y la Convención sobre
los Derechos del Niño, así como en otros instrumentos internacionales
pertinentes aprobados a nivel mundial o regional y los celebrados entre
distintos Estados Miembros de las Naciones Unidas,

Inspirada en las disposiciones del artículo 27 del Pacto Internacional de
Derechos Civiles y Políticos relativas a los derechos de las personas
pertenecientes a minorías étnicas, religiosas o lingUísticas,

Considerando que la promoción y protección de los derechos de las personas
pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingUísticas
contribuyen a la estabilidad política y social de los Estados en que viven,

Subrayando que la promoción y la realización constantes de los derechos de
las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y
lingUísticas, como parte integrante del desarrollo de la sociedad en su conjunto
y dentro de un marco democrático basado en el imperio de la ley, contribuirían
al robustecimiento de la amistad y de la cooperación entre los pueblos y los
Estados,

Considerando que las Naciones Unidas tienen un importante papel que
desempeñar en lo que respecta a la protección de las minorías,

Teniendo oresente la labor realizada hasta la fecha en el sistema de las
Naciones Unidas, en particular por la Comisión de Derechos Humanos y la
Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y Protección de las Minorías, así
como por los 6rganos establecidos de conformidad con los Pactos Internacionales
de Derechos Humanos y otros instrumentos internacionales pertinentes sobre
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derechos humanos, en cuanto a la promoción y protección de los derechos de laspersonas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas ylingüísticas,

Teniendo en cuenta la importante labor que realizan las organizacionesintergubernamentales y no gubernamentales en lo que respecta a la protección delas minorías y la promoción y la protección de los derechos de las personaspertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas,

Reconociendo la necesidad de lograr una aplicación aún más eficiente de losinstrumentos internacionales en lo que respecta a los derechos de las personaspertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas,

Proclama la presente Declaración sobre los derechos de las personaspertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas y lingüísticas.

Artículo 1

l. Los Estados protegerán la existencia y la identidad nacional o étnica,cultural, religiosa y lingüística de las minorías dentro de sus territoriosrespectivos y fomentarán las condiciones para la promoción de esa identidad.

2. Los Estados adoptarán medidas apropiadas, legislativas y de otro tipo, paralograr esos objetivos.

Artículo 2

l. Las personas pertenecientes a minorías nacionales o étnicas, religiosas ylingüísticas (en lo sucesivo denominadas personas pertenecientes a minorías)tendrán derecho a disfrutar de su propia cultura, a profesar y practicar supropia religión, y a utilizar su propio idioma, en privado y en público,libremente y sin injerencia ni discriminación de ningún tipo.

2. Las personas pertenecientes a r.inorías tendrán el derecho de participar
ef~ctivamente en la vida cultural, religiosa, social, económica y pública.

3. Las personas pertenecientes a minorías tendrán el derecho de participarefectivamente en las decisiones qu~ se adopten a nivel nacional y, cuandoproceda, a nivel regional respecto de la minoría a la que pertenezcan o de lasregiones en que vivan, de toda manera que no sea incompatible con la legislaciónnacional.

4. Las personas pertenecientes a minorías tendrán el derecho de establecer ymantener sus propias asociaciones.

5. Las personas pertenecientes a minorías tendrán derecho a establecer ymantener, sin discriminación de ningún tipo, contactos libres y pacíficos canotros miembros de su grupo y con personas pertenecientes a otras minorías, asícomo contactos transfronterizos con ciudadanos de otros Estados con los queestén relacionados por vínculos nacionales, étnicos, religiosos o lingüísticos.
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Artículo 3

l. Las personas pertenecientes a minorías pueden ejercer sus derechos,
incluidos los que se enuncian en la presente Declaración, individualmente así
como en comunidad con los demás miembros de su grupo, sin discriminación alguna .

2. Las personas pertenecientes a minorías no ~ufrirán ninguna desventaja como
resultado del ejercicio o de la falta de ejercic"~ de los derechos enunciados en
la presente Declaración.

Artículo 4

l. Los Estados adoptarán las medidas necesarias para garantizar que las
personas pertenecientes a minorías puedan ejercer plena y eficazmente todos sus
derechos humanos y libertades fundamentales sin discriminación alguna y en plena
igualdad .jnte la ley.

2. Los Estados adoptarán medidas para crear condiciones favorables a fin de
que las personas pertenecientes a minorías puedan expresar sus características y
desarrollar su cultura, idioma, religión, tradiciones y costumbres, salvo en los
casos en que determinadas prácticas violen la legislación nacional y sean
contrarias a las normas internacionales.

3 . Los Estados deberán adoptar medidas apropiadas de modo que, siempre que sea
posible, las personas pertenecientes a minorías tengan oportunidades adecuadas
de aprender su idioma materno o de recibir instrucción en su idioma materno.

4. Los Estados deberán adoptar, cuando sea apropiado, medidas en la esfera de
la educación, a fin de promover el conocimiento de la historia, las tradiciones,
el idioma y la cultura de las minorías que existen en su territorio. Las
personas pertenecientes a minorías deberán tener oportunidades adecuadas de
adquirir conocimientos sobre la sociedad en su conjunto.

S. Los Estados deberán examinar la posibilidad de adoptar medidas apropiadas
de modo que las personas pertenecientes a minorías puedan participar plenamente
en el progreso y el desarrollo económicos de su país.

Artículo S

l. Las políticas y programas nacionales se planificarán y ejecutarán teniendo
debidamente en cuenta los intereses legítimos de las personas pertenecientes a
minorías.

2. Los programas de cooperación y asistencia entre Estados deben planificarse
y ejecutarse teniendo debidamente en cuenta los intereses legítimos de las
personas pertenecientes a minorías.
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Artículo 6

Los Bstados deberán cooperar en las cuestiones relativas a las personas
pertenecientes a minorías, incluido el intercambio de información y de
experiencias, con el fin de promover la comprensión y la confianza mutuas.

Artículo 7

Los Bstados deberán cooperar a fin de promove~ el respeto por los derechos
enunciados en la presente Declaración.

Artículo 8
)

1. Ninguna de las disposiciones de la presente Declaración impedirá el
cumplimiento de las obligaciones internacionales de los Estados en relación con
las personas pertenecientes a minorías. En particular, los Estados cumplirán de
buena fe las obligaciones y los compromisos contraídos en virtud de los tratados
y acuerdo9 internacionales en que sean partes.

2. El ejercicio de los derechos enunciados en la presente Declaración se
entenderá sin perjuicio del disfrute por todas las person~3 de los derechos
humanos y las libertades fundamentales reconocidos universalmente.

3. Las medidas adoptadas por los Estados a fin de garantizar el disfrute
efectivo de los derechos enun~iados en la presente Declaración no deberán ser
consideradas prima facie contrarias al principio de igualdad contenido en la
Declaracién Universal de Derechos Humanos.

4. Ninguna disposición de la presente Declaración podrá interpretarse en el
sentido de que autoriza actividades contrarias a los propósitos y principios de
las Naciones Unidas, incluidas la igualdad soberana, la integridad territorial y
la independencia política de los Estados.

Artículo 9

Los organismos especializados y demás organizaciones del sistema de las
Naciones Unidas contribuirán a la plena realización de los derechos y principios
enunciados en la presente Declaración, en sus respectivas esferas de
competencia.

PROYECTO DE RBSOLUCION XV

Ejecuciones Sumarias o arbitrarias

La Asamblea General,

Record.a.1lQQ le Declaración Universal de Derechos Humanos Uf, que garantiza
el derecho a la vida, la libertad y la seguridad de la gersona,
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Teniendo en cuenta las disposiciones del Pacto Internacional de Derechos
Civiles y Políticos ~/, en que se estipula que el derecho a la vida es
inherente a la persona humana, que este derecho estará protegido por la ley y
que nadie podrá ser privado de la vida arbitrariamente,

Recordando su resolución 36/22, de 9 de noviembre de 1981, en la que
condenó la prácti~a de las ejecuciones sumarias o arbitrarias, y sus
resoluciones 37/182, de 17 de diciembre de 1982, 38/96, de ~6 de diciembre de
1983, 39/110, de 14 de diciembre de 1984, 40/143, de 13 de diciembre de 1985,
41/144, de 4 de diciembre de 1986, 42/141, de 7 de diciembre de 1987, 43/151, de
8 de diciembre de 1988, 44/159, de 15 de diciembre de 1989, y 45/162, de 18 de
diciembre de 1990,

Profundame:. ~;e al'irmada por el hecho de que se sigan registrando ejecuciones
sumarias o arbitrarias en gran escala, incluidas ejecuciones extralegales,

Recordando la resolución 1984/50 del Consejo Bconómico y Social, de 25 de
mayo de "984, y las salvaguardias para garantizar la protección de los derechos
de los condenados a la pena de muerte que figuran como anexo a dicha resolución,
refrendada por el Séptimo Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevención del
Delito y Tratamiento del Delincuente en su resolución 15 38/,

Acogiendo con beneplácito la estrecha cooperación establecida entre el
Centro de Derechos Humanos, la Subdivisión de Prevención del Delito y Justicia
Penal del Centro de Desarrollo Social y Asuntos Humanitarios de la Secretaría y
el Comité de Prevención del Delito y Lucha contra la Delincuencia 39/ respecto
de las cuestiones relacionadas con las ejecuciones arbitrarias, sumarias y
extralegales;

Convencida de la necesidad de que se tomen medidas adecuadas para combatir
y eliminar ulteriormente la práctica abominable de las ejecuciones sumarias o
arbitrarias, que constituye una violación manifiesta del derecho humano más
fundamental, que es el derecho a la vida,

1. Condena enérgicamente una vez más el elevado n'ÚJllero de ej ecuciones
sumarias o arbitrarias, incluidas ejecuciones extralegales, que continüan
registrándose en diversas partes del mundo;

2. Bxige que se ponga fin a la práctica de las eje~ciones ~umarias o
arbitrarias;

~/ Véase Séptimo Congreso de las Naciones Unidas sobre Prevención d~l

Delito y Tratamiento del Delincuente. Milán. 2e de agosto a 6 de septiembre
de 1985. informe preparado por la Secretaría (publicación de las Naciones
Unidas, n'ÚJllero de venta: S.86.IV.l), cap. I, secc. E.

~/ Bl Comité de Prevención del Delito y Lucha contra la Delincuencia fue
sustituido por la Comisión de Prevención del Delito y Justicia Penal en virtud
de la resolución 46/152 de la Asamblea General, de 18 de diciembre de 1991.
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3. Hace un llamamiento urgente a los gobiernos, los 6rganos de lasNaciones Unidas, los organismos especializados, las organizacionesintergubernamentales regionales y las organizaciones no gubernamentales para queadopten medidas eficaces con miras a combatir y eliminar las ejecucionessumarias o arbitrarias, incluidas las ejecuciones extralegales¡

4. Reafirma la decisi6n 1992/242 del Consejo Econ6mico y Social, de 20 dejulio de 1992, en la que el Consejo aprob6 la petici6n de la Comisi6n deDerechos Humanos iQ/ de que se nombrara a un relator especial por un período detres años para que estudiara las cuestiones relativas a ~as ejecuciones sumariaso arbitrarias, y aprob6 asimismo la petici6n que había hecho la Comisi6n alSecretario General de que continuara prestando toda la asistencia necesaria alRelator Especial;

5. Insta a todos los gobiernos, en particular a los que nunca hancontestado a las comunicaciones que les ha transmitido el Relator Especial, y atodos los demás interesados, a que cooperen con el Relator Especial y le prestenasistencia para que pueda cumplir eficazmente su mandato;

6. Pide al Relator Especial que, durante el ejercicio de su mandato,responda eficazmente a la informaci6n que reciba, en particular en los casos enque una ejecuci6n sumaria o arbitraria sea inminente, exista el peligro de quevaya a realizarse o ~sta haya ocurrido últimamente y, además, que promueva elintercambio de opiniones entre los gobiernos y quienes le proporcioneninformaci6n fidedigna, si considera que esos intercambios de informaci6n puedenser útiles;

7. Acoge con beneplácito las recomendaciones formuladas por el RelatorEspecial en los informes 41/ que present6 a la Comisi6n de Derechos Humanos ensus períodos de sesiones 44°, 45°, 46°, 47° Y 48°, con miras a la eliminaci6n delas ejecuciones sumarias o arbitrarias;

8. Alienta a los gobiernos, las organizaciones internacionales y lasorganizaciones no gubernamentales a que organicen programas de capacitaci6n yproyectos de apoyo para informar y capacitar a los funcionarios encargados dehacer cumplir la ley a fin de que conozcan las cuestiones de derechos humanosrelacionadas con su trabajo, y hace un llamamiento a la comunidad internacionalpara que preste apoyo a las actividades destinadas a ese fin;

9. Considera que el Relator Especial, durante el ejercicio de su mandato,debe continuar solicitando y recibiendo informaci6n de los gobiernos, los6rganos de las Naciones Unidas, los organismos especializados, lasorganizaciones intergubernamentales regionales y las organizaciones nogubernamentales reconocidas como entidades consultivas por el Consejo Econ6micoy Social, así como de expertos m~dicos y forenses;

~/ V~ase DocumentQiLOficiales del Conseio Econ6mico v Social. 1992.Suplemento No. 2 (E/1992/22), cap. II, secc. A, resoluci6n 1992/72.

41/ E/CN.4/1988/22 Y Add.1 Y 2, E/CN.4/1989/25, E/CN.4/1990/22 y Corr.1 yAdd.1, E/CN.4/1991/36 y E/CN.4/1992/30 y Corr.1 y Add.l.
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10. Pide al Secretario General que siga prestando toda la asistencia
necesaria al Relator Especial para que ~ste pueda cumplir eficazmente su
mandato;

11. Pide nuevamente al Secretario General que siga haciendo cuanto esté a
su alcance en los casos en que no parezcan haberse respetado las salvaguardias
legales mínimas que se prev~n en los artículos 6, 14 Y 15 del Pacto
Internacional de Derechos Civiles y políticos;

12. Pide a la Comisión de Derechos Humanos que, en su 47 0 período de
sesiones, sobre la base del informe del Relator Especial, recomiende medidas
adecuadas para combatir y finalmente eliminar la práctica abominable de las
ejecuciones sumarias o arbitrarias.

PROYECTO DE RESOLUCION XVI

Distintos criterios y medios posibles dentro del sistema de
las Naciones Unidas para mejorar el disfrute efectivo de

los derechos humanos y las libertades fundamentales

La Asamblea General,

Recordando que en la Carta de las Naciones los pueblos de las Naciones
Unidas proclamaron su determinación de reafirmar la fe en los derechos
fundamentales del hombre, en la dignidad y el valor de la persona humana, en la
igualdad de derechos de hombres y mujeres y de las naciones grandes y pequeñas
y de emplear un mecanismo internacional para promover el progreso económico
y social de todos los pueblos,

Recordando también los propósitos y princ1p10s de la Carta encaminados a
realizar la cooperación internacional en la solución de problemas
internacionales de carácter económico, social, cultural o humanitario y en el
desarrollo y estímulo del respeto por los derechos humanos y las libertades
fundamentales de todos, sin distinción por motivos de raza, sexo, idioma o
religión,

Destacando la importancia y validez de la Declaración Universal de Derechos
Humanos 11/ y de los Pactos internacionales de derechos humanos 20/ en la
promoción del respeto y la observancia de los derechos humanos y las libertades
fundamentales,

Recordando su resolución 32/130, de 16 de diciembre de 1977, en la que
decidió que el enfoque de la labor futura dentro del sistema de las Naciones
Unidas respecto de las cuestiones de derechos humanos tuviera en cuenta los
conceptos enunciados en esa resolución,

Observando con preocupación que muchos de los principios enunciados en la
resolución 32/130 no han sido aún tomados en consideración por la comunidad
internacional con todo el dinamismo y la objetividad necesarios,
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Destacando la extraordinaria importancia de los prop6sitos y principios
consagrados en la Declaraci6n sobre el derecho al desarrollo, que figura en el
anexo de su resoluci6n 41/128, de 4 de diciembre de 1986,

Recordando sus resoluciones relativas al derecho al desarrollo, así como su
resoluci6n 45/155, de 18 de diciembre de 1990, en la que decidi6 que uno de los
objetivos de la Conferencia Mundial de Derechos Humanos que ha de celebrarse
en 1993 fuera examinar la relaci6n entre el desarrollo y el disfrute de los
derechos econ6micos, sociales y culturales, así como el de los derechos civiles
y políticos, habida cuenta de la importancia de crear condiciones en que todos
puedan disfrutar de esos derechos,

Tomando en cuenta los documentos finales de la Décima Conferencia de Jefes
de Estado o de Gobierno de los Países no Alineados, celebrada en Yakarta del
1° al 6 de septiembre de 1992 42/,

Reiterando que el derecho al desarrollo es un derecho humano inalienable y
que la igualdad de oportunidades para el desarrollo es prerrogativa tanto de las
naciones como de quienes las integran,

Expresando su particular preocupaci6n por la creciente degradaci6n de las
condiciones de vida en el mundo en desarrollo y sus efectos negativos para el
pleno disfrute de los derechos humanos y, especialmente, por la gravísima
situaci6n econ6mica que padece el continente africano y los terribles efectos de
la pesada carga de la deuda externa en los pueblos de Africa, Asia y América
Latina,

Reiterando su profunda convicci6n de que todos los derechos humanos y las
libertades fundamentales son indivisibles e interdependientes y de que debe
prestarse igual atenci6n y urgente consideraci6n a la aplicaci6n, la promoci6n y
la protecci6n de los derechos civiles y políticos y de los derechos económicos,
sociales y culturales,

Profundamente convencida de que hoy más que nunca el desarrollo econ6mico y
social y los derechos humanos son elementos complementarios para un mismo fin,
a saber, e] del mantenimiento de la paz y la justicia entre las naciones como
fundamento de los ideales de libertad y bienestar a que aspira la humanidad,

Reiterando que la cooperaci6n entre todas las naciones, sobre la base del
respeto de la indep'endencia, la soberanía y la integridad territorial de cada
Estado, incluido el derecho de todos los pueblos a elegir libremente su propio
sistema socioecon6mico y político, es imprescindible para la promoci6n de la paz
y el desarrollo,

Convencida de que el objetivo primordial de esa cooperaci6n internacional
debe ser la consecuci6n por todos los seres humanos de una vida de libertad y
dignidad y exenta de privaciones,

42/ A/47/675-S/24816, anexo.
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Considerando que hay que apoyar los esfuerzos de los países en desarrollo
en pro de su propio desarrollo mediante un incremento de la corriente de
recursos y la adopción de medidas adecuadas y eficaces para crear un entorno
externo conducente a ese desarrollo,

l. Reitera su petición a la Comisión de Derechos Humanos de que prosiga
los trabajos en curso sobre el análisis general con miras a seguir promoviendo
y afianzando los derechos humanos y las libertades fundamentales, incluida la
cuestión del programa y los métodos de trabajo de la Comisión, y sobre el
análisis general de los distintos criterios y medios posibles para mejorar el
goce efectivo de los derechos humanos y las libertades fundamentales de
conformidad con las disposiciones y conceptos enunciados en la resolución
32/130 de la Asamblea General;

2. Afirma que un objetivo primordial de la cooperación internacional en
materia de derechos humanos es una vida de libertad, dignidad y paz para todos
los pueblos y para cada ser humano, que todos los derechos humanos y libertades
fundamentales son indivisibles y están relacionados entre sí y que la promoción
y la protección de una categoría de derechos en ningún caso eximen ni excusan a
los Estados de la promoción y la protección de los demás;

3. Reafirma que debe prestarse igual atenci6n y darse urgente
consideración a la aplicación, promoci6n y protección de los derechos civiles y
políticos y de los derechos económicos, sociales y culturales;

4. Reitera una vez más que la comunidad internacional debe dar o seguir
dando prioridad a la búsqueda de soluciones para las violaciones masivas y
manifiestas de los derechos humanos de los pueblos y las personas afectados por
situaciones como las mencionadas en el inciso e) del párrafo 1 de la resoluci6n
32/130 de la Asamblea General, prestando la debida atención también a otras
situaciones de violaciones de los derechos humanos;

5. Considera que en los trabajos preparatorios de la Conferencia Mundial
de Derechos Humanos habrá que prestar la debida atención a las cuestiones
mencionadas en el párrafo precedente, a fin de que en esa Conferencia se evalúen
los obstáculos que impiden avanzar en el ámbito de los derechos humanos;

6. Reafirma que el derecho al desarrollo es un derecho humano
inalienable;

7 . Reafirma también que la paz y la seguridad internacionales son
elementos esenciales para lograr la plena realizaci6n del derecho al desarrollo;

8. Reconoce que todos los derechos humanos y todas las libertades
fundamentales son indivisibles e interdependientes;

9. Considera necesario que todos los Estados Miembros promuevan la
cooperaci6n internacional sobre la base del respeto de la independencia, la
soberanía y la integridad territorial de cada Estado, incluido el derecho de
todos los pueblos a elegir libremente su propio sistema socioecon6mico y
político, a fin de resolver los problemas internacionales de carácter econ6mico,
social y humanitario;
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10. Insta a todos los Estados a que cooperen con la Comisión de Derechos
Humanos en la promoción y protección de los derechos humanos y las libertades
fundamentales;

11. Reafirma una vez más que, para facilitar el pleno disfrute de todos
los derechos humanos sin menoscabar la dignidad de las personas, es necesario
promover los derechos a la educación, el trabajo, la salud y una alimentación
adecuada mediante la adopción de medidas en el plano nacional, incluidas medidas
que reconozcan el derecho de los trabajadores a participar en la gestión, así
como mediante la adopción de medidas en el plano internacional, con objeto de
reestructurar las relaciones económicas internacionales actuales;

12. Decide que en el enfoque de la labor futura dentro del sistema de las
Naciones Unidas respecto de las cuestiones de derechos humanos se tenga en
cuenta el contenido de la Declaración sobre el derecho al desarrollo y la
necesidad de aplicarla;

13. Decide examinar esta cuesti6n en su cuadragésimo octavo período de
sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION XVII

Fortalecimiento de la eficacia del principio de la celebración
de elecciones auténticas y peri6dicas

La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones 44/146, de 15 de diciembre de 1989, 45/150,
de 18 de diciembre de 1990; y especialmente 46/137, de 17 de diciembre de 1991,
así como el anexo de la resolución 1989/51 de la Comisi6n de Derechos Humanos,
de 7 de marzo de 1989 43/,

Habiendo examinado el informe del Secretario General 44/,

Tomando nota de las directrices provisionales para la asistencia electoral
preparadas por la Secretaría,

Observando que ha aumentado el número de solicitudes de asistencia
electoral hechas por los Estados Miembros,

1. Toma nota con reconocimiento de~ informe del Secretario General,

2. Acoge con beneplácito la decisi6n del Secretario General de designar
un coordinador encargado de la verificación de elecciones y la prestación de
asistencia electoral;

43/ Documentos Oficiales del Consejo Económico y Social. 1989.
Suplemento No. 2 (E/1989/20), cap. II, secc. A.

44/ A/47/668.
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3. Toma nota de la decisión del Secretario General de crear una
Dependencia de Asistencia Electoral en la Secretaría;

4. Encomia la asistencia electoral prestada por la Organización a los
Estados Miembros que la han solicitado, y pide que esa asistencia se siga
prestando caso por caso de conformidad con las directrices provisionales,
reconociendo que la responsabilidad fundamental de que haya elecciones libres y
justas recae en los gobiernos, y pide también a la Dependencia de Asistencia
Electoral que informe peri6dicamente a los Estados Miembros sobre las
solicitudes que haya recibido, la respuesta que les haya dado, y el curso que
haya dado a las solicitudes de que se haya ocupado;

5. Celebra que el Secretario General haya creado un Fondo Fiduciario de
las Naciones Unidas para la observación de procesos electorales y que el
Administrador del Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo haya
establecido un fondo separado denominado Fondo Fiduciario de Asistencia Técnica
a los Procesos Electorales, y hace un llamamiento a los Estados Miembros para
que estudien la posibilidad de hacer aportaciones a dichos fondos;

6. Destaca la importancia de las actividades de coordinación que
desarrolle el coordinador en el sistema de las Naciones Unidas, y encomia al
Centro de Derechos Humanos por los servicios de asesoramiento y asistencia
técnica que presta, así como al Departamento de Desarrollo Económico y Social de
la Secretaría y al Programa de las Naciones Unidas para el Desarrollo por la
asistencia técnica que proporcionan a los Estados Miembros que la solicitan, y
pide al coordinador que siga colaborando estrechamente con el Centro de Derechos
Humanos, el Departamento de Desarrollo Econ6mico y Social y el Programa de las
Naciones Unidas para el Desarrollo y manteniéndolos informados de las
solicitudes presentadas en materia de asistencia electoral;

7. Pide al Secretario General que dote a la Dependencia de Asistencia
Electoral de recursos de personal y financieros suficientes, con cargo al
presupuesto ordinario de la Organización y dentro de los límites de los recursos
existentes, a fin de que pueda desempeñar su mandato orgánico;

8. pide también al Secretario General que refuerce el Centro de Derechos
Humanos mediante la redistribución de recursos y de personal, a fin de que pueda
atender, en estrecha colaboración con la Dependencia de Asistencia Electoral, al
creciente número de solicitudes de servicios de asesoramiento en la esfera de la
asistencia electoral hechas por los Estados Miembros;

9. Recomienda que se consideren provisionales las directrices propuestas
para la asistencia electoral, y pide al Secretario General que las evalúe a ia
luz de la experiencia que se adquiera en los dos próximos años;

10. pide al Secretario General que informe a la Asamblea General en su
cuadragési~ctavoperíodo de sesiones sobre la aplicaci6n de la resolución
46/137 y de la presente resolución, en particular sobre el estado de las
solicitudes de asistencia y verificación electorales hechas por los Estados
Miembros, así como sobre la validez de las directrices de asistencia electoral
a la luz de la experiencia;
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11. Decide que la cuestión del fortalecimiento de la eficacia del
princ1p10 de la celebración de elecciones auténticas y periódicas se examine
cada dos años a partir del cuadragésimo noveno período de sesiones de la
Asamblea General.

PROYECTO DE RESOLUCION XVIII

Situación de los derechos humanos en Cuba

La Asamblea General,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de
desarrollar y estimular los derechos humanos y las libertades fundamentales como
se señala en la Carta de las Naciones Unidas, que se detallan en la Declaración
Universal de Derechos Humanos 11/ y en los Pactos internacionales de derechos
humanos 20/ y otros instrumentos de derechos humanos pertinentes,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de cumplir
los compromisos que han contraído libremente en virtud de los diversos
instrumentos internacionales,

Tomando nota en particular de la resolución 1992/61 de la Comisión de
Derechos Humanos, de 3 de marzo de 1992 15/, en la que la Comisión reconoce con
profundo agradecimiento los esfuerzos del entonces Representante Especial
sobre Cuba,

Tomando nota del nombramiento de un Relator Especial sobre Cuba,

Tomando nota asimismo de la preocupación que causa la información sobre
graves violaciones de los derechos humanos en Cuba, que se recogen en el informe
provisional sobre la situación de los derechos humanos en Cuba 45/ presentado a
la Asamblea General por el Relator Especial sobre Cuba,

Recordando que el Gobierno de Cuba no ha colaborado con la Comisión de
Derechos Humanos con respecto a su resolución 1991/68, de 6 de marzo
de 1991 12/, al no permitir que el Representante Especial visite Cuba, y
recordando también la respuesta de Cuba, que figura en el apéndice I del informe
provisional del Relator Especial, en la que Cuba manifiesta su decisión de
"no cumplir ni una coma de la resolución 1992/61",

l. Encomia al Relator Especial de la Comisión de Derechos Humanos por su
informe provisional sobre la situación de los derechos humanos en Cuba;

2. Expresa su total apoyo a la labor del Relator Especial sobre Cuba;

3. Exhorta al Gobierno de Cuba a que colabore plenamente con el Relator
Especial sobre Cuba permitiéndole pleno y libre acceso para que pueda establecer
contactos con el Gobierno y los ciudadanos de Cuba a fin de cumplir el mandato
que se le ha confiado;

~/ A/47/625 Y Corr.l.
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4. Lamenta profundamente las múltiples informaciones no desmentidas sobre
violaciones de los derechos humanos básicos y las libertades fundamentales que
se recogen en el informe del Representante Especial del Secretario General 46/ y
en el informe provisional del Relator Especial de la Comisión de Derechos
Humanos;

5. Exhorta al Gobierno de Cuba a que adopte las medidas propuestas por ~l

Relator Especial y deje de perseguir y castigar a los ciudadanos por motivos
relacionados con la libertad de expresión y de asociación pacífica, permita la
legalización de grupos independientes, respete las garantías de juicio
imparcial, permita el acceso de grupos nacionales independientes y organismos
humanitarios internacionales a las instituciones penitenciarias, revise las
sentencias por delitos de carácter político y deje de tomar medidas de
represalia contra quienes piden permiso para salir del país;

6. Decide seguir examinando esta cuestión en su cuadragésimo octavo
período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION XIX

Situación de los derechos h~~os y las libertades
fundamentales en El Salvador

La Asamblea General,

Guiada por los principios de la Carta de las Naciones Unidas, la
Declaración Universal de Derechos Humanos 11/, el Pacto Internacional de
Derechos Civiles y Políticos 20/ y el Pacto Internacional de Derechos
Económicos, Sociales y Culturales 20/,

Convencida que los Acuerdos de Paz alcanzados el 16 de enero de 1992, en
Chapultepec, México 47/, entre el Gobierno de El Salvador y el Frente Farabundo
Martí para la Liberaci6n Nacional, expresan una honda aspiración nacional de paz
y de justicia, y que su fiel ejecución no s610 conduce al término del conflicto
armado por la vía política, sino también sienta las bases para importantes
transformaciones políticas, jurídicas, económicas y sociales que han de
involucrar a todos los sectores nacionales en la consolidación de una sociedad
democrática y solidaria,

Teniendo presente que el Secretario General, en cumplimiento de la
resoluci6n 1992/62 de la Comisión de Derechos Humanos, de 3 de marzo de 1992 2/,
designó un Experto Independiente, con el fin de que prestara asistencia al
Gobierno de El Salvador en materia de derechos humanos, examinara la situación
de los derechos humanos en ese país y la incidencia que tiene en su goce
efectivo la aplicaci6n de los Acuerdos de Paz e investigara la forma como ambas

46/ E/CN.4/1992/27.

A/46/864, anexo.
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partes ponen en práctica las recomendaciones que figuran en el informe
definitivo del Representante Especial 48/ y las hechas por la Misión de
Observadores de las Naciones Unidas en El Salvador y las Comisiones creadas por
el proceso de negociación,

Teniendo en cuenta el informe provisional elaborado por el Experto
Independiente ~/, así como los demás informes presentados por el Secretario
General y la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en El Salvador,

Observando con beneplácito que no obstante los retrasos y dificultades que
ha habido en el proceso de ejecución de los Acuerdos de Paz, ambas partes han
observado fielmente el cese del fuego y, con la intermediación del Secretario
General y de sus representantes, han convenido acuerdos que, de llevarse a cabo
en los nuevos plazos establecidos, conducirían al cese definitivo del conflicto
armado el lS de diciembre de 1992,

Teniendo en cuenta que despu~s del 15 de diciembre de 1992 las partes
deberán cumplir en las fechas previstas una serie de compromisos adquiridos en
los Acuerdos de Paz, que son necesarios para la reunificación de la sociedad
salvadoreña, la estabilidad del país y el goce efectivo de los derechos humanos,

Teniendo presente que el proceso total de ejecución de los Acuerdos de Paz
requiere la supervisión de la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en
El Salvador para que contribuya al fiel cumplimiento de los compromisos conforme
al calendario acordado,

Considerando que los gobiernos que forman parte del grupo de amigos del
Secretario General, es decir, Colombia, España, México y Venezuela, así como el
de los Estados Unidos de América, reiteraron el 12 de noviembre de 1992 su firme
voluntad de continuar apoyando la labor del Secretario General hasta que se
alcance en El Salvador el cumplimiento cabal y pleno de todos los Acuerdos
de Paz,

consciente que la comunidad internacional debe seguir con atención y
continuar respaldando todos los esfuerzos para consolidar la paz, asegurar el
respeto de los derechos humanos y llevar a cabo la reconstrucción de
El Salvador,

Teniendo presente que la creación de la Procuraduría para la Defensa de los
Derechos Humanos y de la Policía Nacional Civil, así como las reformas del
sistema judicial, son necesarias para conformar una estructura sólida para la
efectiva protección de los derechos humanos, y que esas medidas no se han
desarrollado de conformidad a lo establecid~ en los Acuerdos de Paz,

Considerando que existe el compromiso de poner en práctica las
recomendaciones planteadas por la Comisión ad hoc, la Comisión de la Verdad y la
División de Derechos Humanos de la Misión de Observadores de las Naciones Unidas
en El Salvador,

48/ E/CN.4/1992/32.

49/ A/47/596, anexo.
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Observando que el cese del enfrentamiento armado ha eliminado por sí mismo
una i~ortante fuente de lesiones a la dignidad humana, pero que no ha sido
sufic1ente para evitar que aún existan violaciones de los derechos humanos que,
de no sancionarse y erradicarse al más corto plazo, pueden reproducir cuadros de
un mayor número de violaciones de esos derechos, ya que todavía son débiles los
medios de que dispone la sociedad civil para combatirlas,

l. Encomia al Experto Independiente por su informe y a los miembros de la
Comisi6n ad hoc, de la Comisi6n de la Verdad y de la Misi6n de Observadores de
las Naciones Unidas en El Salvador por su labor en favor de los derechos humanos
y la consolidaci6n de la paz en El Salvador;

2. Expresa su complacencia por los pasos que se han dado en la ejecuci6n
de los trascendentales Acuerdos de Paz alcanzados el 16 de enero de 1992 por el
Gobierno de El Salvador y el Frente Farabundo Martí para la Liberaci6n Nacional,
así como por la flexibilidad demostrada por ambas partes para superar obstáculos
y diferencias y mantener la estrecha interrelaci6n de la ejecuci6n de los
compromisos adquiridos por ellas, a fin de garantizar la aplicaci6n plena y fiel
de todos los Acuerdos;

3. Ve con beneplácito que el Gobierno de El Salvador y el Frente
Farabundo Martí para la Liberaci6n Nacional, a propuesta del Secretario General,
hayan aceptado ejecutar los Acuerdos que permitan llevar a cabo, e~ 1!) de
diciembre de 1992, la "Ceremonia de la Reconciliaci6n Nacional", que ha de
terminar definitivamente con el conflicto armado y reforzar su compromiso de
cumplir con los Acuerdos restantes para garantizar la consolidaci6n de la paz;

4. Insta al Gobierno de El Salvador y al Frente Farabundo Martí para la
Liberaci6n Nacional a que cumplan escrupulosamente todos sus compromisos en los
plazos acordados y a que con mayor responsabilidad y con un espíritu de
distensi6n y reconciliaci6n aseguren, a partir del 15 de diciembre de 1992, el
desarrollo de condiciones normales de vida en toan el país, especialmente en las
zonas más afectadas por el conflicto armado;

5. Exhorta también a todos los sectores de la sociedad salvadoreña a
actuar con moderaci6n y en forma constructiva para superar los rencores causados
por el conflicto armado y apoyar el mandato que el Presidente de El Salvador
tiene que cumplir para alcanzar los objetivos de pacificaci6n, reconciliaci6:.
nacional y democratizaci6n, de conformidad con los Acuerdos de Paz;

6. Expresa su reconocimiento por la eficaz y oportuna intermediación del
Secretario General y de sus representantes y les brinda su apoyo para que
continúen realizando todas las gestiones que sean necesarias a fin de contribuir
a que culmine exitosamente la ejecuci6n de todos los Acuerdos de Paz;

7. Ve con beneplácito que los gobiernos que forman el grupo de amigos del
Secretario General y el de los Estados Unidos de América continúen apoyando la
labor del Secretario General hasta que se alcance el cumplimiento cabal y pleno
de todos los Acuerdos de Paz, que reflejan la voluntad y anhelo del pueblo )
salvadoreño de vivir en paz, democracia y prosperidad;

/ ..
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8 . Alienta al Gobierno de El Salvador y al Frente Farabundo Martí p,ara
la Liberación Nacional a poner en práctica las recomendaciones de la Comisión
ad hoc, de la Misión de Observadores de las Naciones Unidas en El Salvador y, en
su momento, las de la Comisión de la Verdad;

9. ~ todas las recomendaciones formuladas por el Experto
Independiente en su informe, especialmente las orientadas a fortalecer la
Procuraduría para la Defensa de los Derechos Humanos, formar y desarrollar la
Policía Nacional civ~l conforme al modelo surgido en los Acuerdos de Paz y
llevar a cabo las reformas convenidas al sistema judicial;

10. Reitera su llamamiento a todos los Estados para que contribuyan a la
consolidación de la paz en El Salvador, apoyando el pleno cumplimiento de los
Acuerdos de Paz y financiando generosamente su ejecución junto con la del Plan
de Reconstrucción Nacional;

11. Decide mantener en examen durante su cuadragésimo octavo período de
sesiones la situación de los derechos humanos en El Salvador, a la luz de la
evolución de los acontecimientos en ese país.

PROYECTO DE RESOLUCION XX

Situación de los derechos humanos en el Afganistán

La Asamblea General,

Guiada por los principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidas,
la Declara0ión Universal de Derechos Humanos 11/, los Pactos internacionales de
derechos humanos 20/ y las normas humanitarias aceptadas que se estipulan en los
Convenios de Ginebrp ;e 12 de agosto de 1949 SOl Y sus Protocolos Adicionales
de 1977 51/,

Consciente de su responsabilidad de promover y alentar el respeto de los
derechos humanos y las libertades fundamentales de todos y resuelta a permanecer
vigilante con respecto a las violaciones de los derechos humanos dondequiera que
se produzcan,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover
y proteger los derechos h~~anos y las libertades fundamentales y de cumplir las
obligaciones que han contraído libremente en virtud de los distintos
instrumentos internacionales,

Recordando la resolución 1984/3~ del Consejo Económico y Social, de
24 de mayo de 1984, en la que el Consejo pidió al Presidente de la Comisión de
Derechos Humanos que nombrase un relator especial para que estudiara la

~/ Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970 a 973.

~/ Ibíd., vol. 1125, Nos. 17512 Y 17513.
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situaci6n de los derechos humanos en el Afganistán, con miras a formular
propuestas que contribuyeran a asegurar la plena protecci6n de los derechos
humanos de los habitantes del país antes ael retiro, durante el retiro y despu~s
del retiro de todas las fuerzas extranjeras,

Recordando tambi~n su resoluci6n 46/136, de 17 de diciembre de 1991, y
todas sus demás resoluciones pertinentes, así como las resoluciones de la
Comisi6n de Derechos Humanos y las decisiones del Consejo Econ6mico y Social,

Tomando nota, en ~articular, de la resoluci6n 1992/68 de la Comisi6n de
Derechos Humanos, de 4 de marzo de 1992 15/, en la que la Comisi6n decidi6
prorrogar por un año el mandato del Relator Especial sobre la situaci6n de los
derechos humanos en el Afganistán, y de la decisi6n 1992/240 del Consejo
Econ6mico y Social, de 20 de julio de 1992, en la que el Consejo confirm6 la
pr6rroga y pidi6 al Relator Especial que informara a la Asamblea Gen~T.al en su
cuadragésimo séptimo período de sesiones sobre la situaci6n de los Gsrechos
humanos en el Afganistán,

Tomando nota de que, tras la caída del antiguo Gobierno del Afganistán, se
ha establecido un Estado Islámico de Transici6n del Afganistán sobre la base del
Acuerdo de Peshawar concertado por los partidos de la resistencia el 24 de abril
de 1992,

Observando con profunda preocupaci6n que, pese a los esfuerzos y las
iniciativas del Gobierno del Afganistán con miras a lograr una paz una
estabilidad completas, subsiste en partes del territorio del Afganistán, en
particular en Kabul, una situaci6n de enfrentamiento armado que afecta sobre
todo a la poblaci6n civil y lUe queda mucho por hacer para que los prisioneros
sean tratados de conformidad con las disposiciones de los Convenios de Ginebra
de 12 de agosto de 1949 y sus Protocolos Adicionales de 1977,

Preocupada por la posibilidad de que la incertidumbre reinante en el país
en lo que respecta al orden político y jurídico afecte a la situaci6n de los
miembros de las minorías ~tnicas y religiosas,

Tomando nota con preocupaci6n de que se informa de violaciones de los
derechos consagrados en el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos,
como los derechos a la vida, a la libertad, a la seguridad de la persona y a la
libertad de opini6n, de expresi6n y de asociaci6n,

Preocupada por el hecho de que ni el Comité Internacional de la Cruz Roja
ni el Relator Especial hayan podido visitar a los prisioneros que habían
colaborado con el Gobierno anterior,

Celebrando el hecho de que desde abril de 1992 hayan regresado al
Afganistán más de un mil16n de refugiados, y con la esperanza de que las
condiciones en el Afganistán permitan regresar lo antes posible a los que
todavía permanecen en el exilio,

ronsciente de que, para repatriar con éxito a más de cuatro millones de
refugiados, es indispensable restablecer la paz y la seguridad en el Afganistán
y, en particular, lograr una solución política general, formar un gobierno libre

/ ..



A/47/678/Add.2
Español
Página 92

y democráticamente elegido, poner fin a los enfrentamientos armados en Kabul y
en algunas provincias, despejar los campos de minas sembrados en muchas partes
del país, restablecer una autoridad efectiva en todo el país y reconstruir la
economía,

Celebrando la declaraci6n de amnistía general hecha por el Estado Islámico
del Afganistán, que deberá aplicarse de forma estrictamente no ciscriminatoria,

Encomiando las actividades realizadas por la Oficina del Alto Comisionado
de las Naciones Unidas para los Refugiados y el Comité Internacional de la Cruz
Roja en cooperaci6n con las autoridades afganas, así como por organizaciones no
gubernamentales, en favor del pueblo afgano,

Tomando nota con reconocimiento del informe del Relator Especial sobre la
situaci6n de los derechos humanos en el Afganistán 52/ y de las conclusiones y
recomendaciones que en él figuran,

l. Acoge con beneplácito la colaboraci6n que las autoridades del
Afganistán han prestado al Relator Especial sobre la situaci6n de los derechos
humanos en el Afganistán, habida cuenta de las circunstancias imperantes en
el país;

2. Acoae aS1m1smo con beneplácito la cooperaci6n que las autoridades del
Afganistán han prestado en particular al Coordinador de los programas de
asistencia humanitaria y econ6mica relativos al Afganistán, y a diversas
organizaciones internacionales, como los organismos especializados, la Oficina
del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y el Comité
Internacional de la Cruz Roja;

3. Insta a todas las partes afganas a que redoblen sus esfuerzos por
lograr una soluci6n política amplia - única forma de alcanzar la paz y el pleno
restablecimiento de los derechos humanos en el Afganistán - basada en el libre
ejercicio del derecho a la libre determinaci6n del pueblo, lo cual comprende la
celebraci6n de elecciones libres y justas, la cesaci6n de los enfrentamientos
armados y la creaci6n de condiciones propicias para que más de cuatro millones
de refugiados regresen libremente a su patria, en condiciones de seguridad y de
dignidad, cuandoquiera lo deseen, y el pleno disfrute de los derechos humanos y
las libertades fundamentales de todos los afganos;

4. Reconoce que la promoci6n y la protecci6n de los derechos humanos
deben constituir un elemento esencial en el logro de una soluci6n amplia de la
crisis en el Afganistán y exhorta a todas las partes afganas a que respeten los
derechos humanos;

5. Insta a todas las partes afganas a que respeten las normas
humanitarias aceptadas que se estipulan en los Convenios de Ginebra de
12 de agosto de 1949 y sus Protocolos Adicionales de 1977, pongan fin al empleo
de las armas contra la poblaci6n civil, protejan a todos los prisioneros de todo
acto de represalia y de violencia, incluidos los malos tratos, la tortura y las

52/ A/47/656, anexo.
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ejecuciones sumarias, comuniquen al Comité Internacional de la Cruz Roja los
nombres de todos los prisioneros, agilicen el canje de prisioneros dondequiera
éstos se encuentren y concedan al Comité acceso irrestricto a todas las zonas
del país y el derecho de visitar a todos los prisioneros, de conformidad con los
criterios establecidos del Comité;

6. Exhorta a todos los Estados y partes interesa~os a que hagan todo lo
posible para llevar a la práctica su proyecto de decisión titulado "Prisioneros
de guerra y personas desaparecidas como resultado de la guerra en el
Mganistán" 53/, y los exhorta a que hagan todo lo posible para que se ponga en
libertad cuanto antes a todos los prisioneros de guerra, como se prevé en el
artículo 118 del Convenio de Ginebra relativo al trato de los prisioneros de
guerra, de 12 de agosto de J-49 54/, habida cuenta de que las hostilidades en
que intervino la antigua Un_un Soviética han terminado legal y efectivamente;

7. Pide que las facciones en guerra den al Comité Internacional de la
Cruz Roja pleno ?cceso a todos los prisioneros;

8 . Exhorta a las autoridades del Afganistán a que investiguen
detenidamente la suerte que han corrido las personas desaparecidas, a que
apliquen los decretos de amnistía por igual a todos los detanidos, a que
reduzcan el período de detención en espera de juicio, a que traten a todos los
presos, en particular a los que estén en espera de juicio o recluidos en centros
de rehabilitación para jóvenes, de conformidad con las Reglas mínimas para el
tratamiento de los reclusos 55/, aprobadas en el Primer Congreso de las Naciones
Unidas sobre Prevención del Delito y Tratamiento del Delincuente, y a que
apliquen a toda persona sospechosa o declarada culpable las disposiciones del
inciso d) del párrafo 3 y de los párrafos 5, 6 Y 7 del artículo 14 del Pacto
Internacional de Derechos Civiles y políticos 20/;

9. Expresa su preocupación ante los informes de que las condiciones de
vida de los refugiados, especialmente de las mujeres y los niños, son cada vez
más difíciles debido a la disminución de la asistencia humanitaria
internacional;

10. Hace un llamamiento urgente a todos los Estados Miembros, a las
organi~aciones humanitarias y a todas las partes interesadas para que cooperen
plenamente, sobre todo en 10 que respecta a la detección y el despeje de minas,
a fin de facilitar el regreso de los refugiados y las personas desplazadas a sus
hogares, en condiciones de seguridad y dignidad;

11. Hace también un llamamiento urgente a todos los Estados Miembros y las
organizaciones humanitarias para que sigan promoviendo la ejecución de los
proyectos previstos por el Coordinador de los programas de asistencia

53/ Véase A/47/71S, párr. 28.

54/ Naciones Unidas, Treaty Series, vol. 75, No. 972.

55/ Véase Derechos Humanos: Recopilación de Instrumentos Internacionales
(publicación de las Naciones Unidas, número de venta: S.88.XIV.1).
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humanitaria y económica relativos al Afganistán y los programas de la Alta
Comisionada de las Naciones Unidas para los Refugiados, especialmente los
proyectos experimentales para la repatriación de los refugiados;

12. Insta a todas las partes afganas a que adopten todas las medidas
necesarias para garantizar la seguridad del personal de las organizaciones
humanitarias que participan en la ejecución de los programas de asistencia
económica y humanitaria de las Naciones Unidas relativos al Afganistán y los
programas de la Alta Comisionada de las Naciones Unidas para los Refugiados;

13. Insta también a las autoridades del Afganistán a que presten plena
cooperación a la Comisión de Derechos Humanos y a su Relator Especial;

14. Pide al Secretario General que preste al Relator Especial toda la
asistencia necesaria;

15. Decide mantener en examen durante su cuadragésimo octavo período de
sesiones la situación de los derechos humanos en el Afganistán, habida cuenta de
los elementos adicionales que aporten la Comisión de Derechos Humanos y el
Consejo Económico y Social.

PROYECTO DE RESOLUCION XXI

La situación en el Sudán

La Asamblea a~neral,

Guiada por los principios consagrados en la Carta de las Naciones unidas,
la Declaración Universal de Derechos Humanos 11/, los Pactos internacionales de
derechos humanos 20/ y la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas
las Formas de Discriminación Racial 56/,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover
y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales y cumplir con las
obligaciones establecidas en los diversos instrumentos de derechos humanos,

Recordando la resolución aprobada en Dakar por la Organización de la Unidad
Africana sobre el fortalecimiento de la cooperación y la coordi'lación entre los
Estados africanos y recordando el Acuerdo de Addis Abeba de julio de 1990,

Tomando nota con profunda preocupación de los informes sobre graves
violaciones de los derechos humanos en el Sudán, en particular ejecuciones
sumarias, detenciones sin juicio, desplazamiento forzoso de personas y tortura,
descritas en parte en los informes presentados a la Comisión de Derechos Humanos
en su 48° período de sesiones por los Relatores Especiales sobre la tortura y
sobre las ejecuciones sumarias o arbitrarias,

56/ Véase la resolución 2106 A (XX), anexo.
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Tomando nota de que el Gobierno del Sudán ha anunciado su intención de
con~tituir una comisión judicial independiente para investigar la muerte de
nac10nales de ese país que trabajaban en organizaciones de socorro de gobiernos
extranjeros,

Profundamente preocupada por las trabas que se oponen al acceso de la
población civil a la asistencia humanitaria, lo que pone en peligro vidas
humanas y atenta contra la dignidad humana,

Alarmada por el gran número de personas desplazadas dentro del país y
víctimas de la discriminación en el Sudán, incluidos miembros de minorías
desplazados por la fuerza en violación de sus derechos humanos y que necesitan
asistencia de socorro y protección,

Alarmada asimismo por el éxodo masivo de refugiados hacia los países
vecinos y consciente de la carga que significan para estos países,
pero expresando a la vez su reconocimiento por los constantes esfuerzos por
prestarles asistencia, que alivian la carga de los países de acogida,

Destacando la necesidad de poner fin al grave deterioro de la situación de
los derechos humanos en el Sudán,

Observando con satisfacción las medidas adoptadas por las Naciones Unidas
y otras organizaciones humanitarias para proporcionar socorro humanitario a.la
población necesitada del sudán,

1. Expresa su profunda preocupación por las graves violaciones de los
derechos humanos en el Sudán, incluidas las ejecuciones sumarias, las
detenciones sin garantías procesales, el desplazamiento forzoso de personas y
la tortura;

2. Insta al Gobierno d~l Sudán a que respete plenamente los derechos
humanos y hace un llamamiento a todas las partes para que cooperen a fin de
garantizar ese respeto;

3. Exhorta al Gobierno del Sudán a que se atenga a los instrumentos
internacionales de derechos humanos pertinentes, en particular los Pactos
internacionales de derechos humanos y la Convención Internacional sobre la
Eliminación de Todas las Formas de Discriminación Racial, en los cuales es
parte, y a que vele por que todos los individuos que se hallen en su territorio
y sujetos a su jurisdicción, incluidos los miembros de todos los grupos
religiosos y étnicos, gocen de los derechos reconocidos en esos instrumentos;

4. Exhorta a todas las partes en las hostilidades a que respeten
plenamente las disposiciones pertinentes del derecho humanitario internacional,
incluido el artículo 3 de los Convenios de Ginebra de 1949 y sus Protocolos
Adicionales, a que no hagan uso de las armas contra la población civil, y a que
protejan a todos los civiles de violaciones tales como la detención arbitraria,
los malos tratos, la tortura y las ejecuciones sumarias;
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5. Expresa su reconocimiento a las organizaciones humanitarias por su
labor en la prestaci6n de asistencia a las personas desplazadas y a las víctimas
de la sequía y de los conflictos en el Sudán, y exhorta a todas las partes a que
protejan al personal que presta socorro humanitario;

6. Exhorta al Relator Especial sobre las ejecuciones sumarias o
arbitrarias a que examine la cuesti6n de la m~erte de nacionales del Sudán
que trabajaban en organizaciones de socorro de gobiernos extranjeros;

7. Exhorta al Gobierno del sudán a que se asegure de que la comisi6n
judicial independiente lleve a cabo una investigaci6n cabal, minuciosa y pronta
de la muerte de nacionales del Sudán que trabajaban en organizaciones de socorro
de gobiernos extranjeros a fin de llevar a la justicia a los responsables y
pagar una indemnizaci6n justa a las familias de las víctimas;

8. Exhorta a todas las partes a que permitan que los organismos
internacionales, las organizaciones humanitarias y los gobiernos donantes
presten asistencia humanitaria a la poblaci6n civil y a que cooperen con las
recientes iniciativas del Departamento de Asuntos Humanitarios de la Secretaría
para prestar asistencia humanitaria a todas las personas necesitadas;

9. Recomienda que se mantenga en observaci6n la grave situaci6n de los
derechos humanos en el Sudán e invita a la Comisi6n de Derechos Humanos a que en
su 49 0 período de sesiones preste atenci6n, como cuesti6n de urgencia, a la
situaci6n de los derechos humanos en el Sudán;

10. Decide seguir examinando esta cuesti6n en su cuadragésimo octavo
período de sesiones.

PROYECTO DE RESOLUCION XXII

Los derechos humanos en Haití

La Asamblea General,

Recordando sus resoluciones 46/7, de 11 de octubre de 1991, y 46/138, de
17 de diciembre de 1991,

Guiada por los principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidas,
la Declaraci6n Universal de Derechos Humanos 11/ y los Pactos internacionales de
derechos humanos 20/,

Consciente de su responsabilidad en la promoci6n y el estímulo del respeto
de los derechos humanos y las libertades fundamentales para todos y decidida a
mantenerse vigilante con respecto a las violaciones de derechos humanos
dondequiera que ocurran,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligaci6n de promover
y proteger los derechos humanos y cumplir las obligaciones previstas en los
diversos instrumentos relativoE a esta materia,
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Tomando nota de la resoluci6n 1992/77 de la Comisi6n de Derechos Humanos,
de S de marzo de 1992 15/, en la cual la Comisi6n decidi6 nombrar un Relator
Especial con el mandato de preparar un informe sobre la situaci6n de los
derechos humanos en Haití basándose en la informaci6n que el Relator Especial
considerara pertinente, especialmente la que suministrara la Organizaci6n de los
Estados Americanos, con miras a presentar un informe provisional a la Asamblea
General en su cuadragésimo séptimo período de sesiones y un informe a la
Comisi6n de Derechos Humanos en su 49° período de sesiones,

Profundamente preocupada por los graves hechos ocurridos en Haití a partir
del 29 de septiembre de 1991, que han ocasionado la abrupta y violenta
interrupci6n del proceso democrático en ese país y han dado lugar allí a la
pérdida de vidas humanas y a violaciones de los derechos humanos,

Preocupada por el actual éxodo masivo de nacionales haitianos que a partir
del 29 de septiembre de 1991 han huido del país debido al deterioro de la
situaci6n política y econ6mica,

Profundamente alarmada por la persistencia y el empeoramiento de graves
violaciones de derechos humanos, en particular las ejecuciones sumarias y
arbitrarias, las desapariciones involuntarias, los informes de torturas y
violaciones, los arrestos y detenciones arbitrarias, así como la denegaci6n de
la libertad de expresi6n, de reuni6n y de asociaci6n,

Acoqiendo con beneplácito las medidas adoptadas por el Secretario General
de las Naciones Unidas para brindar su apoyo a la Organizaci6n de los Estados
Americanos y, en particular, la participaci6n de su representante personal en la
misi6n del Secretario General de la Organizaci6n de los Estados Americanos que
visitó Haití del 19 al 21 de agosto de 1992,

1. Encomia al Relator Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos, por su
informe sobre la situación de los derechos humanos en Haití 'J2./, y apoya las
recomendaciones en él contenidas;

2. Reitera su condena por el derrocamiento de Jean-Bertrand Aristide,
Presidente elegido constitucionalmente, y por el uso de la violencia y la
coerción militar, así como por el subsiguiente deterioro de la situaci6n de los
derechos humanos en dicho país;

3. Manifiesta su profunda preocupaci6n por el empeoramiento considerable
de la situaci6n de los derechos humanos en Haití durante el afio 1992 y por el
consiguiente aumento de las violaciones de los derechos humanos consagrados en
el Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, el Pacto Internacional
de Derechos Econ6micos, Sociales Y Culturales, la Convenci6n Americana sobre
Derechos Humanos y otros instrumentos internacionales sobre la materia;

57/ A/47/621.
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4. Condena la persistencia de las violaciones manifiestas de los derechos
humanos cometidas bajo el gobierno ilegítimo que tomó el poder tras el golpe de
estado del 29 de septiembre de 1991 y, en particular, las ejecuciones sumarias,
los arrestos y las detenciones arbitrarias, la tortura, los registros sin
autorización judicial, las violaciones, las restricciones de la libertad de
movimiento, expresiÓn, reuniÓn y asociaciÓn y la represiÓn de las
manifestaciones populares en favor del retorno del Presidente Jean-Bertrand
Aristide;

5. Sefiala a la atención de la comunidad internacional la suerte de los
nacionales haitianos que huyen del país debido, camo lo seftala el Relator
Especial en su informe, no sÓlo al grave deterioro de la situación econÓmica y
social, sino también a la persecución política indiscriminada y a la represión;

6. Expresa su reconocimiento a la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Refugiados por la labor que desarrolla en favor de los
nacionales haitianos que huyen del país e invita a los Estados Miembros a que
continúen apoyando material y financieramente sus esfuerzos;

7. ~ a los Estados Miembros de las Naciones Unidas y de otras
organizaciones internacionales que incrementen la ayuda humanitaria a la
población haitiana, apoyen todos los esfuerzos para resolver los problemas de
las personas desplazadas y alienten el fortalecimiento de la coordinaciÓn
institucional entre los organismos especializados de las Naciones Unidas y entre
las Naciones Unidas y la OrganizaciÓn de los Estados Americanos;

s. Decide mantener en examen durante su cuadragésimo octavo período de
sesiones la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales en
Haití, a fin de volver a examinarla a la luz de los elementos que aporten la
ComisiÓn de Derechos Humanos y el Consejo Econ6rnico y Social.

PROYECTO DE RESOLUCION XXIII

La situaciÓn en Myanrnar

La Asamblea General,

Recordando su resolución 46/132, de 17 de diciembre de 1991,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligaciÓn de promover
y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales enunciados, corno
se seftala en la Carta de las Naciones Unidas y detallados en la Declaración
Universal de Dereéhos Humanos 11/, en los Pactos internacionales de derechos
humanos 20/ y en otros instrumentos de derechos humanos aplicables,

Consciente de que, de conformidad con la Carta, la OrganizaciÓn promueve y
estimula el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales de
todos y de que en la DeclaraciÓn Universal de Derechos Humanos se estipula que
lila voluntad del pueblo es la base de la autoridad del poder público ll ,
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4. Condena la persistencia de las violaciones manifiestas de los derechos
humanos cometidas bajo el gobierno ilegítimo que tomó el poder tras el golpe de
estado del 29 de septiembre de 1991 y, en particular, las ejecuciones sumarias,
los arrestos y las detenciones arbitrarias, la tortura, los registros sin
autorización judicial, las violaciones, las restricciones de la libertad de
movimiento, expresiÓn, reuniÓn y asociaciÓn y la represiÓn de las
manifestaciones populares en favor del retorno del Presidente Jean-Bertrand
Aristide;

5. Sefiala a la atención de la comunidad internacional la suerte de los
nacionales haitianos que huyen del país debido, camo lo seftala el Relator
Especial en su informe, no sÓlo al grave deterioro de la situación econÓmica y
social, sino también a la persecución política indiscriminada y a la represión;

6. Expresa su reconocimiento a la Oficina del Alto Comisionado de las
Naciones Unidas para los Refugiados por la labor que desarrolla en favor de los
nacionales haitianos que huyen del país e invita a los Estados Miembros a que
continúen apoyando material y financieramente sus esfuerzos;

7. ~ a los Estados Miembros de las Naciones Unidas y de otras
organizaciones internacionales que incrementen la ayuda humanitaria a la
población haitiana, apoyen todos los esfuerzos para resolver los problemas de
las personas desplazadas y alienten el fortalecimiento de la coordinaciÓn
institucional entre los organismos especializados de las Naciones Unidas y entre
las Naciones Unidas y la OrganizaciÓn de los Estados Americanos;

s. Decide mantener en examen durante su cuadragésimo octavo período de
sesiones la situación de los derechos humanos y las libertades fundamentales en
Haití, a fin de volver a examinarla a la luz de los elementos que aporten la
ComisiÓn de Derechos Humanos y el Consejo Econ6rnico y Social.

PROYECTO DE RESOLUCION XXIII

La situaciÓn en Myanrnar

La Asamblea General,

Recordando su resolución 46/132, de 17 de diciembre de 1991,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligaciÓn de promover
y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales enunciados, corno
se seftala en la Carta de las Naciones Unidas y detallados en la Declaración
Universal de Dereéhos Humanos 11/, en los Pactos internacionales de derechos
humanos 20/ y en otros instrumentos de derechos humanos aplicables,

Consciente de que, de conformidad con la Carta, la OrganizaciÓn promueve y
estimula el respeto de los derechos humanos y las libertades fundamentales de
todos y de que en la DeclaraciÓn Universal de Derechos Humanos se estipula que
lila voluntad del pueblo es la base de la autoridad del poder público ll ,
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Recordando la resoluci6n 1992/58 de la Comisi6n de Derechos Humanos, de
3 de marzo de 1992 15/, en la que la Comisión, entre otras cosas, decidió
nombrar un relator especial con objeto de que estableciese contactos directos
con el Gobierno y el pueblo de Myanmar, comprendidos los dirigentes políticos
privados de libertad, sus familias y sus abogados, a fin de examinar la
situación de los derechos humanos en Myanmar y de seguir cualesquiera progresos
reali~ados hacia el traspaso del poder a un gobierno civil, la redacción de una
nueva constituci6n, el levantamiento de las restricciones impuestas a las
libertades personales y la restauración de los derechos humanos en Myanmar, y de
que informase a la Asamblea General en su cuadragésimo séptimo período de
sesiones y a la Comisión en su 49° período de sesiones,

Toma nota de las medidas adoptadas por el Gobierno de Myanmar, incluida su
adhesión al Convenio de Ginebra de 1949 50/ relativo a la protección de personas
civiles en tiempo de guerra, la puesta en libertad de un cierto número de presos
políticos, el levantamiento del toque de queda, la derogaci6n de determinadas
leyes marciales y la reapertura de las universidades, como consecuencia de las
preocupaciones expresadas por la comunidad internacional, comprendidas la
Asamblea General y la Comisión de Derechos Humanos,

Hondamente preocupada por el hecho de que el Gobierno de Myanmar no haya
cumplido aún su compromiso de adoptar todas las medidas necesarias con miras a
instaurar la democracia a la luz de los resultados de las elecciones celebradas
en 1990,

Hondamente preocupada téunbién por la situación de los derechos humanos en
Myanmar, que sigue siendo grave, pues se informa de que se practican torturas y
ejecuciones arbitrarias, continúan las detenciones de gran número de personas
por motivos políticos, existen importantes limitaciones del ejercicio de las
libertades fundamentales y se imponen medidas represivas dirigidas especialmente
contra las minorías étnicas y religiosas,

Observando que, por consiguiente, la situación de los derechos humanos en
Myanmar ha dado lugar a corrientes masivas de refugiados que se dirigen a los
países vecinos,

Profundamente preocupada por el persistente problema que representa la
existencia de grandes números de refugiados de Myanmar en los países vecinos,
entre ellos aproximadamente 265.000 refugiados rohingya de Myanmar en
Bangladesh,

l. Expresa su reconocimiento al Relator Especial de la Comisión de
Derechos Humanos por su informe preliminar 58/ Y las recomendaciones que figuran
en él;

2. Exhorta al Gobierno de Myanmar a que colabore plenamente y sin reserva
con el Relator Especial Y le garantice libre acceso a todas las personas con las
que considere oportuno entrevistarse en Myanmar en el desempeño de su mandato;

58/ A/47/651, anexo.
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3. Expresa su honda preocupación por la persistente gravedad de la
situación de los derechos humanos en Myanmar;

4. Insta al Gobierno de Myanmar a que tome todas las medidas necesarias
para restablecer la democracia respetando plenamente la voluntad del pueblo,
expresada en las elecciones democráticas de 1990;

5. Insta también al Gobierno de Myanmar a que adopte todas las medidas
necesarias para que todos los ciudadanos puedan participar libremente en el
proceso político de conformidad con los principios de la Declaración Universal
de Derechos Humanos y a que acelere el proceso de transici6n a la democracia, en
particular mediante el traspaso del poder a los representantes elegidos
democráticamente;

6. Insta aS1m1smo al Gobierno de Myanmar a que vele por el pleno respeto
de los derechos humanos y las libertades fundamentales y por la protecci6n de
los derechos de las personas que pertenecen a las minorías étnicas y religiosas;

7. Toma nota de la puesta en libertad de un cierto número de dirigentes
políticos;

8. Lamenta profundamente, no obstante, que muchos dirigentes políticos
sigan privados de libertad y de sus derechos fundamentales;

9. Exhorta al Gobierno de Myanmar a que ponga en libertad
incondicionalmente a Aung San Suu Kyi, Premio Nobel de la Paz, qu~ lleva ya más
de tres años encarcelada sin juicio, a otros dirigentes políticos y a los demás
presos políticos;

10. Exhorta también al Gobierno de Myanmar a que respete plenamente las
obligaciones establecidas en los Convenios de Ginebra de 1949 y, en particular,
las obligaciones del artículo III, común a todos ellos, y a que utilice los
servicios que puedan brindar órganos humanitarios imparciales;

11. pide al Gobierno de Myanmar que permita la presencia en el país del
Comité Internacional de la Cruz Roja con objeto de que lleve a cabo sus tareas
humanitarias;

12. Exhorta al Gobierno de Myanmar a que establezca las condiciones
necesarias para poner fin a las corrientes de refugiados a los países vecinos y
facilitar su pronta repatriación y a que coopere plenamente al respecto con los
órganos competentes de las Naciones Unidas;

13. Decide seguir examinando esta cuestión en su cuadragésimo octavo
período de sesiones.

/ ..
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PROYECTO DE RESOLUCION XXIV

Situación de los derechos humanos en el Irag

La Asamblea General,

Guiada por los principios de la Carta de las Naciones Unidas, la
Declaración Universal de Derechos Humanos 11/ y los Pactos internacionales de
derechos humanos 20/,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligaci6n de promover
y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales y de cumplir las
obligaciones que han contraído en virtud de los diversos instrumentos
internacionales en la materia,

Consciente de que el Iraq es parte en los Pactos internacionales de
derechos humanos y en otros inst~umentos de derechos hunlanos,

Recordando su resoluci6n 46/134, de 17 de diciembre de 1991, en la que
expres6 su profunda preocupaci6n por las violaciones manifiestas de los derechos
humanos por el Gobierno del Iraq,

Recordando además la resoluci6n 688 (1991) del Consejo de Seguridad, de 5
de abril de 1991, en la que el Consejo exigi6 que se pusiera fin a la represión
contra la poblaci6n civil iraquí e insisti6 en que el Iraq cooperara con las
organizaciones humanitarias y garantizara el respeto de los derechos humanos y
políticos de todos los ciudadanos ira~~íes,

Recordando en particular la resoluci6n 1991/74 de la Comisi6n de Derechos
Humanos, de 6 de marzo de 1991 12/, en la que la Comisi6n pidió a su Presidente
que designara un relator especial que se encargase de hacer un estudio cabal de
las violaciones de los derechos humanos por el Gobierno del Iraq basándose en
toda la información que el relator especial considerase pertinente, incluso la
proporcionada por organizaciones intergubernamentales y no gubernamentales y
cualesquiera comentarios y documentación que proporcionara el Gobierno del Iraq,

Recordando las resoluciones pertine~.¡.es de la Comisión de Derechos Humanos
en las que se condenan las violaciones manifiestas d~ los derechos humanos por
el Gobierno del Iraq, en particular la más reciente, a saber, la resolución
1992/71, de 5 de marzo de 1992 15/, en la que la Comisión prorrog... por 1m año
más el mandato del Relator Especial y pide a éste que, en cumplimiento de su
mandato, visite de nuevo, en particular, la zona del norte del Iraq y present~

un informe provisional a la Asamblea General en su cuadragésimo séptimo período
de sesiones y un informe final a la Comisión de Derechos Humanos en su 49 0

período de sesiones,

Recordando además las resoluciones del Consejo de Seguridad 706 (1991), de
15 de agosto de 1991, 712 (1991), de 19 de septiembre de 1991, y 778 (1992),
de 2 de octubre de 1992,

Profundamente preocupada por las violaciones graves y masivas de los
derechos humanos cometidas por el Gobierno del Iraq, tales como ejecuciones
sumarias y arbitrarias, tortura y otros tratos crueles, inhumanos o degradantes,

/ ..
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desapariciones forzadas o in'701untarias, detenciones y encarcelamientos
arbitrarios, falta de observancia de las garantías procesales, del imperio del
derecho y de la libertad de pensamiento, de expresi6n, de asociaci6n y de acceso
a la alimentación y a la atenci6n de la salud,

Profundamente preocupada también por el hecho de que se hayan utilizado
armas químicas contra la poblaci6n civil iraquí, por el desplazamiento forzado
de centenares de miles de civiles iraquíes y la destrucci6n de ciudades y aldeas
iraquíes, así como por el hecho de que decenas de miles de kurdos desplazados
hayan tenido que refugiarse en campamentos y refugios en el norte del Iraq,

Profundamente preocupada asimismo por las graves violaciones de los
derechos humanos que está cometiendo el Gobierno del Iraq contra las poblaciones
civiles del sur del Iraq, en particular las comunidades chiítas de las marismas
del sur,

Expresando su preocupaci6n, en particular, por el hecho de que no haya
mejorado la situaci6n de los derechos humanos en el Iraq y, por ese motivo,
acogiendo favorablemente la propuesta del Relator Especial de que se envíe a un
grupo de supervisores de la situaci6n de los derechos humanos al Iraq,

Observando que, si bien el Gobierno del Iraq ha cooperado oficialmente con
el Relator Especial, debe mejorar esa cooperaci6n, en particular dando
respuestas completas a las preguntas formuladas por el Relator Especial acerca
de actos cometidos por el Gobierno del Iraq ~le son incompacibles COl los
instrumentos internacionales de derechos humanos que obligan a ese país,

l. Toma nota con reconocimiento del informe provisional sobre la
situaci6n de los derechos humanos en el Iraq 59/ presentado por el Relator
Especial de la Comisi6n de Derechos Humanos y de las observaciones, conclusiones
y recomendaciones contenidas en él;

2. Exoresa su enéraica condena de las violaciones masivas de derechos
h\uruanos, de suma gravedad, de que es responsable el Gobierno del Iraq y a las
que ha aludido el Relator Especial, en particular:

ª) Ejecuciones sumarias y arbitrarias, organizaci6n de ejecuciones y
entierros en masa, ejecuciones extrajudiciales, incluso por motivos políticos,
en particular ~n la regi6n del norte del Iraq, en los centros chiítas del sur y
en lr3 marismas del sur;

Q) Práctica habitual y generalizada de la tortura sistemática en sus
formas m&s c~ueles, incluida la tortura de niños;

~) Desapariciones forzadas o involuntarias, detenciones y
encarcelamiento~ arbitrarios practicados habitualmente, incluso de mujeres y
niños, inobservancia sistemática y habitual de las garantías procesales y del
imperio de la ley;

~/ A/47/367 Y Add.l.

/ ...
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g) Supresi6n de la libertad de pensamiento de expresi6n y de asociacióny violaciones de los derechos de propiedad; ,

3. Deplora que el Gobierr.o del Iraq se niegue a cumplir las disposicionesde las r 7s01uciones del Consejo de Seguridad 706 (1991) Y 712 (1991) y que nohaya facJ.litado a la poblaci6n iraquí el acceso a una alimentación y unaatenci6n de salud adecuadas;

4. Exhorta al Gobierno del Iraq a que ponga en libertad inmediatamente atodas las personas detenidas y encarceladas arbitrariamente incluidos los. 'cJ.udadanos kuwaitíez y los nacionales de otros Estadoa;

5 . Exhorta una w:,z más al Iraq a que, como Estado parte en el PactoInternacional de Derechos Econ6micos, Sociales y Culturales y en el PactoInternacional de Derechos Civiles y Políticos, cumpla las obligacioneslibremente contraídas en virtud de los Pactos y de otros instrumentosinternacionales de derechos humanos y, en particular, respete y garantice losderechos de todas las personas, independientemente de su origen, que estén en suterritorio y sujetas a su jurisdicci6n;

6. Reconoce la importancia de la labor de las Naciones Unidas en laprestación de socorro humanitario al pueblo iraquí, y exhorta al Iraq a queaplique inmediatamente y sin reservas el Memorando de Entendimiento entre lasNaciones Unidas y el Gobierno de ese país y a que coopere con los programas delas Naciones Unidas, inclusive en lo tocante a la protecci6n y la seguridad delpersonal de las Naciones Unidas y del personal que presta asistenciahumanitaria,

7. Expresa particular alarma por la política y las prácticas de represióncontra los kurdos que siguen repercutiendo en la vida del pueblo iraquí engeneral;

8. Expresa particular alarma. asimismo, por el recrudecimiento de lasviolaciones graves de los derechos humanos contra las poblaciones chiítas,particularmente en el sur del Iraq, y que es consecuencia de un plan ideadoespecíficamente contra los árabes de las marismas;

9. Expresa parti~'.!lar alarma. además, por todos los ernlJargos intt;lrnos,que impiden el disfrute equitativo de los alimentos y los suministros médicosesenciales y exhorta al Iraq, Gnico responsable de este estado de cosas, a quelos levante;

10. Acoge con beneplácito la propuesta del Relator Especial de que seestablezca un sistema de supervisores de la situación de los derechos humanos,que constituiría una fuente de informaci6n independiente y fiable, e invita a laComisión de Derechos Humanos a que examine esa propue~ta en su 49° período de
t liones;

/ ...
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12. Deplora que el Gobierno del Iraq no haya dado respuestas
satisfactorias acerca de las violaciones de los derechos humanos señaladas a la
atención del Relator Especial y lo exhorta a que responda sin demora de manera
completa y detallada;

13. Insta, en consecuencia, al Gobierno del Iraq a que brinde 3U plena
cooperación al Relator Especial de la Comisión de Derechos Humanos a fin de que
éste pueda formular las recomendaciones que procedan para mejorar la situación
de los derechos humanos en el Iraq;

14. pide al Secretario Gene~al que facilite al Relator Especial de la
Comisión toda la asistencia que necesite para cumplir su mandato;

15. Decide proseguir el examen de la situación de los derechos h~anos en
el Iraq en su cuadragésimo octavo período de sesiones en relación con el tema
del programa titulado "Cuestiones relativas a los derechos humanos" a la luz de
los nuevos elementos que le brinden la Comisión de Derechos Humanos y el Consejo
Económico y Social.

PROYECTO DE RESOLUCION XXV

Situación de los -~rechos humanos en la República
Islámica del Irán

La Asamblea General,

Guiada por los principios consag=ados en la Carta de las N~ciones Unidas,
la Declaración Universal de Derechos Humanos ll/ y los Pactos internacionales de
derechos humanos 20/,

Reafirmando que todos los Estados Miembros tienen la obligación de promover
y proteger los derechos humanos y las libertades fundamentales v de cumplir ('!on
las obligaciones que han asumido en virtud de los diversos insL1J1llentos
internacionales relativos a esta esfera,

Recordando la resolución 1992/67 de la Comisión de Derechos Humanos, de
4 de marzo de 1992 15/,

Lamentando que el Gobierno de la República Islámica del Irán, tras haber
autorizado al Representante Especial de la Comisión de Derechos Humanos a hacer
tres visitas a ese país, haya suspendido su cooperaci6n con el Representante
Especial,

Tomando nota de que el Representante Especial ha señalado que la
supervisión internacional de la situación de los derechos humanos en la
República Islámica del Irán debe mantenerse,

Teniendo en cuenta que la Subcomisión de Prevención de Discriminaciones y
Protección a las Minorías, en su resolución 1992/15, condenó las graves y
constantes violaciones de los derechos humanos en la República Islámica del
Irán,

/' .
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l. Toma nota con reconocimiento del informe provisional del RepresentanteEspecial de la Comisi6n de Derechos Humanos 60/ y de las observaciones que en élfiguran;

2. Expresa su profunda preocupaci6n por los continuos informes deviolaciones de los derechos humanos en la República Islámica del Irán;

3. Manifiesta su inquietud más concretamente por lo que el RepresentanteEspecial considera los aspectos más censurables de la situaci6n de los derechoshumanos en la República Islámica del Irán, a saber, el número elevado deejecuciones, la práctica de la tortura, las condiciones de la administraci6n dejusticia, la falta de garantías de ser debidamente procesado con arreglo a laley, el trato dado a la comunidad baha'i y las restricciones de las libertadesde expresi6n, pensamiento, opini6n y prensa;

4. Manifiesta su grave preocupaci6n por el hecho de que, contrariamente ala recomendaci6n anterior del Representante Especial, la pena de ~uerte se hayaaplicado excesivamente;

S. Lamenta que el Gobierno de la República Islámica del Irán no hayapermitido al Representante Especial visitar el país y no haya respondido a lasacuaaciones de violaciones de los derechos humanos que le ha transmitido elRepresentante Especial con tiempo suficiente para poder incluir su respuesta enel informe provisional;

6. Lamenta asimismo que, segí.m e...,~c.:luye el Representante Especial, laRepública Islámica del Irán no haya aplicado de manera adecuada muchas de lasrecomendaciones cont~nidas en los informes anteriores;

7. Exhorta al Gobierno de la República IslámL~a del Irán a queintensifique sus esfuerzos por investigar y rectificar las cuestiones
rela~ionadas con los derechos humanos planteadas por el Representante Especialen sus observaciones, en particular en lo que concierne a la administraci6n dejusticia y a los procesos con las debidas garantías legales;

8. pide también al Gobierno de la República Islámica del Irán que respetelos instrumentos internacionales relativos a los derechos humanos, en particularel Pacto Internacional de Derechos Civiles y Políticos, del que es parte laRepública Isláraica del Irán, y que garantice a todas las personas que viven ensu territorio y están sometidas a su jurisdicci6n, con inclusi6n de los gruposreligiOtlos, el disfrute de los derechos reconocidos en esos instrumentos;

9. Hace suya la opinión del Representante Especial de que debe mantenersela vigilancia internacional de la situaci6n de los derechos humanos en laRepública Islámica del Irán;

10. Alienta al Gobierno de la República Islámica del Irán a que reanude sucooperaci6n con el Representante Espec~~l;

60/ A/47/6l7, anexo.

/..
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11. Pide al Secretario General que preste toda la asistencia necesaria al
Representante Especial;

12. Decide seguir examinando la situación de los derechos humanos en la
República Islámica del Irán durante su cuadragésimo octavo período de sesiones,
en relación con el tema titulado "Cuestiones relativas a los derechos humanos",
teniendo en cuenta los elementos adicionales facilitados por la Comisión de
Derechos Humanos y el Consejo Económico y Social.

PROYECTO DE RESOLUCION XXVI

La situación de los derechos humanos en el territorio
de la ex Yugoslavia

La Asamblea General,

Guiada por los principios consagrados en la Carta de las Naciones Unidas,
la Declaración Universal de Derechos Humanos 11/, los Pactos Internacionales de
Derechos Humanos 20/, la Convención Internacional sobre la Eliminación de Todas
las Formas de Discriminación Racial 56/, la Convención para la Prevención y la
Sanción del Delito de Genocidio 61/, la Convención contra la Tortura y Otros
Tratos o Penas Crueles, Inhumanos o Degradantes 62/ y el derecho humanitario
internacional, incluidos los Convenios de Ginebra de 12 de agosto de 1949 50/, Y
los Protocolos Adicionales correspondientes de 1977 ~1/,

Profundamente preocupada por la tragedia humana que se está produciendo en
el territorio de la ex Yugoslavia y por las violaciones de derechos humanos
continuas, masivas y sistemáticas que se cometen en la mayor parte de ese
territorio, en particular en las zonas de Bosnia y Herzegovina que se encuentran
bajo el control de Serbia,

Recordando las resoluciones del Consejo de Seguridad 771 (1992), de 13 de
agosto de 1992, 780 (1992), de 6 de octubre de 1992 y 787 (1992), de 16 de
noviembre de 1992, en las que, entre otras cosas, se exige que todas las partes
y los demás interesados en la ex Yugoslavia pongan término de inmediato a todas
las violaciones del derecho humanitario internacional, y con arreglo a la8
cuales el Secretario General ha establecido una Comisión de Expertos para que
examine y analice la información relacionada con las violaciones del derecho
humanitario internacional que se cometen en el territorio de la ex Yugoslavia,

Recordando asimismo su resolución 46/242, de 25 de agosto de 1992, en la
que exigió el cese de las hostilidades, condenó las violaciones masivas de los
derechos humanos y del derecho humanitario internacional que tienen lugar en el
territorio de la ex Yugoslavia, especialmente la práctica odiosa de la
"depuración étnica", rechazó el reconocimiento de la adquisición de territorio
por la fuerza y exigió la repatriación segura, ~ncondicional y honorable a sus
hogares de los refugiados y deportados,

61/ Resolución 260 A (III).

62/ Resolución 39/46.
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Recordando asimismo su resolución [ ... ], en que condena categóricamente la"depuraci6n ét'" .tn1ca y re1 era su convicci6n de que quienes cometen u ordenan quese cometan actos de "depuración étnica" son responsables a título individual deesos actos y deben ser procesados,

Recordando que la Comisión de Derechos Humanos, en su primer períodoextraordinario de sesiones de 1992, dedicado a examinar la situaci6n de losderechos humanos en la ex Yugoslavia, aprobó la resolución 1992/S-1/1, en la queconden6 con la máxima firmeza todas las violaciones de los derechos humanos enel territorio de la ex Yugoslavia, exhortó a todas las partes a que pusieran finir~ediatamente a esas violaciones y a que adoptaran todas las medidas necesariaspara asegurar el pleno respeto de los derechos humanos y las libertadesfundamentales y el derecho humanitario, y pidi6 a su Presidente que nombrara unrelator especial para investigar la situación de los derechos humanos en elterritorio de la ex Yugoslavia,

Tomando nota con reconocimiento de la labor del Relator Especial, así comode la del Presidente del Grupo de Trabajo sobre la detención arbitraria, elRelator Especial sobre ejecuciones extrajudiciales, sumarias o arbitrarias, elRelator Especial sobre la cuestión de la tortura y el Representante delSecretario General sobre la cuestión de los desplazados internos, que loacompañaron en una de sus misiones o en ambas,

Acogiendo con beneplácito la decisión de la Comisión de Derechos Humanos devolver a reunirse en un período extraordinario de sesiones para examinar losinformes del Relator Especial,

Alentando los constantes esfuerzos realizados en el marco de la ConferenciaInternacional sobre la ex Yugoslavia para encontrar una soluci6n pacífica a lasituació:< en la ex Yugoslavia, con inclusi6n de las propuestas hechas por losCopresidentes de su Comité Directivo con respecto a la Constitución de Bosnia y
Her~egovina destinadas a proteger los derechos humanos sobre la base de losinstrumentos fundamentales relativos a los derechos humanos,

Acogiendo con beneplácitQ el examen llevado a C~DO por el Comité deDerechos Humanos de los informes especiales de los Gobiernos de la RepúblicaFederativa de Yu~oslavi~ (Serbia y Montenegro), Croacia y Bosnia y Herzegovinasobre la situaci6u de los derechos humanos en estas zonas del territorio de laex Yugosla'ria, en relación con sus obligaciones en virtud del PactoInternacional de Derechos Civiles y Políticos,

Tomando nota con preocupación de las observaciones aprobadas por el Comitéde Derechos Humanos tras el examen de dichos informes especiales en la reuni6ndel 6 de noviembre de 1992,

Celebrando los esfuerzos de la C~nferencia sobre la Seguridad y laCooperaci6n en Europa por evitar nuevas violaciones de los derechos humanos, asícomo las misiones enviadas por esta Conferencia al territorio de laex Yugoslavia, incluidas las misiones de larga duraci6n a Kosovo, Vojvodina ySandjak, donde la situación de los derechos humanos sigue siendo motivo de granpreocupaci6n,

I
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Profundamente preocupada por la situación de los derechos humanos en el
territorio de la ex Yugoslavia, y en particular por la continua y odiosa
práctica de la "depuración étnica", que constituye la causa directa de la
inmensa mayoría de las violaciones de los derechos humanos cometidas en la
región y cuyas principales víctimas pertenecen a la población musulmana
virtualmente amenazada de exterminio,

Alarmada por el hecho de qu~ el conflicto en Bosnia y Herzegovina, pese a
no ser de carácter religioso, se haya caracterizado por la destrucción y
profanación sistemáticas de mezquitas, iglesias y otros lugares de culto, así
como de otros lugares del patrimonio cultural, en particular en zonas sometidas
actual o anteriormente al control serbio,

l. Encomia al Relator Especial por sus informes sobre la situación de los
derechos humanos en el territorio de la ex Yugoslavia 63/;

2. Expresa su gran preocupación por los detallados informes del Relator
Especial sobre las violaciones de los derechos humanos y del derecho humanitario
en Bosnia y Herzegovina, Croacia y la República Federativa de Yugoslavia (Serbia
y Montenegro), y por su conclusión de que la mayor parte del territorio de la
ex Yugoslavia, en particular Bosnia y Herzegovina, es escenario de violaciones
masivas y sistemáticas de los derechos humanos y de graves violaciones del
derecho humanitario;

3. Condena con el máximo vigor la práctica abominable de la "depuración
étnica" y reconoce que la responsabilidad principal de esta práctica reprobable,
que viola en forma manifiesta los principios más fundamentales de los derechos
humanos, incumbe principalmente a los dirigentes serbios de los territorios bajo
su control en Bosnia y Herzegovina, al ejército yugoslavo y a los dirigentes
políticos de la República de Serbia;

4. Condena también las vi.olaciones concretas señaladas por el Relator
Especial, la mayor parte de las cuales han sido causadas por la "depuración
étnica", y que incluyen asesinatos, torturas, palizas, violaciones,
desapariciones, destrucciones de viviendas y otros actos o amenazas de violencia
destinados a obligar a las personas a que abandonen sus hogares, así como las
violaciones de los derechos humanos relacionadas con la detención;

5. Condena asimismo el bombardeo indiscriminado de ciudades y zonas
civiles, el terror y el asesinato sistemáticos de no combatientes, la
destrucción de servicios vitales, el asedio de ciudades y el uso de la fuerza
militar contra poblaciones civiles y operaciones de socorro por todas las
partes, reconociendo que la responsabilidad principal incumbe a las fuerzas
serbias¡

6. Exige que todas las partes relacionadas con la ex Yugoslavia, y
especialmente las que tienen la mayor responsabilidad, pongan fin a esas
violaciones de inmediato, adopten medidas adecuadas para detener y castigar a

63/ A/47/41S-S/24Sl6, anexo; A/47/63S-S/24766, anexo, y A/47/666-S/24809,
anexo.

/ ..
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las personas culpables de perpetrar o autorizar las violaciones, incluidas lasviolaciones relacionadas con la detenci6n, y tomen todas las medidas necesariaspara garantizar el disfrute de los derechos humanos y las libertades
fundam~ntales, de conformidad con sus obligaciones con arreglo a los Conveniosde Ginebra de 1949 y a sus Protocolos Adicionales de 1977, los PactosInternacionales de Derechos Humanos y otros instrumentos internacionalesrelativos a los derechos humanos;

7. Reafirma que todas las personas que perpetren o autoricen crímenes delesa humanidad u otras violaciones graves del derecho humanitario internacionalserán individualmente responsables de esas violaciones y que la comunidadinternacional hará todo lo posible por que comparezcan ante la justicia, y pidea todas las partes que proporcionen toda la informaci6n pertinente a la Comisi6nde Expertos de conformidad con la resoluci6n 780 (1992) del Consejo deSeguridad;

s. Manifiesta su profunda preocupaci6n por el número de desapariciones ypersonas cuyo paradero se desconoce en la ex Yugoslavia y pide a todas laspartes que hagan todo lo posible por dar cuenta de esos desaparecidos;

9. pide que se ponga fin de inmediato a la práctica de la "depuraci6nétnica" y, en particular, que el Gobierno de la ex República Federativa deYugoslavia (Serbia y Montenegro) haga uso de su influencia con las autoridadesserbias autoproclamadas en Bosnia y Herzegovina y en Croacia para que se pongafin de inmediato a la práctica de la "depuraci6n étnica" y para que se anulensus efectos;

10. Reitera que los Estados han de ser considerados responsables de lasviolaciones de los derechos humanos que cometan sus funcionarios en elterritorio de otro Estado;

11. Expresa su total apoyo a las víctimas de esas violaciones, reafirma elderecho de todas las personas a regresar a sus hogares en condiciones deseguridad y dignidad, considera inválidas toda medida impuesta por la fuerza queafecte a la propiedad de bienes y otras cuestiones conexas, y reconoce elderecho de las víctimas de la "depuraci6n étnica" a recibir una indemnizaci6npor sus pérdidas;

12. Condena en particular las violaciones de los derechos humanos y delderecho humanitario en relaci6n con la detenci6n, y entre ellas los asesinatos,la tortura y la práctica sistemática de la violaci6n, y pide a todas las partesde la ex Yugoslavia que cierren inmediatamente todos los centros de detenci6nque no se ajusten a los Convenios de Ginebra y que pongan en libertad deinmediato a todas las personas arbitraria o ilegalmente detenidas;

13. Exige que se conceda al Comité Internacional de la Cruz Roja, alRelator Especial, a las misiones de la Conferencia sobre la Seguridad y laCooperaci6n en Europa y a otras organizaciones humanitarias internacionalespertinent..3s acceso inmediato, sin obstáculos y permanente a todos loscampamentos, prisiones y demás lugares de detenci6n situados dentro delterritorio de la ex Yugoslavia;

/ ..
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14. Expresa su grave preocupaci6n por el informe del Relator Especial
sobre la peligrosa situaci6n en Kosovo, Sandjak y Vojvodina, e insta a todas las
partes a que emprendan un diálogo constructivo bajo los auspicios de la
Conferencia Internacional sobre la ex Yugoslavia, que actúen con la máxima
moderaci6n y que resuelvan las controversias respetando plenamente los derechos
humanos y las libertades fundamentales, y pide a las autoridades serbias que se
abstengan de utilizar la fuerza, que pongan fin de inmediato a la práctica de la
IIdepuración étnica" y que respeten plenamente los derechos de las personas
pertenecientes a comunidades o minorías étnicas, con el fin de evitar la
extensi6n del conflicto a otras partes de la ex Yugoslavia;

15. Insta a las partes a que apliquen de inmediato todos los compromisos
contraídos en el marco de la Conferencia Internacional sobre la ex Yugoslavia y
a que trabajen de consuno en pro del éxito de la Conferencia, y a ese respecto
celebra que el Gobierno de Bosnia y Herzegovina haya aceptado las propuestas
constitucionales de los Copresidentes de su Comité Directivo como base para las
negociaciones;

16. Hace suya la resolución aprobada por la Comisi6n de Derechos Humanos
en su segundo período extraordinario de sesiones de 1992, relativa a los
informes del Relator Especial, y en particular su llamamiento a todos los
Estados para que examinen en qué medida los actos cometidos en Bosnia y
Herzegovina y en Croacia constituyen genocidio, de conformidad con la Convención
para la Prevenci6n y la Sanci6n del Delito de Genocidio 61/;

17. pide a todos los 6rganos de las Naciones Unidas, con inclusión de la
Fuerza de Protecci6n de las Naciones Unidas, y a los organismos especializados,
e invita a los gobiernos y a las organizaciones intergubernamentales y no
gubernamentales informadas a que cooperen plenamente con el Relator Especial, y
en particular que le proporcionen de manera continua toda la informaci6n
pertinente y exacta que posean sobre la situación de los derechos humanos en la
ex Yugoslavia;

18. Insta a todos los Estados, a los 6rganos de las Naciones Unidas, a los
organismos especializados y al Relator Especial, así como, según proceda, a las
organizaciones humanitarias internacionales, a que pongan toda la información
comprobada que posean o que se les haya presentado relativa a violaciones del
derecho humanitario, con inclusión de las violaciones graves de los Convenios de
Ginebra cometidas en el territorio de la ex Yugoslavia, a disposici6n de la
Comisi6n de Expertos establecida en virtud de la resolución 780 (1992) del
Consejo de Seguridad;

19. Insta a todos los Estados y organizaciones competentes a que estudien
la posibilidad de aplicar las recomendaciones del Relator Especial, y en
particular:

a) Acoge con satisfacci6n la petici6n del Relator Especial de que se
abran corredores de socorro humanitario para evitar la muerte inminente de
decenas de miles de personas en las ciudades sitiadas;

b) Acoge con satisfacción la invitaci6n que hace el Consejo de Seguridad
en su resolución 787 (1992) al Secretario General para que, en consulta con la
Oficina del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados y otros

/ ..

orgax
con ]
se C1

tenie
los (

de 18
expe!
ComÚl1

que s
de le
dispe
demás

para
Nacia
a los
ex Yu
la Co

presu
a dis
que 1
terri
perma
con 1
Prote

asist

ex Yu
tema

114.
los E

consi
Decl.:!
prome
reco!
premi
Gene!
deree
la re



itor Especial
insta a todas las

LOS de la
:>n la máxima
~nte los derechos
~s serbias que se
la práctica de la

las personas
evitar la

los compromisos
i ex Yugoslavia y
, a ese respecto
Las propuestas
)mo base para las

lerechos Humanos
:iva a los
1 todos los
Bosnia y
con la Convenci6n

inclusi6n de la
1 especializados,
ltales y no
.ator Especial, y
Iformaci6n
lOS humanos en la

!nes Unidas, a los
mproceda, a las
la información
riolaciones del
! los Convenios de
Isición de la
I (1992) del

IS a que estudien
dal, y en

al de que se
nminente de

ejo de Seguridad
consulta con la
fugiados y otros

l ..

A/47/678/Add.2
Español
Página 111

organismos competentes, estudie las posibilidades y las necesidades relacionadas
con la promoci6n de zonas seguras y la recomendaci6n del Relator Especial de que
se creen zonas de seguridad para la protecci6n de las personas desplazadas,
teniendo presente al mismo tiempo que la comunidad internacional no debe aceptar
los cambios demográficos causados por la "depuraci6n étnica", y

c) Señala a la atenci6n de la Comisi6n de Expertos establecida en virtud
de la resoluci6n 780 (1992) del Consejo de Seguridad la necesidad de que
expertos competentes hagan una investigaci6n inmediata y urgente sobre una fosa
coman situada cerca de Vukovar y otras fosas comunes y lugares donde se informa
que se han producido matanzas en masa, y pide al Secretario General que, dentro
de los límites del presupuesto general de las Naciones Unidas, ponga a
disposici6n todos los recursos necesarios para esta investigaci6n y para las
demás actividades de la Comisi6n;

20. ~ al Secretario General que adopte todas las medidas necesarias
para garantizar la coordinaci6n plena y eficaz de todos los 6rganos de las
Naciones Unidas con el fin de que se cumpla la presente resolución y pide
a los órganos interesados en la situaci6n reinante en el territorio de la
ex Yugoslavia que coordinen estrechamente su actividad con el Relator Especial y
la Comisión de Expertos;

21. Pide también al Secretario General que, dentro de los límites del
presupuesto general de las Naciones Unidas, ponga todos los recursos necesarios
a disposici6n del Relator Especial para que cumpla su mandato y en particular
que le proporcione un nÚMero suficiente de funcionarios destacados en los
territorios de la ex Yugoslavia para garantizar la vigilancia eficaz y
permanente de la situación de los derechos humanos en ese país y la coordinación
con los demás órganos de las Naciones Unidas interesados, incluida la Fuerza de
Protecci6n de las Naciones Unidas;

22. Pide además al Secretario General que facilite toda la demás
asistencia necesaria al Relator Especial para que pueda desempeñar su mandato;

23. Decide seguir examinando la situaci6n de los derechos humanos en la
ex Yugoslavia en su cuadragésimo octavo período de sesiones en relación con el
tema titulado "Cuestiones relativas a los derechos humanos".

114. La Tercera Comisi6n también recomienda a la Asamblea General que apruebe
los siguientes proyectos de decisión:

PROYECTO DE DECISION I

Concesión de premios de derechos humanos en 1993

La Asamblea General, por recomendación de la Tercera Comisión, tras
considerar que en 1993 se celebrará el cuadragésimo quinto aniversario de la
Declaraci6n Universal de Derechos Humanos, teniendo presente la necesidad de
promover la observancia Y el disfrute universal de los derechos humanos y
recordando su resoluci6n 2217 (XXI), por la que se aprobó la concesión de
premios en la esfera de los derechos humanos, decidió pedir al Secretario
General que tomara las disposiciones necesarias para conceder premios de
derechos humanos en 1993, según lo previsto en la recomendación C del anexo de
la resoluci6n 2217 A (XXI) de la Asamblea General, de 19 de diciembre de 1966.
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PROYECTO DE DECISION Ir

Fondo de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas
para las poblaciones indígenas

La Asamblea General, por recomendación de la Tercera Comisión, tras tomar
nota del informe del Secretario General (A/47/626) sobre la situación del Fondo
de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las poblaciones
indígenas, decide:

a) Instar a los gobiernos, las organizaciones no gubernamentales y los
representantes de grupos indígenas a que examinen la posibilidad de aportar
contribuciones al Fondo y a que den amplia difusión a la información sobre sus
actividades;

b) Pedir al Secretario General que presente a la Asamblea General en su
cuadragésimo noveno período de sesiones un informe sobre la situación del Fondo
de Contribuciones Voluntarias de las Naciones Unidas para las poblaciones
indígenas.

PROYECTO DE DECISION III

Informes examinados en relación con el tema titulado
"Cuestiones relativas a los derechos humanos"

La Asamblea General decide tomar nota de los siguientes documentos:

a) Informe del Secretario General sobre el respeto por los principios de
soberanía nacional y no injerencia en los asuntos internos de los Estados en sus
procesos electorales 64/;

b) Informe del Secretario General sobre los derechos humanos y los éxodos
en masa 65/;

c) Nota del Secretario General por la que transmite el informe preliminar
sobre la situación de los derechos humanos en Sudáfrica preparado por el Grupo
Especial de Expertos sobre el Africa Meridional de la Comisión de Derechos
Humanos 66/;

d) Nota del Secretario General por la que transmite las recomendaciones
que figuraban en el informe del Encuentro internacional sobre instituciones
nacionales de promoción y protección de los derechos humanc~, tituladas
"Principios relativos al estatuto de los derechos humanos" 67/.

64/ A/47/479.

65/ A/47/552.

66/ A/47/676, anexo.

67/ A/47/701, anexo.
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